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KIRISh (falsafa fanlari (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon oliy ta’lim
muassasalarida xorijiy tillarni o‘qitishda shaxsga va kasbiy rivojlanishga
yo‘naltirilgan mobil texnologiyalarga asoslangan kompetensiyaviy tizimlar va
yondashuvlar tatbigq etilmoqda. Zamonaviy sanoat ishlab chigarishida talabalarni
igtisodiyot, ijtimoiy soha, ta’lim, texnika va texnologiyalar sohasidagi
innovatsiyalar bilan tanishtirish va shu asosda ularda kasbiy ko‘nikmalarni
shakllantirishga yo‘naltirilgan amaliyotga yo‘naltirilgan ta’lim loyihalari amalga
oshirilmoqda.

Jahonning yetakchi ilmiy tadqiqot markazlarida xorijiy tillarni o‘qitish
vositasi sifatida mobil texnologiyalardan foydalanish, talabalarning kasbiy
kompetentligini  rivojlantirish ~ va  takomillashtirish,  ta’lim  tizimini
modernizatsiyalash bo‘yicha tizimli tadqiqotlar olib borilmogda. Bu jarayon
kompetensiyaviy = yondashuvga asoslangan davlat ta’lim  standartlarini
takomillashtirish, ta’lim samaradorligini oshirishga xizmat giladigan innovatsion
yechimlarni ishlab chiqish bilan chambarchas bog‘liq. Jahon tajribasi shuni
ko‘rsatadiki, ta’lim jarayonining mazmuni, o‘qitish usullari va o‘quv-metodik
ta’minotini  takomillashtirish, ta’limni amaliy faoliyat sohalari bilan
uyg‘unlashtirish orqali talabalarda ijtimoiy, kasbiy va ijodiy vazifalarni hal qilish
qobiliyatlarini shakllantirishga alohida e’tibor garatilmoqda.

Respublikamizda so‘nggi yillarda oliy ta’lim sohasida xorijiy davlatlar
tajribalarini inobatga olib ingliz tilini o‘rgatish jarayonida mobil texnologiyalar
orgali talabalarning kasbiy kompetensiyasini shakllantirishning umumiy, xususiy
va lokal, biogen, sotsiogen, psixogen texnologiyalarini ta’lim-tarbiya jarayonlariga
tatbiq etishning me’yoriy asoslari yaratilmoqda. “Mamlakatimiz uzluksiz ta’lim
tizimini yanada takomillashtirish, mehnat bozorining zamonaviy ehtiyojlariga mos
yuqori malakali kadrlar tayyorlash siyosatini davom ettirish” ! ustivor vazifa
sifatida belgilangan. Bu o‘z navbatida xorijiy tillarni o‘rgatish jarayonida
talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida
shakllantirishning didaktik imkoniyatlarini kengaytiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 8 oktyabrdagi PF-5847-
son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2020 yil 29 oktyabrdagi PF-6097-son
“Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi,
2017 yil 30 iyundagi PF-5099-son “Respublikada axborot texnologiyalari sohasini
rivojlantirish  uchun shart-sharoitlarni  tubdan yaxshilash  chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi farmonlarida va 2017 yil 20 apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim
tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda Vazirlar
Mahkamasining 2021 yil 15 iyundagi 373-son “Raqgamli iqtisodiyot va elektron
hukumatning  rivojlanish  holatini  reyting  baholash  tizimini  yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2017 yil 11 avgustdagi 610-son
“Ta’lim muassasalarida chet tillarni o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi qarorlari va O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2021 yil 19 maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida

! O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2012 yil 21 fevraldagi “O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish
bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g risida”gi PF-4947-sonli Farmoni.
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xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi
bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida” qarorlarida belgilangan
vazifalarning ijrosini ta’minlashda ushbu dissertatsiya ishi muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadqiqotning Oc¢‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan
va texnologiyalar rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijjtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda,
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Respublikamizda chet tillarni
o‘qitishda talabalarning o‘quv-biluv faoliyatini innovatsion metodlar asosida
rivojlantirish: M.Aminov, M.Aripova, L.T. Axmedova, G.X.Bakiyeva?; chet
tillarn1 o‘qitish metodikasini takomillashtirish, tarjimon tayyorlashda kasbiy
kompetensiyalarni ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish: J.J.Jalolov,
G.T.Mahkamova, I.M.To‘xtasinov?; nofilologik yo‘nalishlarda tillarni o‘gitish:
S.K. Boymatova; mutaxassislik bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarda bo‘lajak chet tili
muallimining kasbiy-uslubiy malakalarini shakllantirish masalalari
X.T.Mustafayeva, T.K. Sattarov; bojxona va soliq ta’lim yo‘nalishlari
talabalarining davlat tilida kasbiy mulogot yuritish kompetensiyasini rivojlantirish:
G.A Asilova va M.A.Berdiyeva*lar; “kompetentlik” va uning o‘ziga xosligi, ilmiy-
nazariy asoslari  N.A. Muslimov, Sh.S. Sharipov, 0.A.Qo‘ysinov,
N.N. Karimova®lar ilmiy izlanishlar olib borishgan.

Talabalarda kasbiy kompetensiyani shakllantirish bo‘yicha tadqiqotlar
I.LA.  Zimnyaya, LV. Robert, A.\V. Xutorskoy, V.D. Shadrikov,
N.M Lebedeva,E.V.Livskaya, A.A. Pribitkova, A.P. Sadoxin, V.V.Safonova,

2 Aripova M. Ingliz tilini o‘qgitishda zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanish. (Elektron manba)
cyberleninka.ru/article/n/ingliz-tilini-itishda.; Axmemosa JI.T. JucraHuuoHHOe OOY4YeHHs KaK WHHOBAI[HOHHAS
obpazoBarenbHasi TEXHOJIOTHUS // MaTepuaisl MeXIyHapOIHON Hay4YHO-IIPAKTHYECKOH KoH(pepeHunn / HHOBaumu
B NPENOJaBaHUU MHHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: BOMpoOChl M mnepcnektusbl .- Hykye, 2019. -C. 14-16.; bakuesa I'.X.,
bamaroBa H.A. Hcnons3oBanue COBPEMCEHHBIX MCTOJ0B KOHTPOJIA 3HAaHUM S3BIKA JJIA TTOBBIIICHHUA MOTHBAIlMH
y‘{e6HOI>'I ACATCIBbHOCTHU CTYACHTOB. HpO6J’IeMBI MHOFOYpeBHOﬁ NOATOTOBKHU CIICIUATIMCTOB U COBPEMCHHBIC METOAbI
KOHTPOJISI 3HAHUH cTyNeHTOoB.- T., 1993-C.63-65.

3 ¥Kamonos XK. K. Uer twiu VKUATUII METOIMKACH. — [ OLIKEHT: SJ/KI/ITYB‘{I/I, 1996. —368 6.; lBanosa E.B. PaGora
CTapIIECKJIACCHUKOB C Pa3IMuYHbIMA UH(OOPMALMOHHBIMU UCTOYHUKaMH. // IHOCTpaHHbIe 136K B mKose 2019 - Ne6
- C.41.; Makhkamova G.T., Alimov Sh. S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical technologies in the English
Language Teaching. — T., 2017. — 232 p.; To‘xtasinov .M. Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni
ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish.: Avtoref: diss.dokt. ped. nauk. — Tashkent, 2018. - 23 b.

4 Boymatova S.K. Terminlarni o'rganishda tibbiyot talabalari o'rtasida o'quv va kasbiy aloga sohasida kommunikativ
kompetentsiyani rivojlantirish. -Toshkent, 1993. -48 b.; Mustafayeva H.T. Ingliz tili grammatikasini ijtimoiy-
gumanitar fakultetlar talabalariga o‘rgatishning lingvometodik xususiyatlari: ped.fan.nomzodi.-Samargand: 2003. -
140 b.; Sattarov T.K. Mutaxassislik bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarda bo‘lajak chet tili muallimining kasbiy-uslubiy
malakalarini shakllantirish (ingliz tili materialida):Diss. ped.fan.dok. -T.: 2000. -329b.; Asilova G.A. Bojxona va
solig yo‘nalishlari talabalarining davlat tilida kasbiy mulogot yuritish kompetensiyasini rivojlantirish (rus
guruhlarda): ped. fan. doktori (Doctor of Science)... dis.-T.,2017.- 291b.; Bepmuesa M.A. ®opmupoBaHue
HpO(I)eCCHOHaJ'II:HOfI KOMICTCHINU CTYACHTOB-IOPUCTOB CPEACTBAMU PYCCKOI'O A3bIKa (Ha Martepualie yCTHOﬁ pqu/I)Z
T.:naucc...,kann. nen. Hayk., 2009.-C. 168.

SMuslimov N.A., va boshgalar. Kasb ta’limi o‘qituvchilarining kasbiy kompetentligini shakllantirish texnologiyasi/
Monografiya. —T.: “Fan va texnologiya” nashriyoti, 2013.; Sharipov Sh.S. Kasbiy ta’lim pedagogikasi.—T.:TDPU,
2005.— 54 b.; Qo’ysinov O.A. Kompetentli yondashuv asosida bo’lajak o’qituvchilarning kasbiy-pedagogik
ijodkorligini rivojlantirish texnologiyalari. Diss.—2019, 237 b.; Muslimov N.A., N.Karimova. Kasb ta’limi
o‘qgituvchilarining amaliy kompetentligini shakllantirish texnologiyasi. Toshkent, «Iqtisodiyot» nashriyoti, 2012 yil,
46.t.
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T.G. Stefanenko®lar tomonidan olib borilgan. Ragamli ta’lim, raqamli didaktika,
D.Buckingham, A.T. Tulgar, W.Richardson, D.Makkeland, H.Crompton,
I.H.Fuchs’ kabi pedagog-psixologlarning tadgiqot ishlarida o‘z aksini topgan.

Tadgiqgotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgigoti Jizzax
politexnika instituti ilmiy-tadgigot ishlari rejasining OT-F1-049-ragamli
“Talabalarda assertiv xulgni shakllantirishning ijtimoiy-psixologik xususiyatlari”
mavzusidagi grant loyiha doirasida bajarilgan (2017-2021 yy.).

Tadgigotning magqgsadi ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning
kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida shakllantirish
metodikasini takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadgqiqgotning vazifalari:

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida mobil texnologiyalari yordamida
talabalarning kasbiy kompetensiyasini shakllantirish metodikasining didaktik
imkoniyatlarini aniglash;

mobil texnologiyalari yordamida talabalarning ingliz tilidan nutq gobiliyatlari
va til ko‘nikmalari shakllantirish modelini takomillashtirish;

ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirishning metodikasini takomillashtirish;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini
shakllantirish metodikasini samaradorligini takomillashtirish.

Tadgigotning obyekti sifatida ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning
kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalar yordamida shakllantirish metodikasi
takomillashtirish jarayoni bo‘lib, Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti, Farg‘ona
davlat universiteti va Andijon qishloq xo‘jaligi va agrotexnologiyalar
institytlarining Iqtisodiyot va Ragamli iqtisodiyot ta’lim yo‘nalishlarining 1 va
2-kurs talabalaridan jami 405 nafar respondentlar ishtirok etgan.

63umnssn, U. A. KiroueBble KOMIETEHTHOCTH KaK PE3yJIbTATHBHO-IIEJEBAs OCHOBA KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJX0/1a B
oOpaszoBanun. ABTOpckas Bepcus. M.: MccnenoBaTenbCKuil HEHTP MpOOJIeM KadecTBa MOATOTOBKHU crell., 2004.;
Pobept U.B. Unpopmanus n uHGOpMAIIOHHOE B3aUMOICHCTBUE, UX MECTO ¥ POJIb B COBPEMEHHOM 00pa3oBaHHH //
Mup ncuxonoruu. 2010. Ne 3. C. 54-67.; XyTtopckol, A. KitoueBble KOMIIETEHIMHU: TEXHOJIOTHSI KOHCTPYHUPOBAHUS
/! Hapomroe ob6pazoBanue. 2003. - Ne5. - C.55-61.; lanpukos B./. WUnTemnekTyansHble oneparun. M.: Jloroc,
2006.-C. 108.; Jlebenes O.E. KomnereHTHOCTHBIN momxox B oOpazoBanuu // llIkonbHeie TexHOMOTHH.-2004. No5.
C.3-12.; JIusckas E.B. Mo6uisHOE 00y4eHre HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY: TeopHs, MEeTOIOIOTHS U MIPAKTHKA BHEIPEHUS
B BY3bl // AKTyallbHblE NPOOJEMbI TYMaHUTAPHBIX U ecTecTBeHHbIX Hayk. 2013. Ne 1. C. 199-202.; IIpuGsiTKOBa
A.A. Meronuka GopMHPOBaHHUS HABBIKOB MPOM3HOIIEHUS Yy CTYIEHTOB Ha OCHOBE MYJIbTHMEIMHHBIX IPOrpaMM
(aHTNMUHICKUH fA3BIK,): Juc. ... kana. nex. Hayk. Mocksa: MITY | 2013.; Cagoxun A.Il. OtHOMOrNMA: YueOHUK A
By30B M0 rymaHut. crmen-tsm u Hamp. / Al Camoxun, T.I. I'pymeBunkas. M.: Academia, 2001. - C.303,;
CadonoBa B.B. KoMMyHHKaTHBHAs KOMIIETEHIIUS: COBPEMEHHBIE ITOAXOABl K MHOT'OYPOBHEBOMY OIMCAHHIO B
MeToamdeckux nensx / O 4eM cropsT B s3bIkoBoH memaroruke. M.: EBpo mikomna, 2004.-C. 234.; Credanenko T.I.
OTHHYECKOE CaMOCO3HaHWE, STHUYHOCTb, ITHUYECKAass MJCHTHYHOCTh -COOTHOIIEHHE W COJEp)KaHWe MOHSTHH //
Teopernueckue MpoOIEMbl ITHUYECKOH M KPOCC-KyJIbTYPHOM MCUXOJIOTHH: MaTepHaibl MexIyHapoJHOH HaydHOH
koH(pepeHuny, 29-30 mas 2008 r.: B 2 1. T. 2/ o1B. pen. B.B. I'punenko. Cmonenck: Yuausepcym, 2008. C. 172-182.
" D.Buckingham. Defining digital literacy — What do young people need to know about digital media? Nordic
Journal of Digital Literacy; (2006).; Tulgar A.T. The role of pragmatic competence in foreign language education //
Turkish Online Journal of English Language Teaching (TOJELT). 2016. Vol.1(1). - Pp.10-19.; Richardson W.
Weblogs in the English classroom: More than just chat // English Journal. 2003. Ne 3. Pp. 57-64.; D.Makkeland.
Mortuarus uenoseka. CI16., 2007.; Crompton H. A historical overview of mobile learning: Toward learner-
centered education. In Z. L. Berge & L. Y. Muilenburg (Eds.), Handbook of mobile learning (pp. 3-14). Florence,
KY: Routledge, 2013.; I.H Fuchs. Prospects and possibilities of the Digital Age (Philosophy, communications
technology), March 2001. Proceedings of the American Philosophical Societyheld at Philadelphia for promoting
useful knowledge. VVol.145(1): Pp. 45-53
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Tadqigotning predmeti ingliz tilini o‘qitish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida shakllantirish metodikasini
takomillashtirish shakl, metod va vositalari tashkil etadi.

Tadqiqgotning usullari. Tadqiqot jarayonida oliy ta’lim muassasalaridagi
ilg‘or pedagogik tajribalarni o‘rganish, muammaoga oid ilmiy adabiyotlar, magsadli
pedagogik kuzatish usuli, sotsiometrik metodlar (anketa, intervyu, suhbat, test);
pedagogik tajriba-sinov, natijalarni matematik va statistik tahlil etish usullaridan
foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi:

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirishning pedagogik imkoniyatlari sinxron va
asinxron aloga ta’sirchanligini oshirishga qaratilgan kognitiv  faoliyat
trayektoriyasini prognostik shakllantirish hamda interaktiv didaktik resurslardan
foydalanish natijadorligini uzluksiz oshirib borish asosida aniglashtirilgan;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirish modeli mobil podkastlar, blog
texnologiyasi va shaxsga yo‘naltirilgan yondashuvlarning integrativ xususiyatlarini
ta’limiy magqgsadlar mazmuniga uyg‘unlashtirish hamda real hayotdagi doimiy
alogalarga mos tarzda yangi didaktik magsadlarni til va tahlil yaxlitligini magsadli
belgilash asosida takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirish mazmuni moslashuvchan-kommunikativ
madaniyat va kasbiy ko‘nikmalarni nostandart vaziyatlarda shaxsiy ehtiyojlarning
regulyativ o‘quv harakatlarining subyekt-subyekt munosabatlarida namoyon
bo‘lishiga ko‘ra tahliliy aniglash asosida takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy umumiy kommunikativ
qobiliyatlar integratsiyasini ta’minlashda teskari alogani amalga oshirishga
ustuvorlik berish hamda axborotlarni gayta ishlash mobilligini oshirishning
kognitiv. mazmunli dasturiy—faol infratuzilmasiga intensiv faoliyatning vizual-
simulyativ ta’sirini oshirish asosida takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirish bo‘yicha kasbiy sohada ingliz tilidan
amaliy egallash, talabani rivojlantirish, sohaga oid adabiyotlarni tarjima qilish
malaka va ko‘nikmalarini rivojlantirish, amaliy va nazariy tushunchalarni
o‘zlashtirish jarayonida kasbiy kompetensiyani shakllantirish mexanizmlari
takomillashtirilgan;

talabalarning kashiy kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida
shakllantirishga garatilgan iqtisodiyot yo‘nalishida ta’lim oluvchi talabalari uchun
mo‘ljallangan “Basic Business English Grammar” va Xorijiy til “English for
Accounting and Finance” o‘quv qo‘llanmalari yaratilgan,;

terminologiyani o‘rgatish, realistik kommunikativ ssenariylar yaratish,
interaktiv lug‘at hamda keys-stadi modullarini o‘z ichiga olgan, kontentni
talabalarning individual ehtiyojlariga moslab taqdim etuvchi “Mobile English for
Accounting and Finance” mobil ilovasi ishlab chiqilgan;

ingliz tilini o‘rgatishda talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirishga qaratilgan mashg‘ulotlarda ingliz tilini
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o‘qitishning metodik ta’minoti yaratilgan va mutaxassislarning kasbiy
kompetensiyasini oshirish magsadida ular uchun dalillarga asoslangan tavsiyalar
ishlab chigilgan.

Tadgqiqot natijalarining ishonchliligi. Amalga oshirilgan yondashuvlar va
usullar, foydalanilgan nazariy va amaliy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan
olinganligi, ingliz tilini o‘rgatish jarayonida iqtisodchi talabaning Kasbiy
kompetensiyasini shakllantirishning psixologik-pedagogik imkoniyatlari hamda
analitik va eksperimental ishlanmalarning samaradorligi matematik statistika
metodlari yordamida asoslangani, olingan natijalar vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadqiqot natijalarining ilmiy ahamiyati shundaki, ingliz tilini o‘qitishda
talabalarning  kasbiy = kompetensiyasini  mobil  texnologiyalari  asosida
shakllantirishga  yo‘naltirilgan = muayyan  pedagogik  faoliyat,  kasbiy
kompetensiyalar darajasini baholovchi mezonlar, mobil texnologiyalari yordamida
talabalarga ingliz tilini oqitish, kasbiy kompetensiya dasturi bo‘yicha o‘qiyotgan
igtisodchi talabalarning til va nutq qobiliyatlarini baholashni, takomillashtirilgan
jarayon modelini amaliyotda qo‘llashning pedagogik shart-sharoitlari ishlab
chigilganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati olingan natijalar, ishlab chigilgan
taklif va tavsiyalardan ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kasbiy kompetensiyasini
mobil texnologiyalar yordamida shakllantirishga garatilgan o‘quv-tarbiya
jarayonida, ushbu tadgiqot natijalarini ingliz tillari bo‘yicha o‘quv qo‘llanmalari,
kurslar va mualliflik dasturlarini ishlab chigishda, shuningdek, ingliz tillarini
o‘qitish metodikasi kurslarida qo‘llash mumkinligi; seminar mashg‘ulotlari, ingliz
tilini ikkinchi chet tili sifatida o‘qitishda, intensiv kurslarda, o‘quv-uslubiy
qo‘llanma hamda darsliklarni yaratishda, tarjima lug‘atlari tuzishda ingliz tili
faniga doir fan va o‘quv dasturlarini takomillashtirishda keng foydalanilishi
mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining joriy qgilinishi. Ingliz tilini o'gitishda talabalarning
kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalar asosida shakllantirishga oid tadgigot
bo'yicha olingan natijalar:

ingliz tilini1 o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirishning pedagogik imkoniyatlari sinxron va
asinxron aloga ta’sirchanligini oshirishga qaratilgan kognitiv  faoliyat
trayektoriyasini prognostik shakllantirish hamda interaktiv didaktik resurslardan
foydalanish natijadorligini uzluksiz oshirib borish asosida aniqlashtirish bo’yicha
tavsiyalar “Basic business english grammar” nomli o‘quv qo‘llanma mazmuniga
singdirilgan. (O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta ta’lim vazirligining 2021 yil
18 avgustdagi “356”-sonli buyrug‘iga asosan o‘quv adabiyotining nashr
ruxsatnomasi). Natijada, talabalarni oliy ta’lim muassasasi o‘quv jarayoniga
pedagogik moslashishining ijtimoiy, psixologik va pedagogik omillari
takomillashtirishga erishilgan;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirish modeli mobil podkastlar, blog
texnologiyasi va shaxsga yo‘naltirilgan yondashuvlarning integrativ xususiyatlarini
ta’limiy maqgsadlar mazmuniga uyg‘unlashtirish hamda real hayotdagi doimiy
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alogalarga mos tarzda yangi didaktik magsadlarni til va tahlil yaxlitligini magsadli
belgilash asosida takomillashtirilgan ma’lumotlar “Xorijiy til (English for
Accounting and Finance)” nomli o‘quv qo‘llanma mazmuniga singdirilgan.
(Toshkent davlat igtisodiyot universitetining 2023 yil 28 avgustdagi “272”-sonli
buyrug‘iga asosan berilgan o’quv adabiyotining nashr ruxsatnomasi). Natijada
talabalarning kasbiy AKT kompetensiyasi, shaxsiy-faoliyat yondashuvi asosida
ingliz tillarini o°qitishni tashkil etish imkoniyatlari takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirish mazmuni moslashuvchan-kommunikativ
madaniyat va kasbiy ko‘nikmalarni nostandart vaziyatlarda shaxsiy ehtiyojlarning
regulyativ o‘quv harakatlarining subyekt-subyekt munosabatlarida namoyon
bo‘lishiga ko‘ra tahliliy aniglashga oid taklif va tavsiyalar “Basic business english
grammar’ nomli o‘quv qo‘llanma mazmuniga singdirilgan (O°‘zbekiston
Respublikasi Oliy va o‘rta ta’lim vazirligining 2021 yil 18 avgustdagi “356”-sonli
buyrug‘iga asosan o‘quv adabiyotining nashr ruxsatnomasi). Natijada talabalarning
kasbiy  kompetensiyasini  rivojlanish  darajasini  diagnostikalash  asosida
takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy umumiy kommunikativ
gobiliyatlar integratsiyasini ta’minlashda teskari alogani amalga oshirishga
ustuvorlik berish hamda axborotlarni gayta ishlash mobilligini oshirishning
kognitiv. mazmunli dasturiy—faol infratuzilmasiga intensiv faoliyatning vizual-
simulyativ ta’sirini oshirish asosida takomillashtirish bo‘yicha taklif va tavsiyalar
“Xorijiy til (English for Accounting and Finance)” nomli o‘quv qo‘llanma
mazmuniga singdirilgan. (Toshkent davlat igtisodiyot universitetining 2023 yil 28
avgustdagi ‘“272”-sonli buyrug‘iga asosan berilgan o’quv adabiyotining nashr
ruxsatnomasi). Natijada talabalarning kasbiy = kompetensiyasini  mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirishga erishilgan.

Tadgiqgot natijalarining aprobasiyasi: 2 ta xalgaro va 3 ta respublika
miqgyosidagi ilmiy anjumanlarda tadgiqot natijalari muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya ilmiy mavzusi
bo‘yicha jami 12 ta ilmiy-metodik ishlar, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestasiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarida 6 ta, 3 tasi respublika va
3 tasi xorijiy ilmiy jurnallarda nashr ettirilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob, xulosa
va tavsiyalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat.
Dissertatsiyaning umumiy hajmi 130 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi asoslangan,
tadgiqotning O‘zbekiston Respublikasida fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi,
tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-tadgigot
ishlari rejalari bilan bog‘ligligi bayon etilgan, tadqiqotning magsadi, vazifalari,
shuningdek, ob’ekti va predmeti aniqlangan hamda ilmiy-amaliy ahamiyati,
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natijalarning ishonchliligi, amaliyotga joriy qilinishi, aprobatsiyasi, e¢’lon
qilinganligi, tuzilishi va hajmi masalalari oz aksini topgan.

Dissertatsiyaning birinchi  bobi  “Ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida
shakllantirishning  nazariy asoslari” deb nomlanib, unda mobil
texnologiyalarning didaktik xususiyatlari va uslublty funksiyalari, mobil
texnologiyalar ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini rivojlantirish vositasi sifatida, ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida
shakllantirishning pedagogik-psixologik imkoniyatlari bayon gilingan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020 yilning 29 oktyabrida
PF-6097-son “Ilm-fanni 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi farmonida iqgtisodiyot tarmogqlari va ijtimoiy sohani jadal
rivojlantirish, ilmiy-intellektual hamda moliyaviy resurslarni to‘liq safarbar etgan
holda ilmiy-innovatsion salohiyatdan keng foydalanish, istigbolda ilm-fanni
muntazam isloh qilib borishning ustuvor yo‘nalishlari belgilab berilgan.

Jahon miqgyosida olib borilayotgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, bugungi
kunda tadqiq qilinayotgan chet tili o‘rganilayotgan mamlakat madaniyati bilan
hamohang ravishda o‘rganish, o‘quv jarayoniga madaniyatshunoslik va
kompetensiyaviy yondashuvni joriy qilish, chet tillarini o‘rganishning uzviyligi va
uzluksizligini ta’minlash, ta’lim mazmunini boyitishda muhim ahamiyat kasb
etadi. Adabiyotlarning tahlili “kompetensiya” va “kompetentlik” tushunchalarini
farqlash zarurligini ko‘rsatdi, ilmiy nashrlarda va maxsus tadqigotlarda
kompetensiya — bu inson tomonidan muayyan bir faoliyatning amalga oshirilishini
ta’minlovchi uning magqsadlari, gadriyatlari, motivlari, shaxsiy sifatlari, bilimlari,
malakalari, ko‘nikmalari, qobiliyatlari va tajribalari tizimi, kompetentlik esa,
amaliyotda namoyon bo‘lgan va insonning amaliy faoliyat texnologiyalarini
egallash darajasi hamda shaxsning ijtimoiy sifatlart rivoji bilan bog‘liq
tavsiflanuvchi kompetensiyasi hisoblanadi®.

Shaxsning kompetensiyasi — bu “shaxs o‘z faoliyatini amalga oshirish uchun
zarur bo‘lgan bilimlarga ega bo‘lgan masalalar majmuasidir”®. Bu inson uchun
ma’lum magsadlarga erishish uchun zarur bo‘ladi. “Kompetensiya” tushunchasi
biror narsani hukm gilish imkoniyatini beradigan malaka, bilimga egalik sifatida
talgin etiladi; har ganday sohada chuqur bilimga ega bo‘lgan va fikri salmoqli,
obro‘li shaxs sifati nazarda tutiladi.

K.J. Risqulovaning fikriga ko‘ra, “Kompetensiya” u yoki bu kasb egasiga
zarur bo‘lgan kasbiy qonuniyatlar, tamoyillar, talablar, qoidalar, burch, vazifa
hamda majburiyatlar, shuningdek, shaxsiy deontologik me’yorlar yig‘indisini
anglatadi. Kompetentlik esa - shaxs amaliy faoliyati bilan bog‘liq bo‘lib,
kompetensiya me’yorlarini jamiyat talablaridan kelib chiqgan holda kreativlik
asosida ish tajribasida namoyon etish mahoratidir1®. N.S.Rozovning fikricha,

8 Muslimov N.A., va boshqalar. Kasb ta’limi o’qituvchilarining kasbiy kompetentligini shakllantirish texnologiyasi/
Monografiya. — T.: “Fan va texnologiya” nashriyoti, 2013.

® Muslimov N.A., Mutalipova M.J., Abdullayeva Q.M. Bo’lajak o’qituvchilarning kommunikativ kompetentligini
shakllantirish texnologiyasi. Metodik qo’llanma. —T., 2014,

10 Risqulova K.J. Bo’lajak ingliz tili o’qituvchilari sosiolingvistik kompetentligini shakllantirish tizimi. Ped. fan.
dokt. ... diss.avtoref., Toshkent, 2017, 40 b.
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kompetentlik tushunchasi shunday qurilganki, u bir tomondan insonning bilimi va
amaliyoti bilan bog‘liq yangi kashfiyotlar va ishlanmalarni o‘zlashtira oladi,
ikkinchi tomondan esa, bu har bir profil turi, ta’lim tizimi darajasi uchun ta’lim
talablarini aniqlash imkonini beradi. Kasbiy faoliyat bilan bog‘liq turli xil
vazifalarni talabaning shaxsiy fazilatlari ishlab chigilgan majmuasi sifatida
belgilash mumkin. N.A.Muslimov va boshga tadgigotchilar kompetentlik
tushunchalariga rioya gilgan holda, ushbu sohada faoliyat olib borayotgan, texnika
oliy ta’lim muassasalari talabalari kasbiy kompetentligini shaxs fazilatlari
birlashmasini tashkil etish sifatida, keyinchalik ularga muhandislik faoliyatida oz
bilim, ko‘nikma va malakalarini muvaffaqiyatli amalga oshirishda yordam beradi,
deb ta’kidlagan.

Bugungi kunda mahalliy va xorijiy ilmiy adabiyotlarda “mobil ta’lim”
tushunchasining turli ta’riflari mavjud bo‘lib, ularning barchasini shartli ravishda
ikki guruhga bo‘lish mumkin. Birinchi guruhning ta’riflari faqat o‘quv
vositalarining texnologik tomoniga garatilgan. Ular, birinchi navbatda, ba’zi
me’yority hujjatlarda, shuningdek, mobil texnologiyalar va dasturiy ta’minotni
ishlab chigaruvchi kompaniyalarning reklama va axborot resurslarida berilgan.
D.V. Pogulyaev tadqiqotida mobil ta’limni “mobil kompyuter texnologiyalari va
simsiz alogadan foydalanish asosida o‘quv jarayonini tashkil etish shakli”*! deb
ta’riflaydi.

Ta’riflarning birinchi guruhi fagat mobil texnologiyalar imkoniyatlarining
texnologik tomonini aks ettiradi; o‘quv jarayonini amalga oshirish mumkin
bo‘lgan mobil aloga texnologiyalarini ro‘yxatlashda bir-biridan farq giladi; bundan
tashqari, pedagogik jihatlarni o‘z ichiga olmaydi. Biroq, bu ta’riflar ikkita asosiy
nuqta bilan birlashtirilgan: a) mobil ta’lim — bu mobil portativ texnologiyalar
asosida o‘rganish; b) mobil ta’lim — internetga kirish. Aynan shu ikki texnologik
omil mamalakatimizda hamda, dunyoning ko‘plab boshqa mamlakatlarida keng
qo‘llaniladigan mobil ta’lim va masofaviy ta’limning boshqga turlari o‘rtasidagi
asosiy farqlarni aniglaydi. Bugungi kunda “mobil ta’lim” atamasi ta’riflarining
ikkinchi guruhi, albatta, konsepsiyaning texnologik jihatiga qaratilgan. Bu erda
o‘quv jarayonining pedagogik tomoni katta ahamiyatga ega ekanligi isbotlangan.
Xususan, V.A.Kuklev mobil ta’limni “vaqt va joydan mustaqil ravishda, fanlararo
va modulli yondashuvlarning pedagogik asosida maxsus dasturlardan va mobil
texnologiyalardan foydalangan holda elektron ta’lim”*? deb ta’riflaydi.

Ingliz tilini mobil o‘rganish — bu mobil aloga vositalaridan (smartfonlar,
planshet, kompyuterlar va boshqalar) foydalanishga asoslangan o‘rganish va
boshqarish jarayonini tashkil etish shakli bo‘lib, unda talabalar istalgan joyda va
istalgan vaqtda kasbiy ko‘nikmalarini shakllantirishlari va takomillashtirishlari,
nutq ko*‘nikmalarini rivojlantirishlari (sinxron va asinxron aloqa vositalari asosida),
chet tilidan ijtimoiy, maishiy va kasbiy sohalarda aloga vositasi sifatida
foydalanish uchun ijtimoiy-madaniy va madaniyatlararo kompetensiyani
shakllantirishlari mumkin. Birinchi eng keng targalgan texnologiya — bu elektron
pochta yoki elektron pochta guruhi hisoblanadi. Elektron pochtaning didaktik

Y Tlorynses JI.B. Bo3MOXKHOCTH TpUMEHEHHS MOOMIBLHBIX TEXHOJIOTHii B ydyebHOM mpouecce // Ilpuxiamuas
undopmaruka. 2006. Ne5. C.80-84.
12 Kyknes B.A. Mob6unnoe oGyuenne 3aBTpa? Yxke ceromnsa.(Is Mobile education Tomorrow? It is now) //
yHuBepcuteTckus kaura. 2007. Ne3
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Xususiyatlariga matn va boshga ma’lumotlarni bir yoki bir nechta
foydalanuvchilarga uzatish, qabul qilingan ma’lumotlarni qattiq diskda (matn,
grafik, audio, video) saqlash qobiliyati kiradi. Hozirgi kunda keng qo‘llanilgan
ikkinchi texnologiya — bu blog texnologiyasi hisoblanadi. Blog — bu
foydalanuvchining kundalik yoki jurnal ko‘rinishidagi internetdagi shaxsiy
sahifasidir. So‘nggi yillardagi bir gator uslubiy adabiyotlarda oliy ta’lim
muassasalarida ingliz tilini o‘qitishda blog texnologiyasidan foydalanish bo‘yicha
bir gancha tadgiqotlar mavjud. Blog texnologiyasining didaktik funksiyalariga
quyidagilar kiradi: ingliz tilidan matn va grafik ma’lumotlar, audio va video
materiallarni joylashtirish; joylashtirilgan ma’lumotlarga izoh berish qobiliyati;
talabalarda mustaqil ta’lim ko‘nikmalarini rivojlantirish; talabalarning kognitiv
faolligini  rivojlantirish; hamkorlikda talabalarda o‘quv  ko‘nikmalarini
rivojlantirish.

Uchinchi texnologiya — Viki texnologiyasidir. Viki texnologiyasi — bu bir kishiga
yoki bir guruh odamlarga bir-biridan noma’lum masofada umumiy yozma
(multimedia) xujjat yaratish ustida ishlashga imkon beradigan zamonaviy internet
texnologiyalaridan biridir. Viki texnologiyasining didaktik funksiyalariga
quyidagilar kiradi: a) matn va grafik ma’lumotlarni, audio va video materiallarni
joylashtirish; b) talabalarga yagona tarkib yaratish ustida ishlash imkoniyati;
v) talabalarning kognitiv faolligini rivojlantirish; d) hamkorlikda o‘quv
ko*‘nikmalarini rivojlantirish.

Oliy ta’lim muassasalarida ingliz tili mashg‘ulotlarida sinxron video va
internet aloqasi vositalari o‘ziga xos didaktik funksiyalarga ega: masofaviy sinxron
ta’limni tashkil etish; talabalarning kognitiv faolligini rivojlantirish; hamkorlikda
o‘quv ko‘nikmalarini rivojlantirish; talabalarning mustaqil o‘quv faoliyati
ko‘nikmalarini rivojlantirish. Mobil elektron lug‘atlar ettinchi mobil texnologiya
hisoblanadi. Ular mavjudlik, ko*p tillilik (bir tilli va ikki tilli lug‘atlar mavjud),
gidiruv maydonini cheklash imkoniyati (faoliyat sohasidagi cheklovlar, masalan,
tibbiyot, texnologiya, iqtisodiyot, huquq) bilan ajralib turadi. Elektron lug‘atlar
asosida talabalarning qidiruv va tadqiqot ishlarini tashkil etish (o‘qish paytida),
ularning bilim faolligini rivojlantirish, hamkorlikda o‘rganish ko‘nikmalarini
rivojlantirish, talabalarning ingliz tilidan mustaqil o‘quv faoliyati ko‘nikmalarini
rivojlantirish mumkin. Elektron lug‘atlar talabalarning leksik nutq ko‘nikmalarini
shakllantirish va ularning tarjima qobiliyatini shakllantirish uchun ishlatiladi. Yana
bir texnologiya bu Lingvistik korpus bo‘lib bu odatda ma’lum bir atribut
(xronologiya, muallif, mintaga va boshqalar) bo‘yicha guruhlangan elektron
ommaviy axborot vositalaridagi matnlar massivi sifatida tushuniladi. Lingvistik
korpus quyidagi didaktik xususiyatlarga ega: ko‘p tillilik (korpuslar turli tillarda
mavjud); qidiruv natijalarining kontekstualligi; tildan foydalanish doirasini
cheklash imkoniyati. Lingvistik korpus asosida talabalarning gidiruv va tadgiqot
ishlarini tashkil etish, ularning kognitiv faoliyatini rivojlantirish, hamkorlikda
o‘rganish ko‘nikmalarini rivojlantirish, talabalarning mustaqil o‘quv faoliyati
ko‘nikmalarini rivojlantirish mumkin.

Yuqorida keltirilgan ma’lumotlarni umumlashtirish asosida  didaktik
xususiyatlarni, ularning ko‘pchiligiga xos bo‘lgan mobil texnologiyalarning
didaktik funksiyalarini, shuningdek, oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini
o‘qitishda mobil texnologiyalarning uslubiy funksiyalarini aniglash mumkin. Ingliz
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tili kursini to‘ldiruvchi bunday mazmun bilan “chet tilidagi leksemalar, grammalar,
sintaksislar boshqa til va madaniy jamoaning tuzilgan ma’no kvantlari sifatida
qabul qilinadi”.

Oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘rganishda iqtisodchi talabalarning
mobil texnologiyalar va internet resurslaridan foydalanish masalasini o‘z ichiga
olgan tadqiqot uchun biz anketa usulini (yozma so‘rov) tanladik. So‘rovlarning
afzalligi shundaki, ular boshqa yo‘l bilan olinishi mumkin bo‘lmagan
ma’lumotlarni tagdim etadilar, chunki so‘rov to‘g‘ridan-to‘g‘ri faoliyat mavzusiga
murojaat qilishni o‘z ichiga oladi va faoliyatning tashqi tomondan bevosita
kuzatish uchun qulay bo‘lmagan jihatlariga qaratilgan.

Dissertatsiyaning “Ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini  mobil texnologiyalari  yordamida shakllantirish
metodikasi” deb nomlangan ikkinchi bobida ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
igtisodchi  talabalarning  kasbiy kompetensiyasini  shakllantirishda  mobil
texnologiyalarining didaktik imkoniyatlari, mobil texnologiyalari yordamida ingliz
tilini o‘qitishning psixologik-pedagogik shart-sharoitlari, mobil texnologiyalar
yordamida talabalarga ingliz tilini o‘qitishning metodik tizimi kabilar bayon
gilingan.

Bozor munosabatlari sharoitida bir yoki bir nechta tilni biladigan
mutaxassislar deyarli barcha IT sohalarida ingliz tilida og‘zaki va yozma kasbiy
mulogotni amalga oshirish uchun etarli talabga ega. Agar zamonaviy bitiruvchi oz
mutaxassisligi tilida gapirsa, u madaniyatlararo biznes va ilmiy alogada samarali
ishtirok etishga tayyor bo‘ladi, u tarjimonsiz ishlashga, xorijiy sheriklar bilan
mustaqil aloga o‘rnatishga, munozarali masalalarni hal gilishga, munosib darajada
muzokaralar olib borishga, o‘zaro manfaatli hamkorlikni o‘rnatishga qodir bo‘ladi.
Kasbiy muloqot holatlarida o‘z faoliyatini muvaffagiyatli amalga oshirish uchun
kelajakdagi mutaxassis kasbiy mavzular va terminologik lug‘at haqida ma’lumot
olishi uchun etarli darajada og‘zaki nutqni yaxshi bilishi talab etiladi. Kasbiy
terminologiyaga ega bo‘lish “kasbiy mavzularda muloqot qilishga tayyorlikning
dastlabki sharti” ekanligini hisobga olgan holda va ‘“samarali kasbiy muloqot
uchun zarur bo‘lgan ingliz tilidagi kommunikativ kompetensiyaga erishish, uni
saglash va yanada rivojlantirish imkoniyatlarini kengaytirishga” imkon beradi.

Iqtisodchi talabalarning ta’lim sohasidagi kasbiy ehtiyojlaridan kelib chigqan
holda, madaniyatlararo kasbiy aloga vositasi sifatida o‘qitishning asosiy maqsadi
ingliz tilida til va nutq ko‘nikmalarini (tinglash, gapirish, o‘qish, yozish)
rivojlantirishni  o‘z ichiga olgan kasbiy kompetensiyani shakllantirishni
rivojlantirishdir. Bunda talabalar muvaffagiyatli ish joyida kasbiy faoliyatini
amalga oshirish, bilim, ta’lim va hayot tajribasi, shaxsiy xususiyatlarini
rivojlantirish uchun keng imkoniyatlar yuzaga keladi. Kasbiy kompetensiyaga
ingliz tilidagi professional lingvistik, sotsiolingvistik, ijtimoiy-madaniy, ijtimoiy,
diskursiv, strategik va axborot kommunikatsiyalari kompetensiyalari hamda
boshga bir qator kompetensiyalar Kkiradi, bu ingliz tilidagi kasbiy
kompetensiyaning barcha tarkibiy qismlarini ko‘proq rivojlantiradigan
kommunikativ yondashuvdir.

Mobil ta’lim (m-learning) — bu ingliz tilidan kommunikativ kompetensiyaning
aspektlarini shakllantirish uchun har qanday ko‘chma mobil qurilmada mobil
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ilovalar va internetga kirish va har doim mavjud bo‘lgan simsiz texnologiyalar
bilan ixcham portativ qurilmalar yordamida ta’lim ma’lumotlari va axborot
materiallarini uzatish va olishdan iborat.

Bo‘lajak igtisodchi mutaxassislarni tayyorlashda mobil texnologiyalarini joriy
etishning magsadga muvofigligi  talabaning  kasbiy  kompetensiyasini
shakllantirishda yangi imkoniyatlar bilan bog‘liq, xususan: texnik mutaxassislarni
jalb gilmasdan o‘zini elektron ta’lim tarkibini yaratish; ingliz tilida onlayn o‘quv
materiallarini ishlab chiqish va erkin tarqatish; ma’lumotlarni tahrirlash va
o‘chirish qobiliyatiga ega bo‘lgan, ta’lim magsadlari uchun zarur bo‘lgan har
qanday tarmoq foydalanuvchisi uchun mavjud bo‘lgan ma’lumotlarni tezda
gidirish va tanlash;
talabalarning ingliz tilida o‘qish, gapirish va yozish ko‘nikmalarini rivojlantirish;
auditoriyada hamda, darsdan tashqari mustaqil ta’lim mashg‘ulotlarida ham
indivdiual yoki jamoaviy ishlarni tashkil qilish; o‘quv jarayonining boshqa
ishtirokchilari bilan faol alogada bo‘lish; tanqidiy fikrlash va kommunikativ
madaniyat darajasini oshirish, shu jumladan, mavjud til vositalaridan foydalangan
holda kasbiy mavzularda munozaralar o‘tkazishni o‘rganish; kasbiy mubhitga
moslashish, savollar berish va ushbu sohadagi mutaxassislardan javoblarni olish;
kasbiy hamjamiyatning bir gismiga aylanish.

Talabalarning kasbiy kompetensiyasini shakllantirish jarayoniga nisbatan
resurslarning uslubiy va didaktik ahamiyatini muhokama qilish doirasida shuni
ham ta’kidlash kerakki, mobil texnologiyalaridan foydalanish ta’limning tubdan
yangi shakllarini ishlab chigish va amalga oshirishga imkon berdi, masalan: veb-
darslar (vebinarlar, masofaviy darslar, veb-konferensiyalar, forumlar, seminarlar,
treninglar, biznes o‘yinlar, o‘quv mikrobloglari, ekskursiyalar, yangiliklar lentalari,
kurs ishlari, laboratoriya ishlari, seminarlar, interaktiv ma’ruzalar, ma’ruza-suhbat,
ma’ruza-munozara, ma’ruza-matbuot anjumani va boshqalar); telekonferensiyalar
(obunalar); videokonferensiya aloga; chat darslari, buning natijasida o‘quv
jarayonida kasbiy ingliz tili hagigatiga chuqur kirish imkoniyati yuzaga keladi.
Aksariyat talabalarning mobil qurilmalarida o‘quv dasturlari o‘rnatilgan: ya’ni,
lug‘atlar va tarjimonlar, elektron kitoblarni o‘qish uchun arizalar, onlayn kurslar.
“Ingliz tili” fani bo‘yicha nazariy materialni tagdim etish shaklini o‘zgartirish
orqali mobil ta’lim yordamida iqtisodchi talabalarning bilim faolligini
rivojlantirish va oshirish mumkin. Bizningcha, illyustratsiyalar, 3D animatsiyalar
va audio material bilan 10 daqiqadan ortiq bo‘lmagan tematik video ma’ruzalar
to‘plami talabalarning kasbiy kompetensiyasini shakllantirish uchun juda samarali
usullardan hisoblanadi.

O‘quv jarayonini muvaffaqiyatli tashkil etish ko‘p jihatdan talabalarning
kognitiv faoliyatga bo‘lgan motivatsiyasi darajasiga bog‘liq bo‘lib, ular doimo
saglanib turishi zarur. Shu magsadda bugungi kunda ingliz tili darslari shunday
tuzilishi kerakki, har bir talaba o‘quv jarayonining faol ishtirokchisi bo‘lishi va
o‘qituvchi uni boshgarish uchun keng imkoniyatlarga ega bo‘lishi talab etiladi.
[lmiy adabiyotlarda “motivatsiya” tushunchasining o‘zi keng ma’noda insonning
fiziologik va psixologik ehtiyojlarini  gondirish uchun harakat qilish

15



motivatsiyasini  anglatadi, deb ko‘rsatilgan. Motivatsiya psixologiya va
pedagogikada inson faoliyatini tartibga solishning asosiy vositasi bo‘lganligi
sababli, o‘rganishda motivatsiyaning roli va o‘rni juda katta hisoblanadi. Ammo
shuni esda tutishimiz kerakki, mutaxassislarning yosh va faoliyat turiga garab,
motivatsiyaning manbai va darajasi o‘zgaradi. Masalan, o‘qish uchun motivatsiya
oliy ta’lim muassasalari talabalari uchun alohida ahamiyatga ega, kattalar uchun
esa, jamiyatda yuqori mavqgega ega bo‘lish va munosib daromad olish
motivatsiyasidir.

Oliy ta’lim muassasalarida mobil texnologiyalarini jalb qilgan holda ingliz
tillarini o‘qitishni tashkil etish, birinchidan, kommunikativ xarakterdagi vazifalarni
noan’anaviy tarzda hal qilishga imkon beradi, ikkinchidan, loyiha faoliyati
shaklidan foydalanishga yordam beradi, uning doirasida tadgiqotning faoliyati
uchun motivatsiya kuchayadi. Shu bilan birga, o‘quv jarayonining yaxlitligi va
samaradorligi uchun mas’ul bo‘lgan o‘qituvchining roli haqida unutmaslik ham
kerak. Bunday holda, o‘qgituvchi samarali natijaga erishishning mugobil usuliga
imkon beradigan muayyan vositalarni ingliz tilida qo‘llab yuqori natijaga
erishishga intiladi. Ingliz tilini o‘qitishda mobil texnologiyalaridan foydalangan
holda o‘qituvchi o‘quv jarayonini, mustaqil topshiriglarni talabalarning individual
va yosh xususiyatlariga muvofig optimallashtirishi mumkin.

Ingliz tilini o‘qitishda yordamchi vosita sifatida mobil texnologiyalardan
foydalanish quyidagi omillar tufayli talabalarning kognitiv faoliyatga bo‘lgan
motivatsiyasi darajasini oshirishga yordam beradi, ya’ni; iqtisodchi talabalarni
qizigtirgan o‘quv materiallarini taqdim etish shakllarining yangiligi; zamonaviy
mobil texnologiyalari tomonidan tagdim etilgan multimedianing imkoniyatlari;
dars va darsdan tashqgari belgilangan o‘quv vazifalarini bajarishda ilmiy-tadgigot
faoliyatini mustaqil yoki jamoaviy ravishda amalga oshirish; oliy ta’lim maqgsadlari
uchun zarur ma’lumotlarni topish samaradorligi; talabalarning individual
chtiyojlariga mos keladigan o‘quv vazifalarini farglash.

Bugungi kunda mobil texnologiyalar kutilgan natijaga erishish uchun metodik
tizimga muammosiz mos keladigan samarali o‘quv vositasidir. Garchi mobil
texnologiyalar o‘quv materiallarini almashtirmasa va o‘qituvchi rolini buzmasa
ham, ular ingliz tilini o‘qitish metodologiyasini tubdan o‘zgartiradilar. Iqtisodchi
talabalarning kasbiy AKT kompetensiyasini murakkab hodisa sifatida hisobga
olgan holda, unga quyidagi talablarni qo‘llash kerak: talabalarda shaxsiy
kompyuter, mobil qurilmalar va dasturiy ta’minotning boy imkoniyatlaridan
foydalanish imkonini beruvchi AKT savodxonligini shakllantirish; igtisodchi
talabalarning ingliz tilidan kommunikativ kompetensiyasini shakllantirish
magsadida ingliz tilini o‘qitishda mobil texnologiyalardan foydalanish to‘g‘risida
xabardorlik; ta’lim sifatini oshirish maqsadida ta’limda mobil texnologiyalardan
etarli darajada foydalanish.

An’anaga ko‘ra, tadqiqotchilar kasbiy AKT kompetensiyasining uchta
darajasini ajratib ko‘rsatishadi: past (asosiy), o‘rta (tizimli) va yuqori (kasbiy)
(1-jadval).
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1-Jadval
Igtisodchi talabalarning kasbiy AKT kompetensiyalari darajasi®®

Darajalar Tavsifi

Igtisodchi  talabalar shaxsiy kompyuter, mobil texnologiyalar, axborot-
kommunikatsiya texnologiyalari, ilmiy-tadgigot faoliyatini amalga oshirish va

Asosly o‘quv faoliyatini rejalashtirish uchun asosiy dasturiy ta’minot bilan ishlashda asosiy
ko‘nikmalarga ega.
Talabalar o‘z-o‘zini o‘qitish va zamonaviy AKT asosida ingliz tili fanini
Tizimli o‘qitishning yangi usullarini ishlab chiqgish bilan shug‘ullanadi, innovatsion

ishlanmalarni o‘quv jarayoniga faol kiritadi, yangi bilimlarni olishga va kasbiy
gizigishlar sohasida uzluksiz rivojlanishga intiladi.

Talabalar zamonaviy AKT bilan ishlash bo‘yicha ilg‘or ko‘nikmalarga ehega,
Kasbiy doimiy ravishda oz malakasini oshirish bilan shug‘ullanadi va AKTdan foydalanish
tajribasini hamkasblari va talabalari bilan bajonidil baham ko‘radi.

Biroq, ushbu va shunga o‘xshash darajadagi tasniflar ba’zi bilim va
ko‘nikmalarga ega bo‘lgan va umuman AKT texnologiyalariga ega bo‘lmagan
talabalarni gaysi toifaga Kiritishni nazarda tutmaydi. Qoida tarigasida, ushbu ikkala
talabalar guruhi AKT ta’limi darajasi past bo‘lgan guruh sifatida tasniflanadi, bu
aslida qabul qilinishi mumkin emas. Talabalar tomonidan o‘quv materialini
tushunishni va o‘qituvchi tomonidan yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan xatolarni
tuzatishni ta’minlaydigan teskari aloga tamoyilini amalga oshirish alohida ahamiyatga
ega.

Shunday qilib, oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘qitishda mobil
texnologiyalardan foydalanishning samarali metodologiyasini yaratish uchun ularni
inkor etmasdan, balki bir-birini to‘ldiradigan boshqga ta’lim texnologiyalari bilan
qo‘llash zarur bo‘ladi. Yuqoridagilardan kelib chiqgan holda, agar tegishli
metodologiyani ishlab chigish quyidagi psixologik-pedagogik sharoitlarni hisobga
olgan holda amalga oshirilsa, ingliz tilini o‘qitishda mobil texnologiyalaridan
foydalanish samaraliroq bo‘ladi:

1) talabalarni mobil texnologiyalardan o‘quv qo‘llanma sifatida foydalanishga
undash;

2) o‘qituvchilarning mobil texnologiyalari asosida treninglar o‘tkazishga
tayyorligi;

3) talabalarning kasbiy AKT kompetensiyasi;

4) 4) shaxsiy-faoliyat yondashuvi asosida ingliz tillarini o‘qitishni tashkil etish
imkoniyati kabilar.

Ingliz tilini o‘qitishning birinchi bosgichidan boshlab talabalarni mustaqil
ishlashga jalb etdik va tayyorlagan mashglar to‘plamini topshiriq sifatida ularga
berdik. Quyida ushbu mashglar to‘plamini keltirib o‘tamiz.

Darsning magsadi: talabalar pul tushunchasi, valyutaning turli shakllari va
pulning tarixiy evolyusiyasini tushunib oladilar. Shuningdek, ular so‘z boyligini
oshirish va ragamli valyutalar haqida munozara yuritish bilan shug‘ullanadilar.
Bundan tashqari, talabalar dars davomida pul va moliya bilan bog‘liq leksikani
tushunish va undan foydalanishni, ragamli valyutalarning afzalliklari va
kamchiliklarini muhokama qilish va tahlil gilishni, ATMdan foydalanish uchun
amallar ketma-ketligini mashq qilish, hamda pulni boshqarish bilan bog‘liq shaxsiy
tajribalarni ulashishni o‘rganadilar.

13 Jadval ma’lumotlari muallif tomonidan umumlashtirilgan.
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Birinchi bosgich “Warm-Up Discussion” texnikasi orgali talabalardan igtibosni
talgin qilishlarini so‘radik. Bunda, kommunikativ tilni o‘qitish metodidan foydalanildi
(CLT): pul haqidagi igtibosni talqin qilish va shaxsiy fikrlarni baham ko‘rish orgali
real hayotdagi muloqot rag‘batlantirildi.

Ko‘rsatma: Mayk Merdokning “Money is a reward for solving problems.”
«Pul - muammolarni hal qilish uchun mukofot» iborasini ko‘rsatishdan boshladik.
So‘ngra, https://wordwall.net/resource/80663496/untitled? linkini talabalar telegramm
guruhiga yuborib unga kirishlari so‘raladi. Wordwall-talabalar yoki boshqalar
foydalanishi uchun interaktiv vosita bo‘lib o‘qituvchiga talabalarning yozish, o‘qish
va gapirish ko‘nikmalarini yaxshilash uchun interfaol o‘quv vositalarini yaratishga
yordam beradi. Bundan tashqari, grammatika, talaffuz va leksika kabi muhim omillar
ham mavjud. Talabalarni kichik guruhlarga ajratib, valyuta viktorina savollariga
jamoa bo‘lib javob berishlariga imkon berdik.

Bunda talabalar  “Tafakkur-juftlik-ulush”  “Think-Pair-Share”  (TPS)
strategiyasidan foydalanib, individual fikrlash, juftlikda muhokama qilish, keyin esa,
faol ishtirok etishni ta’minlash orqali guruh bilan bo‘lishish imkoniga ega bo‘ldilar.
Ushbu jarayonda sinxron va asinxron tahlil usullari uyg‘unlashtirilib: avvalo talabalar
mobil qurilmadan foydalanib individual fikrlab yozma javob beradi, keyin juftlikda
messenger orqgali ovozli yoki videoxabar almashadi va nihoyat guruh bilan fikrlarini
bo‘lishadi. Bu yondashuv darsga jalb etishni kuchaytirib, hamkorlik ko‘nikmalarini
rivojlantiradi.

Ikkinchi bosqich. Talabalarga pul, uning turlari, asosiy funksiyasi hamda
xarakteristikasi haqida ma’lumot o‘quv materiallari (slaydlar, qisqa videolar,
infografikalar) Google Classroom yoki LMS orgali mobil qurilmalarga mos formatda
tagdim etildi. Qisga interfaol testlar va reflektiv savollar Quizlet, Kahoot! ilovalar
orqali o‘tkazildi, bu natijalarni tahlil gilish va studentlarning tushunishini baholash
imkonini berdi.

Functions:
v’ store of value
v’ unit of account
v’ medium of exchange

-~

Cash
(banknotes, coins)

Non-cash
(plastic cards, money
transfers, e-money)

AN NANEN

Characteristics:
divisible
portable
durable
stable in value
inability to counterfeit

1-rasm. Pul, uning turlari, asosiy funksiyasi hamda xarakteristikasini
talabalarga jadval shaklida berish!4

14 Muallif tomonidan umumlashtirilgan

18



https://wordwall.net/resource/80663496/untitled2

Uchinchi bosgich. Mutolaa mashg‘uloti — “Pul tarixining lahzalari” o‘qish
qismiga 15 daqiqa ajratildi. "Sukutli o‘qish": talabalarga diggatni matn mazmuniga
chalg‘itmasdan qaratishga yordam berdi, individual o‘qish tushunchasini
rivojlantirdi. So‘ngra, talabalarga shu matn asosida tilni topshiriq asosida o‘qitish
(TBLT) metodidan foydalangan holda (True/false) mashqini berdik. Vazifalar
asosida til o‘rgatish, shuningdek topshiriglar asosida o‘qitish deb ham ataladigan bu
usul, o‘rganiladigan tilda mazmunli vazifalarni bajarish uchun asl tildagi
materiallardan foydalanishga qaratilgan. So‘ngra, Sokrat usulidan foydalangan
holda talabalarni sharh davomida o0°‘z mulohazalarini tushuntirishga undadik va
mobil platformada munozara boshlash va fikrlarni yozma ravishda himoya qilish
orgali talabalarning analitik va bahs-munozara, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini
mustahkamlashga erishdik.

Har bir bosgichda CLT, TBLT va MALL nazariy tamoyillari hisobga olingan,
sinxron va asinxron faoliyatlarni uyg‘unlashtiruvchi interaktiv resurslar va mobil
ilovalar integratsiya gqilingan. Eksperimental tahlil natijalariga ko‘ra mobil
yondashuv talabalar motivatsiyasi va kompetensiya rivojlanishini sezilarli darajada
kuchaytiradi. Metodik ta’lim tizimi deganda, biz o‘quv jarayonini
rejalashtirish, o‘tkazish, monitoring qilish va tahlil qilish uchun mas’ul bo‘lgan
o‘zaro bog‘liq komponentlar to‘plamini: ta’limning eng yuqgori samaradorligini
ta’minlaydigan o‘quv materiallari, tashkiliy shakllar, vositalar, usullar va
texnologiyalarni tanlashni tushunamiz.

Metodik o‘qitish tizimi belgilangan o‘quv vazifalari va talabalarning individual
xususiyatlariga garab pedagogik o‘quv jarayonini modellashtirishga imkon beradi.
O‘qituvchi (o‘qitish mavzusi) aniq o‘quv magsadini qo‘yadi, o‘quv jarayonini
rejalashtiradi va o‘quv mazmunini tanlaydi. O‘qitish ob’ekti OTM talabalari va
o‘qituvchilari bo‘lib, o‘qituvchi mashgulotlarni olib boradi, olingan bilimlarning
sifatini nazorat qiladi, o‘rganishni tahlil qiladi va xulosalar chigaradi. Shunga ko‘ra,
ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllantirish modeli takomillashtirildi (3-rasm).

Modeldagi nazariy blok quyidagi yondashuvlarni o‘z ichiga oladi:
kompetensiyaga asoslangan, shaxsga asoslangan, kommunikativ-kognitiv, tizimli.
Ushbu yondashuvlarni amalga oshirish quyidagi umumiy didaktik va uslubiy
tamoyillardan foydalangan holda amalga oshiriladi: aniglik, onglilik, faollik,
mavjudlik va magsadga muvofiglik, kuchlilik, moslashuvchanlik, tashkiliy
ergonomika, muloqot, ta’limni vaziyatli va tematik tashkil etish, interaktivlik,
modulli ta’lim, gayta aloqa, ta’limni axborotlashtirish. Modeldagi texnologik blok
o‘qitishning mazmuni, o‘quv vositalari (mobil texnologiyalar (blog texnologiyasi,
mobil podkastlar, mobil lug‘atlar, lingvistik korpus)), tashkiliy shakllar (individual
va guruh), o‘qitish usullari (axborot-samarali, kommunikativ, interaktiv, muammoli
ta’lim usullari, nazorat usullari), o‘quv bosqichlari (tayyorgarlik, protsessual va
baholash) va taklif etilayotgan metodologiyaning samaradorligiga hissa qo‘shadigan
psixologik-pedagogik sharoitlardan ibora.

Modeldagi  baholash-samarali ~ bloki  ingliz  tilidan  kommunikativ
kompetensiyasining tarkibiy qismlarini shakllantirish mezonlari va ko‘rsatkichlarini,
shuningdek o‘quv natijalarini o‘z ichiga oladi.
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3-rasm. Ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida shakllantirish modeli®®

15 Ushbu model muallif tomonidan takomillashtirilgan

20



Dissertatsiyaning “Ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini shakllantirish bo‘yicha tajriba-sinov natijalari” deb
nomlangan uchinchi bobida talabalarga mobil texnologiyalari yordamida ingliz
tilini o‘rgatishga qaratilgan tajriba-sinovning o‘tkazilishi va natijalarining tavsifi,
pedagogik tajriba-sinov ishlari natijalari va ularning statistik tahlili berilgan.

Pedagogik tajriba-sinov ishlari 2021-2024 o‘quv yillarida Toshkent davlat
igtisodiyot  universiteti, Farg‘ona davlat universiteti hamda Andijon qishloq
xo‘jaligi va agrotexnologiyalar institutining Igtisodiyot va Ragamli iqtisodiyot
ta’lim yo‘nalishlarining 1 va 2 kurs talabalaridan jami 405 nafar respondentlar
ishtirok etdi.

Tajriba-sinovning magsadi mobil texnologiyalar (blog texnologiyalari, mobil
podkastlar, mobil lug‘atlar va lingvistik korpus) asosida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini shakllantirish edi. Tadgiqot doirasida tajriba-sinov ishlari
yuzasidan foydalanilgan metodlar:  nazariy-mantigiy tahlil, taqgoslash,
anketalashtirish; suhbat, test namunalari, 1ilg‘or pedagogik tajribalarni
umumlashtirish, kuzatish; anketa-so‘rov, matematik-statistik metodlar. Tadgigot
ishida tajriba va nazorat guruhlari tanlanib, uning mavjudligi tadgigot
metodologiyasini ishlab chiqish, shuningdek, turli muhitlarda o‘tkaziladigan
faoliyat shakllarining samaradorligini tekshirish imkonini berdi.

Tajriba-sinov ishlarini rejalashtirishda ikkita faraz ilgari surildi. Nolinchi
gipoteza (Ho), shuningdek, ishlatilgan o‘zgaruvchi (mobil texnologiyalardan
foydalanish) o‘quv natijalariga statistik jihatdan sezilarli ta’sir ko‘rsatmaydi deb
taxmin giladi. Muqobil gipoteza (H;) (dissertatsiya tadgiqotlari gipotezasiga mos
keladigan) o‘zgaruvchan (mobil texnologiyalar asosida lingvistik bo‘lmagan o‘quv
sohalari talabalariga ingliz tilini o‘rgatish) degan taxminga asoslanadi. Tajriba
dastlabki va yakuniy nazorat qilish bosqichlarda o‘tkazildi.

Tajriba-sinovning dastlabki bosgichida nazorat guruhi va tajriba guruhlarida
talabalarning ingliz tilini bilish darajasini aniglash uchun test o‘tkazildi. Sinovda
nutg faoliyatining barcha turlari, shuningdek, talabalarning grammatik nutq
ko‘nikmalarini shakllantirish uchun topshiriglar kiritilgan. Tajriba ishtirokchilari
birinchi kurs talabalari bo‘lganligi sababli, ingliz tilini bilish darajasini aniglash
uchun matnda kasbiy yo‘nalish sohasidagi professional lug‘at mavjud emas, balki
ingliz tilini bilish maktab darajasiga qgaratilgan (B1).

Tajriba-sinovning shakllanish bosgichida tajriba va nazorat guruhi talabalari
“The Business” ingliz tili darsligi bo‘yicha o‘qishdi. Bundan tashqari, tajriba
guruhda mobil texnologiyalar talabalarning auditoriya va auditoriyadan tashqari
ishlariga birlashtirildi. Tajriba guruhdagi mashg‘ulotlar uch bosqich va besh
bosgichdan (blog texnologiyasi) va sakkiz bosgichdan (mobil podkastlar) iborat
ikkita ishlab chigilgan algoritmga muvofiq, shuningdek, talabalarning leksik va
grammatik nutq ko‘nikmalarini shakllantirish uchun bir qator vazifalardan
foydalangan holda o‘tkazildi. Tajriba-sinovning nazorat bosgichida nazorat va
tajriba guruhlari talabalari ingliz tilini bilish darajasi uchun bir xil test o‘tkazildi.
Sinovga o‘rganilgan kasbiy lug‘atni o‘z ichiga olgan matnlar va vazifalar kiritilgan
(4-rasm).

Olingan natijalarning statistik tahlili ? kvadrat mezoni orgali tekshirildi.
Ushbu natijalarning xaqgoniyligini tekshirish va samaradorligini aniglash
magsadida matematik statistika usullaridan biri ¥? kvadrat usulidan foydalanildi.
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Bunda tajriba boshidagi va tajriba yakunidagi olingan natijalarning mezonga mos
rivojlanganlik darajalari Pirsonning ¥*> matematik-statistik metodi yordamida tahlil
qilindi.

3.20 319 3.18
3.18 3.16 3.17
3.16 3.14 3.14
3.14
3.12
3.10 3.08 3.08
308
306
3.04
3.02

T.G MN.G T.G MN.G T.G MN.G T.G M.G

Toshkent davlat igtisod iyotFarg'ona davlat universiteti Andijon gishlog xojaligi va Jami
universiteti agp otexnologiyalap
instityti

4-rasm. Dastlabki bosgichda talabalarning kasbiy kompetensiyasini mobil
texnologiyalari yordamida shakllanganligining o‘rtacha o‘zlashtirish
ko‘rsatkichlari'®
Tajriba sinov ishlarining Ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida rivojlanishining mezonlar
bo‘yicha o‘zlashtirish darajalari hisobi va statistik hisob jadvalining giymatlariga
ko‘ra, x%uz >y = 7,81 bo‘lganligi uchun Hy gipoteza rad etiladi, H; gipoteza gabul
gilinadi.

4.10 3.98 3.08 3.99 3.98
4.00
3.90
3.80
3.70
360 3.47 3.48 3.50 3.47
3.50
3.40
3.30
3.20
1.G N.G T.G N.G 1.G N.G 1.G N.G

Oiymat-maotivatsion Kognitiv Operatsion Kommunikativ

5-rasm. Ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida rivojlanishining mezonlar
bo’yicha o’rtacha o’zlashtirish ko’rsatkichlari’
Tajribaning tajriba va nazorat guruhlarining natijalari bir biri bilan
tagqoslanganda samaradorlik o‘rtcha 1.15 barobar (o‘rtacha 15%)ga oshganligini,
ishonch intervalining bir-biri bilan ustma-ust (kesishi) tushmasligi, olib borilgan

16 Muallif hisob kitoblari asosida shakllantirilgan
17 Muallif hisob kitoblari asosida shakllantirilgan
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tadgigot ishlarining olingan natijalarda farq mavjudligi hagidagi H; gipotezaning
gabul gilinishiga olib keladi (5-rasm).

Tajriba-sinov ishlari dastlabki va yakuniy bosgich natijalarining statistik
tahlili bo‘yicha tuzilgan diagrammalardan samaradorlik ko‘rsatkichi tajriba
guruhida nazorat guruhiga nisbatan 15%ga oshganligi yuqgorida gilingan xulosalar
to‘g‘ri ekanligini isbotladi hamda ingliz tilini o‘rgatish jarayonida talabalarning
kasbiy kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida rivojlantirish bo‘yicha
olib borilgan tadqiqotlar muhimligini ko‘rsatdi.

XULOSA

1. Dissertatsiya tadgiqotining birinchi bobida dastlabki ikkita vazifa hal
qilindi. Birinchidan, masofaviy o‘qitish modellarini tavsiflash va ingliz tilini
o‘qitishda axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanishga
bag‘ishlangan bir qator ishlarning tahlili mobil texnologiyalarning didaktik
xususiyatlarini, didaktik funksiyalari va uslubiy funksiyalari aniglangan.

2. Talabalar o‘quv jarayonida, xususan, ingliz tilini o‘qitishda barcha
zamonaviy ta’lim usullaridan foydalanish uchun etarli imkoniyat yaratadigan
texnik jihozlarga ega ekanligi isbotlanib, talabalarning turli xil elektron
resurslardan foydalanishga bo‘lgan qiziqishi va faolligi ta’lim jarayonida, xususan,
ingliz tilini o‘qitishda ta’limda zamonaviy texnologik yondashuv va tamoyillarni
yanada faol va ko‘p tomonlama amalga oshirish zarurligi masalasini ko‘tarishga
imkon berishi ishda o‘z tasdig‘ini topgan.

3. OTMda mobil ta’lim texnologiyalaridan foydalangan holda ingliz tilini
o‘qitish kasbiy kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida ingliz tilini o‘rganish
motivatsiyasini  shakllantirishga 1jobiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin, chunki
YUNESKO ekspertlarining xulosalariga binoan biz ishonamizki, mobil
texnologiyalar allagachon millionlab odamlarning turmush tarzini tubdan
o‘zgartirib yubordi va agar ularda irodasi bo‘lsa, bu odamlarning ta’lim olish
usullarini ham tubdan o‘zgartirishi mumkin, bu esa ularning kasbiy kompetentlik
darajasining oshishiga imkoniyat yaratgan.

4. Mobil texnologiyalarning yuqori didaktik salohiyati tufayli o‘quv
jarayonida nafagat kasbiy kompetensiyani shakllantirish uchun, balki kelajakdagi
mutaxassislarning  integratsiyasini  ta’minlaydigan umumiy kommunikativ
gobiliyatni tashkil etuvchi kompetensiyalar doirasi uchun ham qulay makon va
sharoitlar yaratilmoqda hamda talabalar tomonidan o‘quv materialini tushunishni
va o‘qituvchi tomonidan yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan xatolarni tuzatishni
ta’minlaydigan teskari aloqa tamoyilini amalga oshirish alohida ahamiyatga ega
bo‘lib, loyiha asosida o‘qitishni tashkil etish talabalarni rag‘batlantirishda alohida
rol o‘ynaydi, unda har bir talaba ishtirok etadi va mas’uliyat hissi bilan
singdiriladi, bu esa, o‘z navbatida kasbiy kompetensiyalarni shakllantirishga
yordam berishiga erishilgan.

5. Talabalarga mobil texnologiyalar asosida ingliz tilini o‘qitishda talabalarni
mobil texnologiyalardan o‘quv qo‘llanma sifatida foydalanishga undash,
o‘qituvchilarning mobil texnologiyalar asosida ta’lim berishga tayyorligi,
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talabalarning kasbiy AKT kompetensiyasi, shaxsiy-faoliyat yondashuvi asosida
ingliz tillarini o‘qitishni tashkil etish kabi psixologik-pedagogik sharoitlarni
hisobga olgan holda tegishli metodologiya ishlab chiqilib, ta’limda samarali
natijalarga erishilgan.

6. Metodik tizimning magsadli blokiga ta’limni axborotlashtirish sharoitida
maishiy va kasbiy aloga sohalarida o‘zaro hamkorlik qilish uchun etarli darajada
gapiradigan mutaxassislarni tayyorlashning ijtimoiy buyurtmasi, rivojlanayotgan
shart-sharoitlar, o‘quv jarayonida OTMda ingliz tilini o‘qitishda AKTni amaliy
qo‘llash o‘rtasidagi ziddiyatlar kiradi va shu asosda magsadli blokda o‘qitishning
magsadi ham keltirilgan bo‘lib, ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kasbiy
kompetensiyasini mobil texnologiyalar asosida shakllantirishga erishildi.

7. Tadqigotda qo‘yilgan magsad va vazifa isbotlandi, bu mobil texnologiyalar
asosida talabalarga ingliz tilini o‘qitish, agar u bunday metodik tizimni ishlab
chiqish va amalga oshirish asosida amalga oshirilsa, muvaffaqiyatli bo‘ladi degan
taxmindan iborat bo‘lib, unda mobil texnologiyalar asosida shakllangan nutq
qobiliyatlari va kasbiy ko‘nikmalarining nomenklaturasi qo‘llanildi, mobil
texnologiyalar asosida talabalarga ingliz tilini muvaffaqiyatli o‘qitish uchun zarur
bo‘lgan psixologik-pedagogik shart-sharoitlar hisobga olindi, talabalarni mobil
texnologiyalardan o‘quv  qo‘llanma sifatida foydalanishga olib keldi,
o‘qituvchilarning mobil texnologiyalar asosida ta’lim berishga tayyorligi
isbotlandi, talabalarning kasbiy AKT kompetensiyasi, ingliz tillarini o‘qitishni
shaxsiy-faoliyat yondashuvi asosida tashkil etish kabilar takomillashtirildi.

TAVSIYALAR
1. Interfaol mobil ilovalar joriy etish: AR/VR (kengaytirilgan hagigat/virtual
hagigat) va geymifikatsiya elementlari bilan boyitilgan ilovalar yordamida talabalar
uchun individual o‘quv yo‘li va real vaqt progress monitoringini yo‘lga qo‘yish
tavsiya etiladi.
2. Sl-asosidagi multimedia resurslari: Talaffuzni tahlil giluvchi platformalar,
avtomatik tarjima vositalari hamda interfaol videolar orgali lingvistik va
madaniyatlararo ko‘nikmalarni mustahkamlash lozim.
3. Xorijiy metodlarni ragamli moslashtirish: Milliy ta’lim standartlari va xalgaro
yondashuvlardan olingan ilg‘or tajribalarni blokchein va big data yordamida
sinovdan o‘tkazib, iqtisodchi talabalarga mos metodik modellarni joriy etish
magsadga muvofig.
4. Vizual vositalar to‘plami: Adaptiv infografika va “smart” diagrammalardan
iborat vizual resurslar yaratib, unga asoslangan mashq tavsiyalarini kiritish orgali
mobil texnologiyalardan foydalanishni yanada samarali qgilish zarur.
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AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl AUcCcepTanMu. B MHpPOBBIX
00pa30oBaTENbHBIX  YUPEXKIEHUAX  yXKE  AKTHBHO  BHEIPSIOTCA  METOJIbI
MPENOJIaBaHMsl  AHIVIMICKOTO  SI3bIKAa,  OCHOBAaHHbIE  HAa  JIMYHOCTHO-
OPUEHTHPOBAaHHOM TOJXOJI€ C WCIOJIb30BAHUEM BO3MOXXHOCTEH MOOMIBHBIX
TexHojorui. B nponecce 00ydueHUs] aHTIMIICKOMY SI3BIKY MCIOJIB3YETCS Pa3BUTHE
CTYJICHTOB  4e€pe3 NPUMEHEHUE JOCTHKEHUH  COBPEMEHHBIX  OTpaciei
IPOMBIIIIEHHOCTH, COLMAIbHON c(epbl, 5KOHOMHUKH, OOpa30BaHUS, TEXHUKH U
TEXHOJIOTHM, MpPEAOCTaBIIEHUE  MOTPEOUTENSIM  COBPEMEHHBIX  YCIyT U
TEXHOJOTUYECKUX PEHICHUH, a TaKXE€ COBEPIICHCTBOBAHUE TEXHOJOTHM
(dhopmupoBaHUs A0COIFOTHO HOBBIX MHHOBAIIMOHHBIX PHIHKOB.

B MupoBBIX HayuyHbIX M 0Opa30BaTENbHBIX LEHTPAX IPOBOISATCS
UCCJICIOBaHMsI, HAlpaBJICHHbIE HA pPAa3BUTUE U OLEHKY MNPOQPecCHOHATbHON
KOMIIETEHIIUH CTYAEHTOB C IMOMOIIbI0 MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTHI, MOJEPHU3ALHUIO
00pa3oBaTeNbHBIX NPOLECCOB, CO3/aHHE WHHOBALMOHHBIX MJIEW, HANpPaBICHHBIX
Ha MOBbIIEHUE dA(PPEKTUBHOCTH 0O0pPA30BATENBHBIX MPOLECCOB, a TaKKe
pa3paboTKy 00pa3oBaTEIbHBIX CTAHJAPTOB HAa OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOIO
noaxoaa. Ocoboe BHUMaHUE YJIENSETCS YJIY4YIIEHUIO COAEp)KaHUs 0Opa3oBaHUS,
METOJ0B  OOy4YeHHMs, Y4YeOHO-METOJUYECKOTO O0OECHeueHUs, OpraHu3aluu
y4eOHOI0 Mpolecca ¢ YYETOM €ro CBSI3U € MPO(PECCHOHATBHON AESTENbHOCTHIO,
PELICHUI0 COIMAJIbHBIX, NPOPECCHOHANbHBIX, TBOPUECKHUX 3a7ad, a TaKxKe
IIPOBEICHUI0 MOHUTOPHUHTA.

B nmnocnemnue roapl B cucteme BhIcHiero oOpa3oBaHus PecmyOnuku
VY36ekucTan co31al0TCsl HOPMATUBHBIE OCHOBBI JJIs1 BHEIPEHUS OOLINX, YACTHBIX U
JIOKQJIbHBIX OHMOTEHHBIX, COLMOTEHHBIX M ICHUXOTE€HHBIX TEXHOJIOTMM B IMpoliecc
MpenoAaBaHus aHTJIMHCKOTO S3bIKa C MCIOIb30BAaHUEM MOOUJIBHBIX TEXHOJIOTHH C
Y4ETOM OIbITa 3apyOeKHbIX CTpaH. YCTaHOBJEHAa MPUOPUTETHAs 3ajada
MPOJIOJDKEHUS.  MOJMTHUKMA  COBEPILIEHCTBOBAHMS ~ CUCTEMBI  HENPEPBHIBHOIO
oOpa3oBaHus, MOATOTOBKHU BBICOKOKBAJTM()UIIMPOBAHHBIX KaJIpOB,
COOTBETCTBYIOIMX COBPEMEHHBIM IIOTPEOHOCTSAM pPHIHKA TpyAa’. DTo, B CBOIO
ouepeib,  paclIUpsieT  JUJAKTHYECKHME  BO3MOXKHOCTH  (DOpMUpOBaHUS
MpO(ECCHOHAIBHON KOMIETEHIMU CTYIAEHTOB Y€pe3 MCHOJb30BaHUE MOOMIBHBIX
TEXHOJIOTHI B MPOIECCE MPENOAaBaHN NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

B cootBerctBuu ¢ Ykazamu [lpesunenra Pecnybnuku Y30ekucran: Ykazom
No VI1-5847 ot 8 oktsi6pst 2019 roma «O KOHIIETIINY Pa3BUTHS CHCTEMbBI BBICIIIETO
obOpazoBanust Pecy6mmku V36ekucran g0 2030 roma», Ykazom Ne VII-6097 ot
29 okts0ps 2020 roga «O xonmenmuu pasButust Hayku 10 2030 roma», Ykazom
Ne VII-5099 or 30 wurons 2017 roga «O Mepax MO yJIy4dLIEHUIO YCIOBUN IS
pa3BUTUs HMH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJOrMM B  cTpaHe», llocraHoBieHHEM
Ne  TITI-2909 or 20 ampens 2017 roma «O wMepax nO JalbHEUIIEMY
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CUCTEMbI BbICIIEro oOpa3oBaHus», [locTaHoBIEHHEM
Kabunera MunuctpoB Ne 373 or 15 wutons 2021 roma «O wMepax 10

! O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2012 yil 21 fevraldagi “O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish
bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g risida”gi PF-4947-sonli Farmoni.
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COBEPILIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMBbI OIIEHKM pa3BUTUS LUPPOBON HSKOHOMHUKUA H
AIIEKTPOHHOTO MPABUTENBLCTBA», a Takxke [loctanoBnenuem Ne 610 ot 11 aBrycra
2017 roma «O wMepax MO COBEPIICHCTBOBAHMIO KayecTBa MPENOJaBaAHUS
WHOCTPAaHHBIX SA3BIKOB B 00pa30oBaTEIbHBIX YUYpEXKICHUAX», B llocraHoBimeHun
[Ipesunenta Pecriyonmuku V36ekuctan Ne ITI1-5117 ot 19 mas 2021 roma «O
MEpax II0 KA4EeCTBEHHOMY IPOABMIKECHHUIO JEATEIBHOCTH IO NOMYJIIpU3ALUU
W3YUYEHUSI HHOCTPaHHBIX A3bIKOB B PecryOnnke Y30eKucTaH», BBIIIOJIHEHUE 3a/1ad,
yKa3aHHBIX B JTUX JOKYMEHTaX, TaKkKe CIOCOOCTBYeT peaau3alud JaHHOU
JMCCEPTALIUH.

CooTBercTBHE MCCICI0BAHNS PUOPUTETAM PA3BUTHUS HAYKH U TEXHUKH
pecnyOsamnku. JlaHHasg HaydHO-HMCCleOBaTelIbCKkass paboTa BBINOJIHEHA B
COOTBETCTBHM C NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTHUS HAYKHM U TEXHOJIOTHI
PecnyOnmuku  Y30ekucran, 3akmoyatonmcs B «ColMalbHOM, IPABOBOM,
DKOHOMHYECKOM, KYJbTYpPHOM U JTyXOBHO-HPABCTBEHHOM pa3BUTUHU
MH(OPMAIIMOHHOTO O0IIECTBA U IEMOKPATUYECKOIO TOCYAapCTBa, (POPMHUPOBAHUN
U peali3ali CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX UACH.

Crenenp M3ydyeHHOCTH mNpodjembl. B Hameil pecnyOnuke pa3zpaboTaHbl
WHHOBAllMOHHBIE METOJbl Pa3BUTUS Yy4YEOHO-IIO3HABATEIILHOM JESATEIbHOCTU
CTYJIEHTOB NpH OOYyYEHHH HMHOCTPaHHBIM s3blkaM: M. AmuHOB, M. Apunos,
JI. T. Axmenosa, I'. X. BakueBa?; cOBEpIIEHCTBOBAHUE METOJMKH IPEIOJABAHMS
MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB, pa3BUTHE NPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIUN B OJTOTOBKE
IIEPEBOTUMKOB HA OCHOBE sABJIECHMs JKBHBaJIeHTHOCTH: JDk. Jx. Jlkamoios,
I'. T. MaxkamoBa, Y. M. TyxTacuHOB®; IIpernofaBaHue MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
Hedunonornueckux Hanpasinenusx: C. K. boiimaroBa; ¢opmupoBanue
1po(hecCHOHATBHO-METOINYECKUX HAaBBIKOB Oyayumx IpenoiaBareien
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB HA [MPAaKTHYECKUX 3aHATHAX [0 CIEHHAIBHOCTH:
X. T. MycradaeBa, T. K. CartapoB; pa3BUTHE KOMIIETEHLUUHU CTYACHTOB
0o0pa30BaTeNbHbIX HANPABJICHUN TaMOXEHHOTO Jela W HaJIOr000JIOKEHHUS B
BEJICHUU TMPOPECCUOHAIBHON KOMMYHHMKAllMM Ha TOCYJAapPCTBEHHOM S3bIKE:
I. A. AcunoBa, M. A. Bepamepa?; "KoMneTeHTHOCTL" M €& OCOOEHHOCTH,

2 Aripova M. Ingliz tilini o‘qgitishda zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanish. (Elektron manba)
cyberleninka.ru/article/n/ingliz-tilini-itishda.; Axmemosa JI.T. JlucranuuoHHOe OOy4eHHs KaK HHHOBAIIMOHHAS
oOpa3zoBaTenbHast TEXHOJOTH // MaTepuanbl MeXIyHapOIHON HaydHO-TIpaKTHUecKoi koHpepeHunu / HHOBaIMH
B IIPENOJaBaHNK WHHOCTPAHHBIX S3BIKOB: BOMPOCH! M mepcrekTuBsl .- Hykyc, 2019. -C. 14-16.; baxkuesa I'.X.,
Bamarosa H.A. Hcnonb3oBanue COBPEMEHHBIX ME€TOJI0B KOHTPOJA 3HAHUH SI3bIKA JUIsT MOBBIIICHUS MOTUBAILIUN
y4eOHOU IeATENHHOCTH CTYAeHTOB. [Ipo6ieMbl MHOTOYPEBHON MOATOTOBKU CIEIUATUCTOB U COBPEMEHHBIE METOIbI
KOHTPOJISl 3HAHUH cTyIeHTOB.- T., 1993-C.63-65.

3 YKanonos XK.K. Yer tvim VKUTUII METOAMKACcH. — | OLIKEHT: S"KI/ITquI/I, 1996. —368 6.; Banosa E.B. Pabora
CTapIIECKJIACCHUKOB C Pa3IMYHBIMA HH(QOPMALMOHHBIMU UCTOYHUKAMH. // IHOCTpaHHbIe s136IKH B mKoite 2019 - Ne6
- C.41.; Makhkamova G.T., Alimov Sh. S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical technologies in the English
Language Teaching. — T., 2017. — 232 p.; To‘xtasinov .M. Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni
ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish.: Avtoref: diss.dokt. ped. nauk. — Tashkent, 2018. - 23 b

4 Boymatova S.K. Terminlarni o'rganishda tibbiyot talabalari o'rtasida o'quv va kasbiy aloga sohasida kommunikativ
kompetentsiyani rivojlantirish. -Toshkent, 1993. -48 b.; Mustafayeva H.T. Ingliz tili grammatikasini ijtimoiy-
gumanitar fakultetlar talabalariga o‘rgatishning lingvometodik xususiyatlari: ped.fan.nomzodi.-Samargand: 2003. -
140 b.; Sattarov T.K. Mutaxassislik bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarda bo‘lajak chet tili muallimining kasbiy-uslubiy
malakalarini shakllantirish (ingliz tili materialida):Diss. ped.fan.dok. -T.: 2000. -329b.; Asilova G.A. Bojxona va
solig yo‘nalishlari talabalarining davlat tilida kasbiy mulogot yuritish kompetensiyasini rivojlantirish (rus
guruhlarda): ped. fan. doktori (Doctor of Science)... dis.-T.,2017.- 291b.; Bepmuesa M.A. dopmupoBaHue
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teoperndeckue ocHoBbl: H. A. Mycmumos, III. C. [lapunos, O. A. KoONCBIHOB,
H. H. Kapumosa®. DTu ucclenoBanus ObUIM NPOBEAECHHI B PaMKax HAyYHBIX
M3BICKAHHM.

UccnenoBarmst 10 (GOPMHUPOBAHUIO TPOPECCHOHATLHON KOMITETCHITHH
ctynenroB nposogwinck M. A. 3umueit, . B. Pobeprom, A. B. Xyropckuwm,
B. JI. anpukoseimM, H. M. JlebeneBoii, E. B. JIusckoii, A. A. IIpubuTKOBOMH,
A. T1. Cagoxunsv, B. B. Cadonosoii, T. I'. Credanenxo®.

[MudpoBoe obOpazoBanue, HUdppoBas TUIAKTUKA HAILIM CBOE OTPAKEHUE B
MCCIIEOBAHMAX TAaKUX IIeaaroroB-micuxoiyioros, kak D.Buckingham, A.T. Tulgar,
W.Richardson, D.Makkeland, H.Crompton, I.H.Fuchs’.

CBsi3b MCCEPTAIMOHHOTO HCCJAEJOBAHUS C IJIAHAMH HAY4YHO-
HCCJIeI0BATEILCKON PadoThl BbICHIET0 00pPa30BATEJbLHOIO YYpe:KIAeHHS, B
KOTOPOM  BBINOJIHSIETCH Auccepranusi. /JluccepTalMoOHHOE  HCCIIEOBAaHUE
BBINIOJIHEHO B paMKax IUIaHa HAy4YHO-HCCIEAOBATEIbCKON padoThl JKU3aKCKOTro
MOJIMTEXHUYECKOTO HMHCTUTYTa MO TpaHToBoMy mpoekty OT-F1-049 c¢ Temoii
«Co1ManbHO-TICUXOJIOTUYECKHE  OCOOEHHOCTH  ()OPMHUPOBAHUSI  ACCEPTHBHOTO
noBefeHus y cryaeHton» (2017-2021 rr.).

Hean HCCJIeIOBAHUS — pa3paboTka pEeKOMeHJauui o
COBEPLIEHCTBOBAHUIO METOJVKHU dbopmHpoBaHUs npodeccuoHaNbHON

podeCcCHOHANBEHON KOMIIETCHIIUH CTYACHTOB-IOPHCTOB CPEACTBAMHU PYCCKOTO s3bIKa (Ha MaTepuaie YCTHOW pedn):
T.:aucc...,kaHa. nen. Hayk., 2009.-C. 168.

> Muslimov N.A., va boshgalar. Kasb ta’limi o‘qituvchilarining kasbiy kompetentligini shakllantirish texnologiyasi/
Monografiya. —T.: “Fan va texnologiya” nashriyoti, 2013.; Sharipov Sh.S. Kasbiy ta’lim pedagogikasi.—T.:TDPU,
2005.— 54 b.; Qo’ysinov O.A. Kompetentli yondashuv asosida bo’lajak o’qituvchilarning kasbiy-pedagogik
jodkorligini rivojlantirish texnologiyalari. Diss.—2019, 237 b.; Muslimov N.A., N.Karimova. Kasb ta’limi
o‘qituvchilarining amaliy kompetentligini shakllantirish texnologiyasi. Toshkent, «Igtisodiyot» nashriyoti, 2012 yil,
46.1.

6 3umuss, Y. A. KimroueBble KOMIIETEHTHOCTH Kak Pe3yJIbTaTMBHO-IIEJIEBAs OCHOBA KOMIIETEHTHOCTHOTO MOX0/1a B
oOpa3zoBanun. ABTOpckas Bepcus. M.: MccienoBaTenbCKU HEHTP MPOOIIEM KadecTBa MOATOTOBKHU crell., 2004.;
Pobept U.B. Unpopmanus n uHGOpMAIIOHHOE B3aUMOICHCTBUE, UX MECTO ¥ POJIb B COBPEMEHHOM 00pa3oBaHHH //
Mup ncuxonoruu. 2010. Ne 3. C. 54-67.; XyTopckol, A. KitoueBble KOMIIETEHIIMH: TEXHOJIOTHS KOHCTPYHUPOBAHMS
// Hapomaoe obOpa3oBanmue. 2003. - Ne5. - C.55-61.; lanpukos B./. WUnTemnekTyansHble oneparun. M.: Jloroc,
2006.-C. 108.; Jlebenes O.E. KomnereHTHOCTHBIN momxox B oOpazoBanuu // llIkonbHeie TexHOMOTHH.-2004. No5.
C.3-12.; JIuckas E.B. Mo6unsHOE 00y4eHNE HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY: Teopusi, MeTOI0IOTHS U MIPaKTHKa BHEIPEHUS
B BY3bl // AKTyallbHblE NPOOJEMbI TYMaHUTAPHBIX U ecTecTBeHHbIX Hayk. 2013. Ne 1. C. 199-202.; IIpuGsiTKOBa
A.A. Metonuka (OpMHUPOBAaHUS HABBIKOB TPOW3HOIIEHHS Y CTYJIEHTOB Ha OCHOBE MYJbTHMEAWHHBIX MPOTPaMm
(aHTNMUiCKHH fA3BIK,): Juc. ... kaga. nex. Hayk. MockBa: MITY , 2013.; Camoxun A.Il. OtHoNOTHMA: YUeOHUK s
By30B M0 rymaHut. crmen-tsm u Hamp. / Al Camoxun, T.I. I'pymeBunkas. M.: Academia, 2001. - C.303,;
CadonoBa B.B. KoMMyHHKAaTHBHAas KOMIIETEHIIMS: COBPEMEHHBIE MOAXOAbI K MHOTOYPOBHEBOMY OIHMCAHHIO B
MeToamdeckux nensx / O 4eM cropsT B s3bIkoBoH memaroruke. M.: EBpo mikomna, 2004.-C. 234.; Credanenko T.I.
OTHHYECKOE CaMOCO3HaHWE, STHUYHOCTb, ITHUYECKass MICHTHYHOCTh -COOTHOIICHHE W COJEp)KaHWe IOHATHH //
Teopernueckue MpoOIEMbl ITHUYECKOH M KPOCC-KyJIbTYPHOM MCUXOJIOTHH: MaTepHaibl MexIyHapoJHOH HaydHOH
koH(pepeHuny, 29-30 mas 2008 r.: B 2 1. T. 2/ o1B. pen. B.B. I'punenko. Cmonenck: Yuausepcym, 2008. C. 172-182.
" D.Buckingham. Defining digital literacy — What do young people need to know about digital media? Nordic
Journal of Digital Literacy; (2006).; Tulgar A.T. The role of pragmatic competence in foreign language education //
Turkish Online Journal of English Language Teaching (TOJELT). 2016. Vol.1(1). - Pp.10-19.; Richardson W.
Weblogs in the English classroom: More than just chat / English Journal. 2003. Ne 3. Pp. 57-64.; D.Makkeland.
Mortuarus uenoseka. CI16., 2007.; Crompton H. A historical overview of mobile learning: Toward learner-
centered education. In Z. L. Berge & L. Y. Muilenburg (Eds.), Handbook of mobile learning (pp. 3-14). Florence,
KY: Routledge, 2013.; I.H Fuchs. Prospects and possibilities of the Digital Age (Philosophy, communications
technology), March 2001. Proceedings of the American Philosophical Societyheld at Philadelphia for promoting
useful knowledge. VVol.145(1): Pp. 45-53
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KOMIIETEHLIUU CTYJEHTOB B TMpollecce OOyYEeHHsS] AHTJMICKOMY SI3bIKY C
MCITOJIb30BAHUEM MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTH.

3agaum uccie0BaHUA:

OTIpe/ieNICHNEe JTUAAKTHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH METOAMKH (HOPMHUPOBAHHUS
npo(ecCUOHANbHON KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB C HCIOJIb30BAaHUEM MOOMIBHBIX
TEXHOJIOTHI B MpoIecce OOYyUYECHUS AHTIMICKOMY SI3bIKY;

COBEPIIICHCTBOBAHWE MOJIETH (OPMHPOBAHUSI PEUYEBBIX H  SI3BIKOBBIX
HABBIKOB CTYJCHTOB [0 AHTJIMMCKOMY SI3BIKY C HCIOJb30BAHUEM MOOWJIBHBIX
TEXHOJIOTHH;

COBEpIICHCTBOBAHWE  METOAUKH  (OPMHUPOBAaHUSA  MPOQPECcCCHOHATBHON
KOMITIETEHIIUU CTYJIEHTOB B Tpoliecce 0OyUeHHs] aHTTTUHCKOMY SI3bIKY C MTOMOIIBIO
MOOWIIBHBIX TEXHOJIOTHI;

noBbieHre 3(HPEKTUBHOCTH METOAUKH (OPMHUPOBAHUS MTPOPECCUOHAIBHON
KOMITIETECHIIUU CTYJCHTOB B MPOIlECCe O0YyUCHUS aHTIIUICKOMY SI3BIKY.

O0beKkT MccieI0BaHUsl: IIPOLIECC  COBEPIICHCTBOBAHMS  METOJUKH
¢dopMupoBanus Mpo(HecCHOHATLHOM KOMIIETEHIMH CTYAEHTOB B IIpOLECCe
OOy4eHHs] aHTJIMIUCKOMY $SI3bIKY C HCIIOJIb30BAaHHEM MOOWJIBHBIX TeXHOJOruil. B
uccienoBaHuK npuHaau ydactue 405 crygeHToB 1-2 KypcoB oOpa3oBaTeIbHBIX
HampaBieHuil «OkoHomukay u «lludpoBas skoHOMHKAY», O0OyYarOUUXCS B
TamKkeHTCKOM TroCyAapCTBEHHOM 3KOHOMHYECKOM YHHUBepcutere, depranckom
rOCyJJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE W AHIAMKAHCKOM HWHCTUTYTE CEJIBCKOIO
XO034MCTBa U arpOTEXHOJIOTUM.

IIpeaMer Mccief0BaHMsA: COBEPIICHCTBOBAHUE METOAMKU (HOPMHUPOBAHUS
podecCHOHATbHON KOMITETEHIIUM CTYJIEHTOB B MPOIlecce OOYUYECHHs aHTJIMHCKOMY
S3BIKY C WCIIOJIb30BAaHUEM MOOWIBHBIX TEXHOJOTUM, BKIIOYasi POPMBI, METOJBI U
CPEACTBA.

MeToabl HCCHAEA0BAHMA: B IIPOLECCE MWCCIENOBAHUSA MCIOJIb30BAHbI
METO/Ibl M3YYEHUS TEPEeJOBOr0 IEIarornyecKoro OMbITa B BBICIIUX YYeOHBIX
3aBEICHUSIX, HAYYHOM JIUTEpaTypbl MO mpodiieMe, LeJeHaNPaBIECHHOIO
MeJaroru4eckoro HaOJIOICHHsI, COLIMOMETPUYECKHUE METO/Abl (aHKETUPOBAHUE,
UHTEpBBIO, Oeceabl, TECThl), MEAArOTUYECKUN  DKCIEPUMEHT,  METOJbI
MaTeMaTHYECKOTO U CTATUCTUYECKOTO aHAIN3a PE3YJIbTAaTOB.

HayuyHast HOBU3HA UCCJIEJOBAHMS 3aKJII0YACTCS B CIEAYIOLIEM:

ONIPEIEIICHBI NEJarornyecKue BO3MOKHOCTH dhopmupoBaHUsI
npoecCHOHATLHON ~ KOMMETEHIIMU  CTYJEHTOB C IIOMOIIBI0  MOOMJIBHBIX
TEXHOJIOTM B TMpoIlecce OOydeHUs aHTJIUMHUCKOMY SI3bIKy Ha OCHOBE
IMPOTHOCTHYECKOTO (DOPMUPOBAHUS TPACKTOPUM IMO3HABATEIBHON JESITENIbHOCTH,
HaIpaBJICHHOW Ha TOBBINIEHUE A()(PEKTUBHOCTH CHUHXPOHHOW W ACHHXPOHHOMN
KOMMYHUKAIIMM, a TakKe HEMpPEephIBHOTO TMOBBIMCHUS A ()EKTUBHOCTH
MCIMOJIb30BaHUS UHTEPAKTUBHBIX IUAAKTUYECKUX PECYPCOB;

YCOBEPIIICHCTBOBaHa  MoOjelb  GOpMHpOBaHUS  TPO(ECCHOHATHLHOM
KOMIIETEHLIUU CTYJEHTOB C IIOMOIIbI0 MOOWJIBHBIX TEXHOJOTUWA B IMpoIecce
oOy4yeHUsT aHTJUHUCKOMY SI3bIKy Ha OCHOBE WHTErpallud HWHTErpaTUBHBIX
OCOOEHHOCTE MOOWIBHBIX TIOJIKACTOB, OJIOT-TEXHOJOTUH ¥  JIMYHOCTHO-
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OpUEHTHUPOBAHHBIX TMOJXOJOB B CojJiepKaHHEe 00pa30BATENbHBIX IIEJIeH, a TaKkKe
IEJICHANPABICHHOTO OIpPEACNICHUs] IIEJIOCTHOCTH s3blIKa W aHajlu3a HOBBIX
JIUIaKTUYECKUX e B COOTBETCTBHUHM C TOCTOSHHBIMU CBSI3IMU B peajbHOU
KU3HH,

YCOBEPILIEHCTBOBAHO  CoJiepKaHUEe (POopMUpOBaHUSL TpodeccuoHaIbHOM
KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB C IOMOIIbI0 MOOWIBHBIX TEXHOJOTHI B IMpolecce
OOy4YeHHs] aHTJIMMCKOMY SI3bIKy HAa OCHOBE aHAJIMTUYECKOrO OIpEeACIICHUS
aaNTUBHO-KOMMYHHKATUBHONH KYJIBTYpbl W MPOPECCHOHAIBHBIX HABHIKOB B
COOTBETCTBHUM C TPOSBICHUEM JMYHBIX MOTPEOHOCTEH B HECTAaHAAPTHBIX
CUTyallUsIX B CYOBEKTHO-CyOBEKTHBIX OTHOIICHUSX PETryJSTUBHBIX YUYEOHBIX
JNICUCTBUU;

pa3paboTaHa M YCOBEpIICHCTBOBaHA METOJMKAa HAa OCHOBE IpPHOPHUTETA
peasv3anuu  OOpaTHOW  CBsI3M B OOECNEYEHMM  MHTErpauuu  OOLIMX
npo(hecCHOHANBPHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB CTYJCHTOB B Ipoliecce
OoOy4YeHHs] aHTJIMHUCKOMY SI3bIKY UM TIOBBIIICHUS BHU3YaJIbHO-CUMYJISITUBHOTO
BO3JCHCTBUSI MHTEHCUBHOM JESITENBHOCTH HA KOTHUTHBHO-COJEPKATEIbHYIO
MIPOrPaMMHO-AKTUBHYIO HH(PPACTPYKTYpPY MOBBIIIEHUS MOOMJIBHOCTH 0OpabOTKU
uHdopmaIuu.

IIpakTHYeckue pe3yJibTAThl HCCIEI0BAHUS COCTOST B CIICAYIOIIEM:

COBEpIICHCTBOBAHBI ~ MEXaHM3MbI  (OPMUPOBaHHUS  MPO(decCHOHATBEHOMI
KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB B IIpoliecce OOyuYeHHUs AaHIJIMICKOMY S3bIKYy 4Yepes
MOOWJIPHBIE  TEXHOJOTHH, HaIpaBJICHHbIE HAa MPAKTUYECKOE  OBJAJICHUE
aHTTIUIICKUM SI3BIKOM B MpodeccruoHaNbHON chepe, pa3sBUTHE HABBIKOB MEPEBOJA
CHEIUAIN3UPOBAHHOM JIUTEPATYphl, a TaKKe Ha YCBOCHHUE TEOPETUUYECKUX H
MPAKTUYECKUX TTOHSITHIH;

co3faHbl  y4yeOHble TMOCOOMS I CTYJIEHTOB, OOYYaroIIMXCS  T10
HaIpaBJICHUIO «DKOHOMUKAY, HaIpaBJICHHbBIC Ha dbopmupoBaHue
npohecCHOHATFHON KOMIIETEHIIMH C UCIIOJIb30BAaHUEM MOOMIIBHBIX TEXHOJOTHH, B
ToM uymcie yueOHukun «Basic Business English Grammar» u «English for
Accounting and Financey;

pa3paborano mMobOuiabHOe mpuiokenue “Mobile english for accounting and
finance”, BkiIOYaroIiee MOIYJIH TEPMHHOJIOTHYECKOIO OOYUYCHHS, CO3IaHHUs
PEATNCTUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CIIEHAPHEB, MHTEPAKTUBHOTO CIIOBaps, Keiic-
CTaJ, aJanTUPYIOIee KOHTSHT 0]l HHAUBUAYaIbHbIe TOTPEOHOCTU CTYACHTOB U
WHTETpUpyeMOE€ B YUYeOHBIM TutaH i (HOpPMHUPOBAaHUS TPOQPECCHOHATLHON
KOMIIETEHTHOCTH B Mpo1iecce 00ydeHUs: aHTITUHCKOMY SI3BIKY;

B YUEOHBIX 3aHSTHUSAX, HAMPABIEHHBIX Ha (popMupoBaHue MPOPECCHOHATBHON
KOMIIETEHIIMH CTYICHTOB C UCMOJIb30BaHUEM MOOUIILHBIX TEXHOJIOTHH B Ipoliecce
oOy4YeHHs] aHIVIMMCKOMY SI3bIKy, OBUT pa3paboTaH y4yeOHO-METOJUYECKUN
KOMIUJIEKC I TPEnoJaBaHUsl aHTJIMMCKOTO s3bIKa, a Tak)Ke Ha OCHOBE
J0Ka3aTeNbHBIX JaHHBIX ObBUTH pa3paboTaHbl PEKOMEHIAIMU IS TOBBIIICHUS
npodecCHOHATEHON KOMITETEHIIUH CTICIIUAINCTOB.

JlocToBEpHOCTH pe3yJbTaToOB uccJeJ0BaAHMSA oOecnieunBaeTcs
000CHOBaHHBIM BBEIOOPOM TOJXOJ0B U METOJIOB, HCIIOJIE30BAHUEM TEOPETHUECKUX
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U NPAKTUYECKUX JAHHBIX, MOJYYEHHBIX M3 O(QUIHUAIbHBIX MCTOYHUKOB, a TAK¥KE
Y4E€TOM  IICUXOJOTMYECKMX W  TEelaroru4eckux YCJIOBHH  (OPMHUPOBAHHUSA
npo(hecCHOHANBFHOM KOMIETEHTHOCTH CTY/ACHTOB YKOHOMUYECKHX HaIpaBlCHUH B
npouecce OOydYeHHUs aHIJMICKOMY A3BIKY C IPUMEHEHHEM MOOMIIBHBIX
TEeXHOJOTMH. D(P(PEKTUBHOCTh aHATUTHUUECKUX U IKCIIEPUMEHTAIBHBIX Pa3pabOTOK
MOATBEPKIAEHA METOJAaMU MaTEMAaTUKO-CTaTUCTUYECKOTO aHallh3a, BHEIPEHUEM
BBIBOJIOB UM pPEKOMEHJAIMil B 00Opa3oBaTelbHYI0 IPAKTHKY, a TaKke
MOJIO’KUTETHHBIMU OT3bIBAMU KOMIIETEHTHBIX OpTaHU3aI[Hil.

Hayuynass M npakTu4yeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIe0BAHMS.
HayuyHoe 3HaueHME pe3ylbTaTOB HCCIIEIOBAaHUS 3aKJIIOYAETCs B TOM, YTO OBLIN
pa3paboTaHbl OIpeneJCHHbIE TeIaroTH4YeCKHe NESTEIbHOCTH U KPUTEPUU IS
OLIEHKH ypOBHS NPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIUN CTYJCHTOB, HAallpaBJICHHbBIC HA
(dopMupoBanue npohecCuOHATBHON KOMIIETEHIIUHU C UCIIOJIb30BAHUEM MOOUIIBHBIX
TEXHOJIOTHI, a TaK)Ke MEJIaroruyecKhe YyCJIOBUSA I NPUMEHEHUS YIy4IIEeHHOU
MOJIEJH Tpoliecca 00ydeHus: B IPAKTUUECKOH 1eATEeIbHOCTH.

[IpakTrueckoe 3HAYEHHE PE3YJIBTATOB HCCIEAOBAHUS 3aKJIFOYAETCS B TOM,
YTO TMOJYYEHHBIE JAaHHbBIE, a TAKXKE MPEIIOKEHHbIE PEKOMEHIAIMU MOTYT OBITh
UCIOJB30BaHbl B  IpollecCce€  MPENOJaBaHUsA  AHTJIMHCKOIO  si3pIKa  JJIs
dbopmupoBanus NpodhecCuOHATBHON KOMIETEHIIMU CTYJIEHTOB C HCIOJIb30BAHUEM
MOOWMJIBHBIX TEXHOJIOTMH, a TakXke B pa3paboTKe y4eOHBIX MOCOOMA, aBTOPCKHUX
IporpaMM, KypcoB 10 METOAMKE IMPENOoJaBaHUsl aHIJIMMCKOro f3bIKa, a TAKXKE B
CO3JaHUM Y4YEOHO-METOJAMYECKMX MaTepuajioB U CJlOBapeld, a Takxke B
COBEPILEHCTBOBAHUM YYEOHBIX M 00pa30BaTENIbHBIX MPOrpPaMM MO AHTIUICKOMY
A3BIKY.

BHenpenne pe3yJabTaToB HCC/IeN0BaHMS. Pe3ynbTaThl, MOJyYEHHBIE B
X0/JIe uccienoBaHus GOpMUPOBAHUS MPOPECCHOHATBHON KOMIIETECHIIMH CTYCHTOB
C MCIOJIb30BaHHUEM MOOWJIBHBIX TEXHOJOTHH B mpolecce 00y4eHHs aHTIIUHCKOMY
A3BIKY, OBUIM BHEJIPEHBI B YUEOHBIN IIPOLIECC Yepes:

[e1arornyeckue  BO3MOXHOCTH  (OPMHUPOBAHUA  MPO(ecCHOHATBHOM
KOMIIETEHLIUH CTYACHTOB C IOMOIIbI0 MOOWMJIBHBIX TEXHOJIOTM B Mpouecce
OOy4eHHs] aHIJIMICKOMY $3bIKY, MPOTHOCTUYECKOE (POPMUPOBAHUE TPACKTOPHH
NO3HABATEJIbHON JESITeIbHOCTH, HANpaBJIEHHOW Ha MOBbIIeHUE 3((HEKTUBHOCTH
CUHXPOHHOM M AaCHHXPOHHOM KOMMYHHUKAIIMM, a TaKkKe PEKOMEHJAlUU II0
YTOYHEHHWIO HAa  OCHOBE  HEMNpPEpPhIBHOTO  MOBBIIIEHUS  A()PEKTUBHOCTU
UCIIOJIb30BAaHUSl MHTEPAKTUBHBIX JTUAAKTHUYECKHX PECYpCOB  BKIIIOYEHBI B
coniep>kanre yueoHoro nocoous "Basic business english grammar." (Pa3pemenue
Ha MyOnuKanuio y4eOHOH IMTepaTypbl Ha OCHOBaHMM MpHKaza MuUHHUCTEpCTBa
BBICIIIETO M cpeaHero obpaszoBanus Pecnybnmukum Y36ekucrtan No 356 ot 18
asrycta 2021 r1.). B pesynbrare, COBEpIICHCTBOBaHbI  COIUAJIbHBIC,
NICUXOJIOTUUECKUE U TeJarormueckue (pakTopsl MeJarormyeckoi ajantalnuu
CTYJICHTOB K y4eOHOMY MPOIECCY BBICIIETO y4eOHOTO 3aBEICHHUS,

MozeNb (opMUpOBaHUSI MPOPECCHOHATIBHON KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB C
MOMOIIbI0 MOOMJIBHBIX TEXHOJIOTHI B Ipolecce 0Oy4YeHHsI aHTJIMHCKOMY SI3BIKY,
uH(popMaIus, yCOBEPIICHCTBOBAHHAS HA OCHOBE HHTETPAIlMM WHTErPATUBHBIX
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0COOEHHOCTE MOOWJIBHBIX TIOJIKACTOB, OJIOT-TEXHOJOTUH UM  JIMYHOCTHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIX TMOJXOJOB B COJEp)KaHHE OOpa30BaTEIbHBIX IIEJICH, a TaKKe
LEJICHANIPABICHHOTO OINPEAEICHUS] LEJIOCTHOCTU A3bIKA W aHAJIW3a HOBBIX
TUAAKTUYECKUX 1T B COOTBETCTBHM C IMOCTOSIHHBIMHU CBSI3SIMH B pPEaIbHOM
KU3HHM, BKIIOUEHA B cojepaHue ydyeOHoro mnocobusi "MHOCTpaHHBIA SI3BIK
(English for Accounting and Finance)." (Pa3pemenue Ha myOnukaiuioo y4eOHOM
JIUTEPaTyphl, BBIJIAHHOE HA OCHOBaHUU Tpukaza No 272 ot 28 asrycra 2023 roxa
TamkeHTCKOro rocylIapCTBEHHOIO 3KOHOMHUYECKOIO  YHHUBEPCUTETA). B
pesyabrare coBepuieHCTBOBaHbl MKT-koMmeTeHns CTyAEHTOB M PacUIMpPEHBI
BO3MOXHOCTH OpraHu3alid OOy4YeHUs aHTJIMHUCKOMY S3bIKy Ha OCHOBE
JUYHOCTHO-/IESITEIBHOCTHOTO TIOJIX0/1a;

conepkanue (GpopmMupoBaHUS MPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB
C MTOMOIIBI0 MOOMIJIBHBIX TEXHOJIOTUH B Ipoliecce 00yUYEHHs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY,
MPEAIOKEHUS] U PEKOMEHJAIMU 0 aHAIUTHYECKOMY ONPENEICHUI0 alalTUBHO-
KOMMYHHUKATUBHON KYJBTYpbl U MPOodeCcCHOHATBHBIX HABBIKOB B COOTBETCTBHH C
MPOSIBJICHUEM JIMYHBIX OTPEOHOCTEM B HECTAHJAPTHBIX CUTYalUSIX B CyOBEKTHO-
CyOBEKTHBIX OTHOIICHHUSAX PETYJATUBHBIX YUCOHBIX JEHCTBUN BKJIIOUCHBI B
conepkanue ydueOHoro nmocobus "Basic business english grammar" (paspemienue
Ha MyOJMKaluilo y4eOHOHM JHMTepaTypbl HA OCHOBAHMM IpuKa3za MUHHCTEpPCTBA
BBICIIETO W cpeaHero ooOpaszoBanus PecnyOmuku VY30ekucran No 356 or
18 aBrycra 2021 r.)

NPEMIOKEHUSI M PEKOMEHJALUK MO0 OOECIEeUEHUI0 HHTErpanuu oOUuX
npo(ecCHOHANPHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB CTYJEHTOB B Ipoliecce
oOydeHHUsl aHIJIMHCKOMY SI3bIKy Ha OCHOBE IpUOpUTETa OOpaTHOM CBS3M H
MOBBIIICHHS BU3YaJIbHO-CUMYJIITUBHOTO BO3ICHCTBHS UHTCHCUBHOMN
AESTeIbBHOCTY ~ Ha  KOTHUTHBHO-COJAEPXKATEIbHYIO  MPOrPaMMHO-aKTHBHYIO
UHDPACTPYKTYPy MOBBIIMIEHUS MOOWIBHOCTA 00paOOTKK MH(OPMAITUU BKIIOUYECHBI
B coJepxkanue yueoHoro nocodus "Mnoctpannsiid s3bik (English for Accounting
and Finance)." (Ilpuka3 TamIKeHTCKOrO T'OCYIapPCTBEHHOIO 3KOHOMHUYECKOTO
yHuBepcuteTa Ne272 ot 28 aBrycra 2023 rozga).

Takum 00pa3om, JOCTUTHYTHI ycexu B ((OPMUPOBAHUU NMPOPECCUOHATBHON
KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB C UCMOJIb30BaHUEM MOOUIILHBIX TEXHOJIOTHH B Ipolecce
MPENOIaBAHMS AaHTJTUHCKOTO A3BIKA.

AnpobGauusi pe3yabTaToOB HCCJAeA0BaHMsA: Pe3ynbraTel ucclen0BaHUA
OB OOCYXICHBI HAa JIBYX MEXKIYHAPOJIHBIX U JIBYX PECIyOJIMKAHCKUX HAYYHBIX
KOH(epeHIHUsIX.

Ony0/MKOBAHHOCTDH Pe3yJIbTATOB UCCJIEJOBAHMSA . 110 TEME JUCCEPTAIIH
OMmyOMKOBAHO BcCero 12 Hay4YHO-METOIUYECKUX pPadOT, M3 KOTOPhIX 6 ObLIH
OMmyONMKOBaHBI B HAYYHBIX  M3JaHUSAX, PEKOMEHIOBAaHHBIX  BhIcei
aTTECTAIlMOHHOW Komuccued PecnyOnmukm Y30ekuctan Juisi  MyOJIMKaIuu
OCHOBHBIX HAYUYHBIX pE3yJbTaTOB JOKTOPCKHX JuccepTanuii, 3 paboThl
OMyOJIMKOBaHbI B PECIyOJIMKAHCKMX HAyYHBIX JKypHajaXx © 3 CTaThu B
3apyOeKHBIX HAYUHBIX KypHajax.
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CTpykTypa u 00bem auccepTaunmu: Jlyccepraiusi COCTOMT U3 BBEICHUS,
TpEeX TJIaB, 3aKJIIOUEHUS 1 PEKOMEHIAINH, CIIHCKA HCIIOIh30BAaHHBIX HCTOYHUKOB U
npuioxeHuit. Oomuit o0beM auccepraiuu coctasiset 130 crpanuil.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUU:

Bo BBeneHum 000CHOBaHa AaKTyaJlbHOCTh TEMbI JTUCCEPTALMM, MOKAa3aHO
COOTBETCTBHE HCCIICIOBAHUS MPUOPUTETHBIM HAIPABIICHUSM PAa3BUTHUS HAYKU U
TexHosorni B PecnyOnmke VY30ekucraH, yka3zaHa CTEIEHb HW3YYEHHOCTH
POOJIEMBI, CBS3b MCCICAOBAHMS C HAYYHO-HCCIICIOBATEIHCKON pab0TOM BBICIIIETO
y4eOHOTO 3aBEJCHHS, B KOTOPOM BBITIOJIHEHA IUCCEPTAIls, OMPEICICHBI IIEb,
3a/1aud, a TaKKe OOBEKT U MPEIMET UCCIECAOBAHUS, a TAKXKE PACKPBHITHI BOIPOCHI
HAayYHO-TIPAKTUYECKOM 3HAYUMOCTH, JOCTOBEPHOCTH PE3YyJIbTAaTOB, BHEAPEHUS B
MPaKTUKY, anpoOaIuu, myOauKaluu, CTPYKTYphl U 00beMa IuccepTaIuu.

[lepBass rnmaBa nuccepranuu, o3ariaBicHHas «Teopermyeckue OCHOBBI
(¢popmupoBanus npogeccuoHATbLHOU KOMIIETEHIIUU CTYI€HTOB c
HCHOJIb30BAHMEM MOOWJIBHBIX TEXHOJOrMA B  mpomecce 00y4eHHs
AHIVIMIICKOMY  SI3bIKY», TIOCBAIIECHA  JIUJIAKTUYECKUM  XapaKTEPUCTHUKaM
MOOMIIBHBIX TEXHOJOTUN U UX METOJINYECKUM (YHKIHSIM, a TAKKE PACCMOTPEHUIO
MOOWJIBHBIX ~ TEXHOJOTHH  Kak  CpEJACTBAa  Pa3BUTHS  MPOQPECCHOHAIBHON
KOMIETEHIIUU CTYJIEHTOB B Tpoliecce OOYy4YEHUsS aHTJUUCKOMY SI3BIKY U
MeJarorH4eCKuM, MICUXOJOTUYECKUM BO3MOXXHOCTSIM dbopmupoBaHUs
npodeCCUOHAIBHOW ~ KOMIIETEHIIMM  CTYJICHTOB C  TOMOIIBI0  MOOMJIBHBIX
TEXHOJIOTUH.

B ykaze Ilpesunenta Pecnyomuku Y30ekucrtan ot 29 oktsaops 2020 rona
VII-6097 «O konuenuuu pas3Butuss Hayku 10 2030 roma» mnmoayepKuUBaeTCA
BOKHOCTh OBICTPOTO Pa3BUTHUSI OTPACiIC DKOHOMHKH U COIUMAIBHOM cdepsl, a
TaK)K€ HCIOJB30BAHNE HAYYHO-MHTEIJIEKTYaIbHBIX U (DPUHAHCOBBIX PECYpPCOB C
MOJIHOM MOOWIIM3aIMell HayYHO-MHHOBAIMOHHOTO MOTEHIMAaNa Ui JadbHEHIIX
pedopm B HayKe.

MupoBble uCCAEAOBaHUS IOKAa3bIBAIOT, YTO CETOAHS BaKHBIM aCIEKTOM
ABJISIETCA U3YYEHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKa B KOHTEKCTE KYJBTYPbl CTPAHBI, S3bIK
KOTOpOM  HW3yuaercs, a TakXe BHEAPEHUE  KYJbTYPOJIOTUYECKOTO U
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJAXOJ0B B YYE€OHBIM Tmporecc. ITO CIOCOOCTBYET
00eCTIeYeHUI0 HEMPEPHIBHOCTU U TOCJIEA0BATEILHOCTH B U3YUYEHUH MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB, a TaKkKe 000TaIEHUIO COJIepKaHUs OOpa30BaHUsI.

AHaM3 JUTEpaTyphl TMOKa3al HEOOXOJUMOCTh PA3IMUYCHUS TOHSATUN
«KOMIIETCHITUS» U «KOMIIETEHTHOCTh». B Hay4HBIX MyOJUKAIMAX U CHEIUATbHBIX
HCCIICJIOBAHUSIX KOMIICTEHIIMS TIOHUMAETCS KaK CHCTeMa lieJield, I[€HHOCTEH,
MOTHUBAIIMHN, TUYHBIX KAYECTB, 3HAHWU, HABBIKOB, YMEHUI, CIIOCOOHOCTEH U OTIBITA,
KOTOpbIE 00ECIIEYNBAIOT BHITIOJIHEHUE OMPEIEICHHOW JCATEIBHOCTH, B TO BPEMS
KaK KOMIIETEHTHOCTh XapaKTEPU3YETCs YPOBHEM OBJIAJICHUS TEXHOJIOTUEH
IPAKTHYECKOM JIEATEIEHOCTH ¥ PA3BUTHEM COLMAILHBIX KaUeCTB INYHOCTHS,

8 Muslimov N.A., va boshqalar. Kasb ta’limi o’qituvchilarining kasbiy kompetentligini shakllantirish texnologiyasi/
Monografiya. — T.: “Fan va texnologiya” nashriyoti, 2013
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KoMrmereHuust JMYHOCTH — 3TO «COBOKYMHOCTh MpOOJIEM, B KOTOPBIX
YyeloBeK O00JagaeT HEOOXOJUMBIMUA 3HAHUSMHU JUISL  BBIMOJHEHUS CBOEHU
neaTenbHOCTH» ° . DT 3HaHMS HEOOXOAUMBI JUI JOCTHKEHHS OIPENEIEHHBIX
uenel. TepMUH «KOMIETEHUUS» TPAKTYyeTCsl KaK YMEHHE OLICHMBAaTh, 3HAHHE U
BJIa/ICHHE OTPE/ICICHHBIMA HaBbIKAMH, 00JIaJaHNe TITyOOKHMMH 3HAHUSIMHU B KaKOM-
1100 001aCTH U SBJSISICH ABTOPUTETHOM TMYHOCTBIO.

IIo muennro K.OK. PuckynoBa, «KOMIIETEHUMS» O3HA4aeT COBOKYIIHOCTH
npoecCHOHaNbHBIX 3aKOHOMEPHOCTEW, MPUHIUIOB, TpeOOBaHUI, MpaBUI,
00s13aHHOCTEM, a TaKKe JIMYHBIX JEOHTOJOTUYECKUX HOPM, HEOOXOAUMBIX JUIs
BBITIOJIHEHUS ompe/iereHHo nmpodeccrn. KoMeTeHTHOCTh ke — 3TO MacTepCTBO
NPOSIBJICHNS KOMIIETEHIIMM B NPAKTUYECKOM AEATEIbHOCTH, COOTBETCTBYIOIIEE
HOpMaM, BBITEKAIOIIMM U3 TpeOoBaHWI OOIIECTBA W OCHOBBIBAIOLIEECS Ha
kpeatuBHocTd 1°. H.C. P030B CYMTaeT, YTO MOHATHE KOMIIETEHTHOCTH TaKHM
00pa3oM MOCTPOEHO, YTO, C OAHOW CTOPOHBI, OHO IO3BOJIAET YCBAUBATh HOBBIE
OTKPBITUS M pa3paOOTKH, CBSI3aHHbIE C 3HAHMEM M MPAKTUKOH, a C JpYyrou
CTOPOHBI, OHO JAaE€T BO3MOKHOCThH OIpPEAEIUTh TPEOOBAHUS K OOYUYEHHUIO IS
KaXaoi npodeccuoHaabHONM 00J1aCTH W YpPOBHA 0OOpa3oBaTEIbHOW CHUCTEMBI.
Pa3nuunble 3amauyu, CBsI3aHHbIE C MNPO(ECCHOHATBHOU AESTENBHOCTBIO, MOXKHO
ONPEAECTUTh KaK COBOKYIHOCTbH JIMYHBIX KauecTB cTyaeHTa. H.A. MycnumoB u
IpYTUe HCCIIEIOBATENH, CIAEAYys KOHLENIMH KOMIETEHTHOCTH, YTBEPKIAIOT, YTO
Ui CTYJEHTOB TEXHUYECKUX BY30B (opMUpOBaHHE NPpOo(deCcCUOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTH KaK COBMEIIECHHE JIMYHBIX KayeCTB IIOMOraeT YCIEIIHO
p€anu30BbIBaTh X 3HAHUS, HABBIKM U YMEHUS B HH)KEHEPHOU €SI TEBHOCTH.

B mnHactosimee BpemMss B MECTHOM UM 3apyOeKHOW Hay4dHOW JUTEpaType
CYILLECTBYET HECKOJIBKO OMPECIEHNN TEPMUHA «MOOMIbHOE 00yUeHHE», KOTOpbIE
MOXHO YCJIIOBHO pa3JeiIuTh Ha JABe rpymnbl. OnpeneneHusl MEepBOM TPYIIIbI
OpUEHTHUPOBAHbl HUCKIIOUUTEIBHO HA TEXHOJOTMYECKYI0 CTOPOHY YYEOHBIX
CpenCTB. DTH OIpEACNICHUs B MEPBYIO OYEpellb MPEACTABICHbI B HEKOTOPBIX
HOPMATHBHBIX IOKYMEHTaX, a TAK)KE€ B PEKJIAMHBIX U HHPOPMALIMOHHBIX pecypcax
KOMITAHWM,  TPOU3BOASAIIMX  MOOWJIbHBIE  TEXHOJOTMH UM  MPOTPaMMHOE
oOecrieuenne. B uccnegoBanum JI.B. Ilorymsesa MoOuibHOEe 0OydeHHE
ompenensieTcss Kak «hopma opraHu3aliu y4eOHOTO IMpollecca, OCHOBAaHHAs Ha
MCIIOJIb30BaHUM MOOMJIBHBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTMH U OecnpoBOAHOM
cesazm»ll,

OmnpeneneHus NEPBOM IPYIIIBI OTPAKAOT TOJBKO TEXHOJIOTMYECKHUM acIEeKT
BO3MO>KHOCTEH MOOMJIBHBIX TEXHOJIOTUN U Pa3INYarOTCs MO MePEYHI0 MOOUIIBHBIX
KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, KOTOpble MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl B
yueOHOM mponecce. OAHAKO ATU ONMpEAeTCHUs] HE 3aTparuBaloT MeJaroruyeckue
acrmekThl. TeM He MeHee, OHH OOBEIMHSIOTCA IBYMS OCHOBHBIMHM IyHKTaMH: a)
MOOMJIBHOE O0O0y4YeHHME — 0JTO OOYYEeHHE C HCMOJb30BAaHUEM MOOUIBHBIX

® Muslimov N.A., Mutalipova M.J., Abdullayeva Q.M. Bo’lajak o’gituvchilarning kommunikativ kompetentligini
shakllantirish texnologiyasi. Metodik qo’llanma. —T., 2014,

10 Risqulova K.J. Bo’lajak ingliz tili o’qituvchilari sosiolingvistik kompetentligini shakllantirish tizimi. Ped. fan.
dokt. ... diss.avtoref., Toshkent, 2017, 40 b.

1 Torynses J.B. Bo3M0XHOCTH NpUMEHEHHS MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTHH B yueOHOM mponecce // [TpuknagHas
nndopmaruka. 2006. Ne5. C.80-84.
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NOPTAaTUBHBIX TEXHOJIOTHM; 0) MOOUIBHOE 00yUYE€HUE — 3TO JAOCTYIl K UHTEPHETY.
VIMeHHO 3T JABa TEXHOJOTMYECKUX (PaKTOpa OMPEIENsIOT OCHOBHBIC DPA3IUYMUS
MEXAY MOOMJIBHBIM OOYy4YEHHEM U APYTMMHU BHJIAMU JIUCTAaHLIMOHHOTO OOy4YeHUs,
KOTOpBIE IIMPOKO NMPUMEHSAIOTCS KaK B HallEd CTpaHe, TaK U B JIPYTHUX CTpaHax
mupa. Cero/iHs BO BTOPO IpyIIIe ONpeAeTeHI TepMUHA «KMOOHIIbBHOE 00yUYEHHE)
KOHLEMIMS OpPHUEHTHPOBAHA HAa TEXHOJOTMYECKHI aclekT. 371ech OoJIbIIoe
BHUMaHUE YJENAeTCs MeIaroriueckoMy aclekTy ydeOHoro mpoiecca. Hampumep,
B.A. KykieB omnpenensieT MOOMIbBHOE 00y4YeHHE KaK «3JIEKTPOHHOE OOydeHHue C
UCIIOJIb30BAaHUEM CHELUAIBHBIX MPOrpaMM M MOOWIBHBIX TEXHOJIOTMH Ha
NEAAarorn4ecko OCHOBE MEXAUCLUUIUIMHAPHOTO W MOJYJIBHOTIO IOAXOJIOB,
HE3aBHCHMOTO OT BPEMEHH M MeCTa» 2,

MoOunbHOEe 00yuyeHHE aHITMHCKOMY S3bIKy — 3TO (opma opraHu3anuu
y4eOHOro mpolecca, OCHOBaHHasi Ha MCIIOJIb30BAHUU MOOWIIBHBIX CPENICTB CBS3U
(cMapT(OHOB, TJIAHIIETOB, KOMIBIOTEPOB M JAPYTHX YCTPOMCTB), IPU KOTOPOM
CTYJIEHTbl MOTYT pa3BHUBaThb W COBEPIIEHCTBOBATH MPO(PECCHOHAIBHBIE HABBIKH,
pa3BUBaTh PEUYEBbIE HABBIKM (C MCIOJb30BAHUEM CHHXPOHHBIX M ACHHXPOHHBIX
CpPEICTB  CBs3M), a Takke (opMUPOBaTh  COLUUAIBHO-KYJbTYPHYIO U
MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHLHMIO ISl MCIOJIb30BAHUS HMHOCTPAHHOIO $S3bIKa B
COLIMAJIBHOM, OBITOBOM U MPOQeCCHOHAIBHOM chepax.

[lepBas u HamOosiee pacnpoCTpaHEHHAs TEXHOJIOTHSI — 3TO 3JIEKTPOHHAs
IoyTa WM DJIEKTPOHHAs NouyToBas rpymnmna. Jlugaktudeckue OCOOEHHOCTH
3JIEKTPOHHOM MOYTHI BKIIOYAIOT B €0 BOZMOXKHOCTh Iepeaaun TeKCTa U Jpyroi
uHGOpPMaIlMU OJTHOMY WJIM HECKOJIbKMM IOJb30BaTENIIM, @ TAKK€ BO3MOXXHOCThb
COXPAaHEHHUsl MOJIyYEHHON HHpOpMAIMM Ha >KECTKOM MIHUCKe (TEeKCT, rpaduka,
ayauo, Buzieo).  Bropast mmpoko ucnonb3dyemas TeXHOJIOorus — 31o osor. bior
— 93TO JIMYHAs CTpaHula noJyib3oBareis B WHTepHere, mpencTaBistomas codoi
JHEBHUK WJIM JKypHaJl. B mocnegHue roabl B pse METOAUYECKUX HCTOYHHKOB
MPOBOJATCA MCCIENIOBAHUS HCIOJIb30BAaHUSL OJIOT-TEXHOJIOTUI B MpEnojaBaHuU
aHTJIMACKOTO fA3bIKA B BBICIIMX YYeOHBIX 3aBeleHusAX. K nuaakTuueckum
GyHKUHSIM OJ0T-TEXHOJIOTUU OTHOCSITCS: pa3MEUIEHUE TEKCTOBBIX M IPaAPUUECKUX
MaTepuaoB, a TaKXe ayJuo M BHIEO MaTEepPUAJIOB HA AaHIJIMHCKOM SA3BIKE;
BO3MOYKHOCTh KOMMEHTHPOBAHUSI Pa3MEIIECHHbIX MaTepuajoB; pa3BUTHE Y
CTYJICHTOB HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIBHOITO OOyYEHHMsI; IMOBBIIIEHHE KOTHUTHUBHOM
aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB; Pa3BUTHE yU€OHBIX HABHIKOB B COTPYIHUYECTBE.

TpeTbst TEXHOIOTUS — 3TO BUKU-TEXHOJIOTUS. BUKU-TEXHONIOTUS — 3TO OJIHA
U3 COBPEMEHHBIX MHTEPHET-TEXHOJIOTUH, MO3BOJISIONIas paboTaTh HaJl CO3aHUEM
00IIero MUCbMEHHOTO (MyJIbTUMEIUHHOTO) TOKYMEHTA JJIsl OJHOIO YeJOBeKa WU
IpyNIbl JIFOAEW, HAXOIAIIMXCS Ha PasHbIX pacCTosAHMAIX. K IHIakTHYeCKUM
(GYHKIUSAM ~ BUKHU-TEXHOJOTMHM OTHOCATCSA: a) pa3MEIIeHue TEKCTOBBIX |
rpaduyecKux MaTepuasoB, a TakXKe ayJuo M BUJIEO KOHTEHTa; 0) BO3MOXKHOCTH
COBMECTHOM pabOThl CTYJIEHTOB HAaJl CO3IaHMEM E€IUHOT0 KOHTEHTA; B) pa3BUTHE

12 Kyxnes B.A. Mo6unnoe o6ydenue 3aptpa? Ve ceronns.(Is Mobile education Tomorrow? It is now) //
yHuBepcuteTckus kaura. 2007. Ne3

36



KOTHUTUBHOM AaKTUBHOCTU CTYJIEHTOB; T) pa3BUTUE Y4YEOHBIX HABBIKOB B
COTPY/HHYECTBE.

B BbICIIMX y4e€OHBIX 3aBEICHHMSIX HA 3aHATHUIX [0 AHIJIMICKOMY S3BIKY
CUHXPDOHHBIE BHUJCO U HMHTEPHET-CPEACTBA CBS3U  O0JAAlOT  OCOOBIMHU
AUIAKTUYECKUMU (QYHKIUSMHU: OpTaHu3alus JUCTAHIMOHHOTO CHHXPOHHOTO
oOy4deHus; pa3BUTHE KOTHUTHUBHOW aKTUBHOCTH CTYJCHTOB; Pa3BUTHE yUEOHBIX
HABBIKOB B COTPYJHHYECTBE; pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOATEIBHOW yueOHOMU
NEATEIbHOCTH CTYACHTOB.

MoOusbHbIE 3JIEKTPOHHBIE CJIOBApU  SIBJISIOTCS  CEbMOM  MOOMIIBHOM
TexHojorue. OHM 00Ja7al0T TaKUMH OCOOEHHOCTSIMH, KaK JIOCTYIIHOCTb,
MHOTO3HaYHOCTh  (CYLIECTBYIOT OJHOSI3bIYHBIE U JABYSA3BIYHBIE  CIIOBapH),
BO3MOKHOCTb OTPaHMUYEHUsI 00JIaCTH IOMCKa (HAampuMep, B TakuX cdepax, Kak
MEIUIIMHA, TEXHOJOTUH, SKOHOMHUKA, NpaBo). Ha 0CHOBE AIEKTPOHHBIX CIIOBapei
MOXHO OpraHU30BbIBaTh IOWCKOBYIO UM HCCIIEJOBATENbCKYIO JIESITEIbHOCTh
CTYJIEHTOB (B MpPOLECCE YTEHUs), pa3BUBaTh MX IO3HABATEJIbHYIO AKTUBHOCTD,
pa3BUBaTh HABBIKM COBMECTHOTO OOYyYEHHS, & TAKK€ HABBIKH CAMOCTOSTEIbHOU
y4eOHOH AESTENbHOCTU CTYACHTOB. DJIEKTPOHHBIE CIIOBApPU HMCHOJB3YIOTCS IS
(bOpMHUpPOBaHUS JIEKCUYECKUX PEUYEBBIX HABBIKOB CTYJEHTOB W Pa3BUTHUS HUX
HaBBIKOB I1EPEBO/IA.

Enie onHa TEXHOJIOTUS — 3TO JUHIBUCTUYECKUN KOPITYC, KOTOPBIA OOBIYHO
IIOHUMAETCS KaK MAacCUB TEKCTOB B 3EKTPOHHbIX CMMU, crpynnupoBaHHBIX 110
orpesieIeHHOMY aTpuOyTy (XpOHOJOIHsI, aBTOP, PETHOH U Jp.). JIMNHrBUCTUYECKUIA
KOpIycC obnanaer CIENYIOIMMH  JTHJAKTUYECKUMU O0COOEHHOCTSIMHU:
MHOT'03HAYHOCTh (KOPITyChl CYIIECTBYIOT Ha Pa3HbIX S3bIKAX); KOHTEKCTYaJIbHOCTD
pe3yJIbTaTOB MOMCKA; BOZMOKHOCTh OTPAaHUYEHUs cepbl MpuMeHeHHs si3bika. Ha
OCHOBE JIMHI'BUCTHUYECKOTO KOPIlyCa MOKHO OpraHU30BaTh IIOMCKOBYK) H
HCCJIEI0OBATENbCKYIO JAESATENbHOCTh CTYJAEHTOB, pPa3BUBaTh HUX KOTHUTHUBHYIO
aKTUBHOCTb, Pa3BUBATh HABBIKM COBMECTHOTO OOYY€HHS M Pa3BUBaTh HaBBIKU
CaMOCTOSTENIbHON YU4eOHOU IeATETbHOCTH CTYEHTOB.

Ha  ocHOBe  BBIIEW3IOKEHHONM  HMHPOpPMAUMU  MOXKHO  00OOLIUTH
IUAAKTUYECKUE OCOOCHHOCTH, a TaKXKe AUIAKTUYECKUE U METOAUYECKUE PYyHKIIUU
MOOWJIBHBIX TEXHOJOTMW TpU MPENOJAABAHUM AHTJIMICKOTO #A3bIKA B BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBeJeHUSAX. B paMKax Kypca aHTJIMICKOTO SI3bIKa TaKUE 3JIEMEHTHI, KaK
«JIEKCEMBl Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, I'PAMMATHYECKHE CTPYKTYPbl, CHHTAKCHC,
IIPUHUMAIOTCSI KAaK IOCTPOCHHBIE CMBICIOBBIE KBAHTBl JAPYroro s3blka U
KyJIbTYPHOH OOIIHOCTH.

Jig uccnenoBaHus, Kacarollerocs CIOJIb30BAHUS MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTUN U
MHTEPHET-PECYPCOB CTYJIEHTAMH 3KOHOMHMYECKHX CHEUUATBHOCTEH B IMPOLECCE
M3YYECHUS aHTIUICKOTOo s3bIKa, ObLT BBIOpAH METOJ aHKEThI (IMMCbMEHHBIN Ompoc).
[Ipeumy111ecTBOM OMPOCOB SABISIETCS TO, YTO OHU MPEIOCTABISAIOT MH(POPMALIHIO,
KOTOPYIO HEBO3MOXKHO MOJTYUYUTh JPYTUMHU CIIOCOOAMHU, TaK KaK OMPOC BKIIOYAET B
ce0si mpsMoe oOpalieHue K TeMe HCCIICIOBaHHWS W HAMpaBjieH Ha T€ aCMEKThI
NEeSATENbHOCTH, KOTOPbIE TPYAHO HAOIIOJaTh C BHEIIHEN CTOPOHBI.

Bo BrOopoM pazgene auccepranuu, 1ojJ ~ Ha3zBaHueM «MeToguKa
¢dopmupoBanus npogeccuoHAIbHOMI KOMIIETEeHIIUU CTY€HTOB c
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HCMOJIb30BAHHEM  MOOWIBHBIX TEXHOJOTMH B  @pomecce 00y4eHHs
AHTJIMACKOMY fI3BIKY», PACCMOTPEHBI TUIAKTHYECKHE BO3MOKHOCTH MOOMIHHBIX
TEXHOJIOTHIA Tpu (popMUpOBaHUHN TTPO(PECCHOHATHEHON KOMITETEHIIUNA CTYACHTOB B
nporecce 00yUYeHHs aHTJIMUCKOMY SI3BIKY, TICUXOJIOTO-TIEAArOTUYECKUE YCIOBUS B
OOyuYeHUU AHTJIMICKOMY SI3BIKY, a TaKK€ METOJIWYEcKas CHCTeMa MpPEeroJaBaHMUs
AHTJIMICKOTO SI3bIKA C MCIOJIb30BAaHNEM MOOMIBHBIX TEXHOJIOTHIA.

B ycrmoBUsSX pRIHOYHBIX OTHOIICHWH CTEITUANKCTHI, BIAJCIONINE OJHUM HITU
HECKOJBKUMHU SI3bIKaMU, TOJIb3YIOTCSI BBICOKMM CIIPOCOM IOYTH BO BCEX 00JIACTSIX
UHPOPMAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMHA JJII  OCYIIECTBICHHUS MPO(ecCHOHAIBHOTO
OOILIIEHUSI HA aHTJIMACKOM $SI3bIKE KaK B YCTHOM, Tak U B ucbMeHHOU opme. Ecin
COBPEMCHHBI BBITYCKHUK BJIQJCET S3BIKOM CBOCH CHEIMAIBHOCTH, OH TOTOB
3¢ ()EeKTUBHO y4YacTBOBAaTb B MEXKKYJIbTYpHBIX OH3HEC- WU HAyYHBIX CBS3SIX,
pabotaTh 0€3 MEpPeBOAYMKA, YCTAaHABIMBATh HE3aBUCHUMbBIE KOHTAKThI C
3apyOeKHBIMU TapTHEPAMHU, pelIaTh CHOPHBIE BOIPOCHI, BECTH IMEPErOBOPHI HA
JOJDKHOM ~ YPOBHE M CO3/aBaTh B3aUMMOBBITOJHOE COTpyAHHMYECTBO. Jliis
YCHEIIHOTO BBIMOJHEHHUSI CBOEW MPO(PECCHOHAIBHON ACATEIBHOCTA B YCIOBUSIX
npo¢eCCUOHAIBHOTO OOIIEHUST OyAyIIMi CHEeNUaTUCT JOJDKEH XOpOIIO BIAJETh
YCTHOM peyblo, YTOOBI HWMETh BO3MOXHOCTH IOJy4YaTh HWH(OpMaIuoo o
npodeCCUOHANIBHBIX TeMax W TepMmuHosioruu. OOnananue npodhecCUOHATBHON
TEPMUHOJIOTHEH SIBISIETCS «I€PBOHAYAIBHBIM YCIOBHEM TOTOBHOCTH K OOIIECHUIO
Ha MpodeCCHOHANBHBIC TEMBD» M TIO3BOJBSICT «PACIIMPUTH BO3MOXKHOCTH JIJIS
JOCTKEHUSI, TOAJICpXKAHUS W JAJbHEUIEro pa3BUTHS KOMMYHHKATUBHOMU
KOMIIETEHLIMM Ha aHIJIMICKOM f3bIKE, HEOO0XoauMou g 3(PQPEeKTUBHOrO
1poheCCHOHAIBHOTO OOIIICHUS.

OcHoBHas LEIb o0y4eHus B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOTO
po(eCcCUOHANBHOTO OOILIEHUs ISl CTYJEHTOB KOHOMHUYECKHX CIEUUATbHOCTEH
3aKIr04aeTcss B (OPMUPOBAHUU MPOQPECCHOHATBHON KOMIIETCHIIMHM, KOTOpas
BKJIFOYACT PAa3BUTHE S3BIKOBBIX M PEUYCBBIX HABBIKOB Ha AHTJIMHCKOM S3BIKE
(crymranue, TOBOpEHUE, YTEHHE, MTMChMO), a TAK)KE B PA3BUTHH OOIIMX S3BIKOBBIX
HABBIKOB CTYJICHTOB. DTO JIaeT CTy/IEHTaM IIMPOKHE BOZMOXHOCTH IS YCIICITHON
poeCcCHOHANLHON  NESITEIbHOCTH, Pa3BUTUS 3HAHWM, 00pa30BATENBHOTO U
YKU3HEHHOTO OTIBITA, a TAK)Ke JIMUHBIX KauecTB. [IpodeccrnonanbHas KOMIETEHITUS
BKJIFOYAET B €051 MPOoeCCHOHANIbHBIE JTUHTBUCTHUYECKUE, COIIMOIMHTBUCTUUECKHE,
COIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIC,  COIMAJbHBIC, JUCKYPCHUBHBIC, CTpPATCTUYECKHE W
nH()OPMAITMOHHBIC KOMMYHHUKATUBHBIE KOMIIETCHIIMA HAa AHTJIMMCKOM SI3BIKE, YTO
ABJIIETCSI  OCHOBOM  KOMMYHHKATHUBHOTO  IOJXOJa, Pa3BUBAIOIIETO  BCE
COCTAaBJISIFOIITME TIPO(HECCUOHATBHOM KOMITIETCHIINHM HAa aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

MobubpHOe o0yduenue (m-learning) — 3To mporece nepeaayu v MmoaydeHHs
oOpa3zoBarenbHOM  WMH(OpMaMM ¥ HUHPOPMAIMOHHBIX  MATEPHAIOB  C
WCITOJIb30BAaHUEM MOOWJIBHBIX MPUJIOKCHWA MW JOCTylla B HHTEPHET dYepe3
MOPTATUBHBIC YCTPOMCTBA, TIPH STOM 33JI€MCTBOBAHBI OECIIPOBOIHBIC TEXHOJIOTHH,
KOTOpBIE BCETJa AOCTYMHBI. JTO TO3BOJISIET (POPMHPOBATH PAa3IMUYHBIC ACTICKTHI
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETEHLINY HA aHTJIUVCKOM SI3BIKE.
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BHenpenue MOOMIIBHBIX TEXHOJOTUN B MOJATOTOBKY OYIyIIMX 3KOHOMHCTOB

OTpaBIaHO, TOCKOJBbKY CBSI3aHO C HOBBIMH BO3MOXHOCTAMHU (HOPMHUPOBAHHMS
npodeccroHanbHON KOMIETEHIIUU CTYJICHTOB, @ UMEHHO:
CO3/IaHHE€ DJICKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX MaTepHaloB 0e3 MPHUBJICYCHUS
TEXHUYECKUX CIEIUATUCTOB; pa3padoTka U CBOOOJAHOE pacpoCTpaHEHUE OHJIAH-
y4eOHBIX MaTepHajioB Ha AHTJIMHCKOM S3BIKE; BO3MOKHOCTH OBICTPOTO MOHMCKA U
BbIOOpA JIaHHBIX, JOCTYIHBIX JJIA TIOJIb30BaTENe CeTU C BO3MOXKHOCTHIO
pPENaKTUPOBAHUS U yAadeHUs MHPOpMAaIK, HEOOXOUMON i1 00pa30oBaTeIbHbIX
1eJiel; pa3BUTHE HABBIKOB YTECHUSI, TOBOPEHHUS U MUChMa Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE Y
CTYJICHTOB; OpraHM3alMs WHAMBHIYyAIbHOM WIM KOMaHIHON pabOThl Kak B
ayIUTOPUM, TaK U B PAMKaX CAMOCTOSITEIbHBIX YUYEOHBIX 3aHATUN; aKTHBHOE
B3aUMOJICHCTBUE C JIPYTMMH YYaCTHHKaMHU Yy4eOHOIro IIpoliecca; pas3BUTHE
KPUTUYECKOTO MBINUICHUSI U KOMMYHUKATUBHOW KyJBTYphI, BKJIIOYas OOy4YeHUE
MPOBEICHUIO OOCYXICHHM MO MPO(PECCHOHATBHBIM TEMaM C HMCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX CPEACTB; ajanTaius K NpodecCHOHAIbHOU cpele,
3a/laBaHle BOMPOCOB M MOJYYEHUE OTBETOB OT CHEIHUAIMCTOB B JTAHHOW 00JIACTH;
CTaHOBJICHHE YacCThIO MPO(ECCUOHATIBHOTO COOOIIECTRA.

B pamkax o0cCyXaeHUST METOJUYECKOM M JUIAKTHYECKONW 3HAYMMOCTH
pecypcoB B mpouecce (HOpMHUpPOBaHHMS NPOPECCHOHANBHONM KOMIETEHLIUN
CTYJICHTOB Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE, CIIEAYyEeT OTMETHTh, YTO HCIOJIb30BAHUE
MOOUJIBHBIX TEXHOJOTHI IMO3BONMIO pa3padoTaTb M BHEAPUTh HOBbIE (HOPMBI
oOydeHHs, Takue Kak: BeO-ypoku (BeOMHapbl, JUCTAHIIMOHHBIC 3aHATUS, BeEO-
KoH(epeHunH, ¢GOpyMbl, CEMUHApBl, TPEHHUHIU, JI€JOBBIE WIPbI, Yy4YeOHbIE
MHUKPOOJIOTH, DKCKYPCUHU, HOBOCTHBIE JIEHTBI, KypCOBbIE PabOThI, JIabOpaTOpHbBIC
paboThl, CEeMUHApbI, WHTEPAKTUBHBIC JEKIUH, JIEKINN-COOECeIOBaHUS, JCKIUH-
JOUCKYCCUH,  JICKIUHU-TIPECC-KOH(PEpEHIMH U  Jpyrue); TeleKOH(pepeHIUn
(MoAMUCKM);  BHIEOKOH(EPEHICBSI3b;  YaT-ypoKdu.  OTO  IPEIOCTaBIsET
BO3MOXXHOCTh YTIyOJIEHHOTO M3y4YeHHsI MPO(EeCCHOHAIBHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa
B Ipo1ecce 00y4deHusl.

BONBIIMHCTBO CTY/IEHTOB YCTAaHABIMBAIOT y4YeOHbIE MPOrpamMMbl HA CBOUX
MOOUJIBHBIX YCTPOWCTBAX: CJIOBApH M TEPEBOAUUKU, MPHWIOKEHUS ISl YTCHUS
AJIEKTPOHHBIX ~KHUT, OHJalH-Kypchl. M3meHeHue (opMbI MpeCTaBICHUS
TEOPETHUYECKOT0 MaTepHajia MO AaHTJIMUCKOMY SI3bIKY C IOMOIIbIO MOOMIBHOTO
oOy4deHusi CrIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO U MOBBIIICHUIO MO3HABATENbHON aKTUBHOCTH
CTYJICHTOB.

VYcnemHas opranuzaiys yueOHOTo Mmpoiiecca BO MHOTOM 3aBUCUT OT YPOBHS
MOTHBALlMA CTYACHTOB K II03HABATEJbHOW JEATEIbHOCTH, KOTOpas JIOJKHA
NOJIEP’KUBATHCS HAa MPOTSDKEHWH BCEro BpeMeHHW. B 3Toil cBsi3u, COBpeMEHHbIE
3aHATHSA TI0 AHTIUICKOMY S3bIKYy JOJDKHBI OBITh OpPraHM30BAaHBI TaK, YTOOBI
KOKIBIA CTYJEHT OB AaKTUBHBIM YYaCTHUKOM Y4YeOHOro mpolecca, a
Mperno/iaBaresib UMeJ MUPOKUE BO3MOXKHOCTHU JUIsl YIIPABIEHUSI 3TUM MPOIIECCOM.
B HayuHOIl nuTepaType NOHSATHE «MOTHBALMS» B IIUPOKOM CMBICIIE O3HAYAET
CTpEeMJICHHE K JeICTBHIO, HAPABICHHOE Ha yA0BJIETBOPEHUE (PU3NOIOTUYECKUX U
NICUXOJIOTUYECKUX TOTpeOHOCTE dYenoBeka. MoTuBalus SBISIETCS OCHOBHBIM
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WHCTPYMEHTOM pETyJISIHMUA YEJIOBEUECKOM [JEATEIbHOCTH B IMCUXOJOTMH U
NeJaroruke, MmMo3roMy e€ posib B OOy4eHMH oOueHb Bejiuka. OJHAKO Ccledayer
MIOMHUTb, YTO UCTOYHUK U YPOBEHb MOTHBALMH BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT
BO3pacTa MW NOpo(ecCHOHAIBbHON JedaTeNbHOCTH crnenuanuctoB. Hampumep,
MOTHBallMg K OOYYEeHUI0O HMMEET 0c000€ 3HaueHWe JJI CTYJEHTOB BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBElEHHWH, B TO BpeMs KakK JJs B3POCIBIX MOTHBAlUsA YacTo
3aKJII0YAETCsl B CTPEMIICHUH 3aHATh BBICOKOE TOJIOKEHHE B OOLIECTBE U MOIYy4YaTh
JTOCTOMHBIN JTOXO/I.

Opranuzanusi MNOpenojaBaHHsl AHIJIMICKOrO $3blIKa C HCIOJb30BaHUEM
MOOUJIBHBIX TEXHOJOTHH B BBICIINX yUY€OHBIX 3aBEACHUAX, BO-TIEPBBIX, TO3BOJIAET
pemarh KOMMYHUKATHBHBIC 3a/laud  HEOOBIYHBIM CIIOCOOOM, a BO-BTOPBIX,
CHOCOOCTBYET MCIOJIb30BAHUIO MPOEKTHOM AESITENbHOCTH, YTO, B CBOIO OYEPE.b,
YCUJIMBAa€T MOTHBAIMIO K MCCIIEIOBATEIbCKOM pabore. B TO ke BpeMs, HE CTOUT
3a0bIBaTh O pOJM NPENoJaBaTesis, KOTOPbIM OTBEYAET 3a IEJIOCTHOCTh U
3¢ (eKTUBHOCTh Y4eOHOro mpolecca. B JaHHOM KOHTEKCTE NIPErnoaaBaTelb
CTPEMHTCSI JOCTUYL BBICOKOTO pE3yJbTaTa, HCIOJb3ys TAKUE HWHCTPYMEHTHI,
KOTOpBIE JAIOT BO3MOXXHOCTh J(P(GEKTUBHO JOCTUTaTh LEIU B OOy4eHHUHU
aHTJIMACKOMY  s13bIKy. Mcmonb30BaHME MOOWJIBHBIX TEXHOJOTUA TO3BOJSET
IPENOAABATEN0 ONTUMU3UPOBATh YU€OHBIN MPOLIECC U CAMOCTOSATEIbHbBIE 33 JaHUS
B COOTBETCTBUU C MHAMBUAYaJbHBIMU U BO3PACTHBIMUA OCOOEHHOCTSIMU CTY/IEHTOB.

Hcnonb3oBanne MOOMIBHBIX TEXHOJOTUN B OOYUYEHUU aHTIUHCKOMY SI3BIKY
B KayecTBE BCIIOMOTATENbHBIX CPEACTB CHOCOOCTBYET IOBBIIICHUIO YPOBHS
MOTHBAllMd CTYJEHTOB K TIO3HABATEIbHON JEATENBHOCTH MO CIEIYIOUUM
MPUYUHAM:

HOBU3Ha (POpM mpeacTaBieHUss y4eOHOro Marepuasna, KOTOPbI MHTEpECEeH
HKOHOMMCTaM; BO3MOKHOCTU MYJIbTUMEIUA, IPENOCTABISIEMbIE COBPEMEHHBIMU
MOOWJIbHBIMUA ~ TEXHOJIOTMSIMH;  BO3MOXXHOCTH ~ CaMOCTOSITEJILHOTO  WJIU
KOJUIEKTUBHOTO BBIIIOJIHEHHUSI HAy4YHO-UCCIIEIOBATEIbCKONW JEATEIbHOCTH IpHU
BBITIOJTHEHUU Y4YEOHBIX 3aJjaHuil B Kiacce W BHE ero; 3((PeKTUBHOCTh MOMCKa
uHdopmaIuu, HeoOXOMUMOU [JIsi 1eJiel BBICHIETO 00pa30BaHUS; BO3MOXKHOCTh
mupdepeHnranuy  y4eOHBIX 33JaHU B 3aBHCUMOCTH OT HHAMBHUAYaJbHBIX
NOTPEOHOCTEHN CTYJICHTOB.

B Hacrosimee BpemMsi MOOWJIbHBIE TEXHOJOTHHU SIBISIOTCS 3(PQPEKTUBHBIM
y4eOHbIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN JIETKO HWHTEIPUPYETCS B METOJUYECKYIO
CUCTEMY JUIsl JOCTHDKEHHSI OXHUAAeMbIX pe3yibraToB. HecmoTps Ha TO, 4TO
MOOWJIbHBIE TEXHOJOTMH HE 3aMEHSIOT yueOHble MaTepuaibl U He HapyIIaloT POJIb
NpernojiaBaresisi, OHU KapJWHAJIbHO HW3MEHSIOT METOJO0JIOTHIO MPEenoaaBaHus
aHTJIMACKOTO  SI3bIKA.  YUWTHIBas  CIOXHOCTH  mpodeccuonanbHot  MKT-
KOMITETEHLIUU CTYJEHTOB-DKOHOMHCTOB, K HEH CIEAyeT MPUMEHSTHh CJEAYIOLIne
TpeOOBaHMUS:
dbopmupoBanue  UKT-rpamotHOCTH,  KOTOpas  1O3BOJisieT  A(DQPEKTUBHO
UCIIOJIb30BaTh ~ BO3MOXHOCTH  MEPCOHAIBHBIX  KOMIIBIOTEPOB,  MOOMJIBHBIX
YCTPOMCTB M MPOrpaMMHOro obOecreueHusi; WHOOPMHUPOBAHHE O MPUMEHEHUU
MOOWJIBHBIX TEXHOJOTUHA B OOYYEHHUU AHTIUMHUCKOMY SI3bIKY JUIsl (hOpMUpPOBaHUS
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KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETCHIIMM CTYJIEHTOB; JOCTaTOYHOE MCIIOJIb30BaHHUE
MOOWIIBHBIX TEXHOJIOTUH B 00pa30BaTEILHOM MPOIIECCE ISl TIOBBIIEHUS Ka4yeCTBa
o0yueHus.

TpamuiMoOHHO WMCCIEeNOBATEIN BBIICISIOT TPU YPOBHS MPOodhecCHOHATHLHOM
NKT-komnereniuu: HU3KUK (0a30BbIN), CpeaHUN (CHCTEMHBIM) M BBICOKHMN
(mpodeccroHanbHBIN).

Taoauna 1
Yposuu npodeccnonanbnoit UKT-KoMIeTeHIUNA CTYJeHTOB-)KOHOMHCTOB

Yposenp Onucanne

CTy,HeHTI)I-BKOHOMI/ICTI)I O6JIa,Z[aIOT OCHOBHBIMH HaBBIKAMH
pa6OTBI C INCPCOHAJIBHBIM  KOMIIBHOTCPOM, MOOMJILHBIMU
TCXHOJIOTHAMH, I/IH(bOpMaI_[I/IOHHO-KOMMYHI/IKa]_II/IOHHBIMI/I
TCXHOJIOTUAMHU, OCHOBHBIM IIPOI'PAMMHBIM oOecrieyeHuEM JJIA
BBIITOJIHCHU A HayLIHO-HCCHeIIOBaTGHBCKOﬁ ACATCIBHOCTH H
IIAHUPOBAHUA yqe6H01"4 ACATCIBHOCTH.

OcHoBHOM

CryneHThl 3aHHUMAIOTCS CaMOOOpa3OBaHUEM, pa3padaThHIBAIOT
HOBbIE METOJbl MpPENOJIaBaHUsl aAHIVIMHCKOTO s3bIKA C
ucrnoab3oBanueM coBpeMeHHbIX WKT, akTuBHO BHEnpsioT
WHHOBAIIMOHHBIE Pa3pabOTKU B Y4EOHBII MPOIECC, CTPEMSITCS K
MOJIyYeHUI0 HOBBIX 3HAHWUN W HEMPEPHIBHOMY pa3BUTHIO B
npodeccuoHabHOM cdepe.

CucreMHbBIN

CryneHtsl 007a7al0T MPOJABUHYTHIMHU HaBbIKAMU pPabOTHI C

Ipodeccuonann- ;icoBpeMeHHbIMU MKT, mocTosHHO 3aHMMAarOTCSi MOBBIIEHUEM
HbIA CBOEH KBaM(UKAIMU U C PAAOCTBbIO JIENATCS OMBITOM

ucnonp3oBanusa UKT ¢ komneramu u cTyi€HTaMHU.

Onnako Takas kjiaccu(uKaius ypoBHEH, KaK YKa3aHO BBIIIE, HE YUUTHIBACT
CTYJCHTOB, KOTOpbIC 00Jaal0T HEKOTOPHIMM 3HAHMSIMU WU HaBbIKAMH, HO HE
nosiHOCThI0 ocBousin UKT. OObIYHO 3TH TpyMNIbl CTYyJAEHTOB KIaCCUPHUIIUPYIOTCS
Kak wumeromue Hu3ku ypoBeHb HWMKT-rpamorHOCcTH, YTO Ha camom neine
HeonmycTUMO. OCOOCHHO BaXKHBIM SIBJISICTCS MPUHITUIT OOPAaTHOU CBSI3M, KOTOPHIN
CIIOCOOCTBYET Jy4ylleMy YCBOCHHMIO Y4eOHOro marepuaia CTyJACHTaMH U
MO3BOJISIET KOPPEKTHUPOBATH OMIMOKH, KOTOPHIE MOTYT OBITh JIOMYIICHBI
MPET0IaBaTEIIEM.

Taxum oOpazom, 11 co3aanust 3GHEKTUBHON METOI0JIOTHHU HCTIOIb30BaHUS
MOOHMJIBHBIX TEXHOJIOTMI B TMPENOJIaBaHUW aHTJMUCKOTO S3bIKa B BBICIIHUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSIX HEOOXOJUMO HX NPUMEHEHHE B COUYETAHWUU C JAPYTUMU
00pa3oBaTeNbHBIMU TEXHOJIOTHSIMHU, KOTOPbIE HE MPOTHBOpPEYAT, & JOMOJHSIOT
apyr apyra. Mcxoass w3 9TOro, €Ciu COOTBETCTBYIOIIAS METOMOJOTHS Oyaer

13 06061IEHO HA OCHOBE MCCIIEN0BAHMI aBTOPA.
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pa3palaTheIBaThCsl C YUETOM CIEAYIOIIUX MCUXOJOTUYECKUX M TeIarorH4ecKuxX
yCIIOBUH, UCIOJIb30BaHNE MOOHMIIBHBIX TEXHOJOTUH B MPENoJaBaHUH aHTJINHCKOTO
s3bIKA CTaHET Oosiee 3 PEeKTUBHBIM:

1. TloOyneHue CTyJEHTOB HCIOJIb30BaTh MOOWJIbHBIE TE€XHOJOTHU B KauyeCTBE
y4EOHBIX TTOCOOMIA;

2. T'OTOBHOCTH mpernojiaBaresieil MpoBOIUTh TPEHUPOBKH HAa OCHOBE MOOMIIBHBIX
TEXHOJIOTHH;

3. ®opmuposanue npodeccuoranbHoit MKT-koMIieTeHITNN CTYICHTOB,

4. B0O3MOXHOCTH OpraHuzaiuud OOy4YeHHs aHIJIMMCKOMY SI3bIKYy Ha OCHOBE
JMYHOCTHO-aKTUBHOTO MOAXO0/A.

C camoro mnepBoro 3ramna OOy4YeHHs] aHTJIMMCKOMY SI3bIKY MbI IPUBIIEKIIN
CTYJICHTOB K CaMOCTOSTEIbHOW paboTe W MPEJOCTABWIM UM MOATOTOBJICHHBIN
HA0Op yHpaKHEHHM B KadecTBe 3ajaHus. Hwuxke mpuBeneH dSTOT HaO0p
YIIPa)XHEHUU.

Henanb ypoka: CTyIEHThl JOJDKHBI TOHSATH MOHSTUE JIEHET, pa3JInyHbIE
(GopMBI BaIIOTHI U UICTOPUYECKYIO HBOJIIOLUIO JIeHEr. Takxe oHu OyIyT paboTarh
HaJ| pacIlIMpPEHUEM CIIOBAPHOTO 3amaca U o0cyxaeHneM upoBsix BamoT. Kpome
TOrO, CTYJACHThl HAay4yaTCs IMOHMMATh M HCHOJIb30BaTh JIEKCHKY, CBS3aHHYIO C
JeHbraMu W (QuHaHcamu, OOCYXXJaTh M aHAJIM3UPOBATH MPEUMYIIECTBA W
HEJOCTATKU LU(PPOBBIX BAIIOT, IPAKTUKOBATHCS B MOCJIEIOBATEILHOCTH AEUCTBUI
IpPU HUCIOJIb30BaHUM OaHKOMAaTOB M JIE€IUTHCS JIMYHBIM ONBITOM YIPaBICHUS
JIEHbIaAMH.

Ha mnepBom »3rtame c¢ mnomompio TexHukd Warm-Up Discussion Mbl
MONPOCHIIM CTYJICHTOB HHTEPIPETUPOBATh LUTATy. /s 3TOro Mcmosib30Bajach
MeToaMKa KOMMYHHKaTuBHOro oOydeHuss (CLT): wmHTepnperauus UUTaTBIl O
JeHbrax 1 OOMEH JUYHBIMH MHEHHUSIMHU CIOCOOCTBOBAJIM aKTUBHOMY OOUIEHHMIO,
MPUOIMKEHHOMY K peaTbHOM JKU3HH.

WNHcTpykius: Mbl Ha4alld C TOKasza nurtatel Maiika Mepaoka “Money is a
reward for solving problems” («JleHbru — 3TO Harpajaa 3a peueHue mpooaeM»).
3arem otnpaBwim cchUIKy https://wordwall.net/resource/80663496/untitled2 B
rpynny ctyneHtoB B Telegram u nmonpocuian ux npoitu no Heit. Wordwall — 3to
WHTEPAKTUBHBIA HHCTPYMEHT, KOTOpPBIA MOMOTAeT IMPENoaBaTesisiM CO3/1aBaTh
WHTEPAKTUBHBIC yIeOHbIE MaTEPHAIIBI JJIsl YIyUIlIEHUsI HABBIKOB MTUChMa, YTCHUS U
rOBOPEHUS CTYJCHTOB. B HEM Takke MPUCYTCTBYIOT BaXKHBIE DJIEMEHTHI, TAKUE KaK
rpaMMaTHhKa, MPOU3HOUIEHWE ¢ JIeKCHKa. Mbl pa3fenuiv CTYJIeHTOB Ha
HEOOJIBIITHE TPYIIIHI ¥ JAJI UM BO3MOYKHOCTH OTBETUThH Ha BOIIPOCHI BUKTOPUHBI O
BAJIIOTE B COCTAaBE KOMaH/I (CM. PUCYHOK 1).

Crynentsl ucnojb3oBanu crtpateruto “Think-Pair-Share” (TPS), utoObI
CHayajla MOAYMaTh WHJMBHUAYaJbHO, 3aTeéM OOCYyAWTb B Tapax U, HaAKOHEI,
MOJICNIUTHCA CBOMM MHEHUEM C TPYIIOH, 4TO 0OecneuynBasio aKTUBHOE Y4YacTHE
KOKJI0ro. B maHHOM mpoliecce CHHXPOHHBIE M ACHHXPOHHBIE METOJbl aHAIHM3a
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ObUIM MHTETPUPOBAHBI CIEIYIONIMM 00pa3oM: CHayana CTYJIEHThl UHAUBHUIYaIbHO
bopMyIHUPYIOT TUCHMEHHBIA OTBET C HCIOJIb30BAaHHEM MOOMIHHOIO YCTPOWCTBA,
3aTeM OOMEHMBAIOTCSI TOJOCOBBIMU WM BHICOCOOOIICHUSMH B Tape uepe3
MECCEHJIKEP, U, HAKOHEL, JIESTCSI CBOMMU MHEHMSIMU ¢ Tpynmnoi. Takoi nmoaxon
YCUJIMBAET BOBJICYEHHOCTh B YPOK U Pa3BUBAET HABBIKU COTPYIHUYECTBA.

Bropoii 3tan. [locne BeinmoaHeHust ynpaxknennit Warm-up CryaeHTam Oblia
npencTaBieHa HWHGOpMalnMs O JAEHbraXx, MX BHJAAX, OCHOBHBIX (YHKIMSIX U
XapaKTepUCTHKaX B BHUJAE y4E€OHBIX MaTEpUajoB (CIailloB, KOPOTKUX BHUAECO U
uHporpadpuku) B hopmare, aJanTUPOBAHHOM JiI MOOUJIBHBIX YCTPOICTB, dyepes
Google Classroom wiu LMS. KpaTkue HHTEpakTHUBHBIE TECThI U pedICKCUBHBIE
BOIPOCHI MPOBOJMINCH C UCIOJIb30BaHUEeM mpuioxkeHuil Quizlet u Kahoot!, uro
MO3BOJIWJIO TPOAHATIM3UPOBATH PE3YJbTAaThl U OLEHUTh YPOBEHb NMOHMMAHUS Y
CTYJCHTOB.

DYHKIHHK: HaJjimunble IeHbIH
—
v CPEICTBO (0aHKHOTBI, MOHETHI)
HAKOILICHHUSI /

CTOMMOCTH

be3nanmunblie cpeacraa
(TJIaCTUKOBBIE KApTHI,
JICHEKHbBIE MTEPEBOIbI,
ANEKTNOHHKIE TEHRIH)

v/ enunnna ydera
v CpeacTBO 0OMeHa

XapaKTepUuCTHKH

JACIINMOCTD
MMEPEHOCUMOCTDb
JOJIIrOBCYHOCTD
CTaOMIBLHOCTL CTOMMOCTH
HCBO3MOKHOCTDH

ASANENENEN

Puc. 2. Jlenbru, ux BUAbl, OCHOBHbIC (DYHKIIUM U XAPAKTEPUCTUKH B TaldJuLe
IS CTY/IeHTOB,

Tpernii 3tan. Bpems Ha urenne — 15 MuHyT U151 pazaena « MOMEHThI HCTOpUN
nener». "Tuxoe uyteHue": OHO MOMOIVIO CTYAEHTaM COCPEAOTOYMTh BHUMAHHE Ha
COJIEP’)KAaHHUU TEKCTa, HE OTBJICKASICh, PA3BUBAsi MHANBUAYAIBHOE BOCIIPUITHE TEKCTA.
3aTeM, OCHOBBIBasICh Ha 3TOM MaTepuayie, ¢ HCHojib3oBaHMeM Metojga TBLT
(oOyuenue 4epe3 3amaHus), ObUIO MpeIokeHo 3amanue Tuma True/false. Meton
oOy4eHUs uepe3 3aJlaHus, TaKXKe Ha3bIBaEMbIM 3aJaHM Ha OCHOBE YYE€OHBIX
MaTEpUAJIOB HA S3bIKE, HAINPABICH Ha BBIIOJIHEHHWE COJEP)KATENbHBIX 3a1ad C
WCIIOJIb30BAHMEM AYTEHTUYHBIX MATEPUAIOB HA LEIEBOM S3bIKE. 3aTreM, C
UCIIOJIb30BAHUEM COKPAaTHMYECKOTO METO/a, CTYACHTOB CTUMYJIHMPOBAIU OOBSCHSITH
CBOU CYXJAEHUA B Xojae oOcyxnenus. OpraHuzanus JAUCKYCCHM Ha MOOWJIBHOU

14CocraBsieHo Ha OCHOBE MCCIIENOBAHMI aBTOPA.

43



wiaTopMe U 3almra COOCTBEHHBIX B3IVIJOB B MHUCHMEHHOW (hopMe MO3BOJIMIN
YKPENUTh MX AaHAINTUYECKHE W JHCKYCCHOHHBIE HABBIKM, a TaKXe HAaBBIKU
KPUTUYECKOTO MBIIIICHHUSI.

Ha kaxaom stane yuutbiBayuch Teopernyeckue npuHimnsl CLT, TBLT u
MALL, Obuld HHTETPUPOBAaHbBl HHTEPAKTHBHBIE PECYPChl, OOBEIUHSIOLINE
CUHXPOHHYIO M aCHHXPOHHYIO NIEST€JIbHOCTh, @ TaKK€ MOOWIIBbHBIC MPUIIOKEHHS.
CornacHO pe3ynbTaTaM SKCHEPUMEHTAJIBHOIO AaHalnW3a, MOOWJIBHBIM MOJIXO.
3HAYUTENIBHO MMOBBIIIAET MOTHUBALIMIO CTYACHTOB U PA3BUTHE UX KOMIIETEHIHIA.

Meronnueckass oOpa3oBaTenbHas CHUCTEMa BKJIIOYAET B3aMMOCBSI3aHHBIC
KOMIIOHEHTBI, OTBEYAIOIIME 32 TUIAHUPOBAHUE, MPOBEICHUE, MOHUTOPUHT U aHAJIU3
y4eOHOro mpolecca: BbIOOpP YUEOHBIX MaTepUalioB, OPraHU3aLUOHHBIX (HOpM,
CpPE/ICTB, METOJIOB M TEXHOJIOTHH, 00ECTIeUNBAIOIINX HAUOOIBIIYIO A3(PPEKTUBHOCTH
oOydyeHusi. Meroauyeckas cUCTeMa TMPENOJAaBaHMs MO3BOJSIET MOJEIHPOBATH
NEIarOrMYecKuil  TpOLeCC C YYETOM IIOCTaBJIECHHBIX Y4YeOHBIX 3aJad U
VH/IMBUIyaJIbHBIX OCOOEHHOCTEN CTyAeHTOB. [IpenopaBatens (1o Teme 0OydeHUsI)
CTaBUT YETKYI0 Y4YeOHYIO0 LeNb, IUIAHUPYET Y4eOHBbIA Mpolecc W BbIOMpPAET
coaepkanre o0yueHuss. OObEKTOM 00yUEHHUs SBJISIFOTCS CTYIEHTHI BBICIINX YUEOHBIX
3aBEJICHUI M TMpEenojaBaTesd, MpenojaBareib MPOBOAUT 3aHATHUS, KOHTPOJIUPYET
Ka4eCTBO YCBOCHHs 3HAHMU, aHAJIM3UpPYeT OOyueHHE M JelaeT BbIBOABL. Takum
o0pa3oM, Obula YyCOBEPIIEHCTBOBaHA MOJIENb (POPMHUPOBAHHS MNPOPECCHOHATBLHON
KOMIIETEHLIMU CTYJIEHTOB C TIOMOIIbIO MOOWIBHBIX TEXHOJIOTHMII B Mpolecce
MpenoaBaHus aHTJIMICKOTO s3bIKa (3-PUCYHOK).

Teopernueckuii OJOK MOAENM BKJIIOYAET B €O CIEAYIOIIME IOIXO/bI:
KOMIIETEHTHOCTHBIH, JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM, KOMMYHHUKaTUBHO-
KOIHUTHUBHBIN, CUCTEMHbIM. Peaim3anys NaHHBIX IIOAXOAOB OCYILECTBIAECTCA C
UCMOJIb30BAHMUEM CJIEAYIOMIMX OOIIE TUAAKTUYECKHX U METOAMYECKUX MPUHIUIIOB!
HarJIAJHOCTh, OCO3HAHHOCTb, AaKTMBHOCTb, JOCTYHNHOCTb M II€JIECO00pPa3HOCTD,
OPOYHOCTb, THUOKOCTb, OpraHU3AalMOHHAS 3PrOHOMUYHOCTb, KOMMYHHUKAIHS,
CUTYallMOHHO-TEMaTU4eCKasl OpraHu3anusi 00y4eHHs, HHTEPAKTUBHOCTb, MOAYJIbHOE
oOyueHue, o0paTHasi CBs3b, MHPOpMATH3aIKs 00pa30BaHUSL.

TexHomoruveckuid OJIOK MOJIENM BKIIIOYAET coAep:KaHue oOydeHus, yueOHbIe
cpenctBa (MOOWJIBHBIE TEXHOJOTMH — OJIOT-TEXHOJOIMH, MOOWJIbHBIE MOKACTHI,
MOOWJIbHBIE CIIOBAPH, JIMHTBUCTUYECKUN KOPIIYC), OPraHU3allMOHHBIE (POPMBI
(MHOUBUAyaJIbHBIE W TPYMNOBBIE), METOAbl oOyueHHs  (MHGOPMAIMOHHO-
3pdeKTUBHBIC, KOMMYHHKATHBHbBIC, WHTEPAKTUBHbIE, MPOOJIEMHOE OOyuYeHHeE,
METO/Ibl KOHTpOJIS), 3Tambl OOy4yeHHs (HMOATOTOBUTENBHBIN, MPOLIECCYAIbHBIA U
OLICHOYHBIN), a TaKKe ICUXOJIOro-MeJarorndeckie YCioBUs, CIIOCOOCTBYIOLIUE
3¢ (HEKTHBHOCTH MpeTaracMoi METOTUKH.

O1eHOYHO-pe3yIbTATUBHBIN OJ0K MOJETN OXBaThIBAET KPUTEPUU U TTOKA3aTeIN
(dbopMHpOBaHUST KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMU IO aHTJIHICKOMY
A3bIKY, @ Takke ydeOHble pe3yibTarhl. OIEHOYHO-PE3YJIbTATUBHBIN OJIOK MOJEIH
HalpaB/ieH Ha MOHMTOPHHI, JIMarHOCTHMKY W aHaiu3 c(hOpMHPOBAHHOCTU
po(heCCHOHAILHOM KOMIIETEHILIMU CTYAEHTOB B Ipolecce OOy4eHUsl aHTIMUCKOMY
S3BIKY C UCTOJIb30BaHHEM MOOMJIBHBIX TEXHOJIOTHI.
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Pe3ynbrat: cenuanmct, chopMUpPOBaBILIHil TPOGECCHOHATBHY0 KOMIIETEHTHOCT B 00YUEHNH aHITIMHCKOMY SI3bIKY C HCHOJIb30BaHUEM
-
MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTHH. /I
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Puc. 3. Moaeab popmupoBanusi npogecCHOHAIBHOM KOMIIETEHIINH

CTYJAEHTOB B mpouecce 00y4eHHUs AaHTJIHIICKOMY SI3BIKY € HCIOJIb30BAHHEM

MOOMJILHBIX TeXHOJIOrmii. °

15 CopmupoBaHo Ha OCHOBE MCCIIENOBAaHMI aBTOPA.
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B Tperweil riaBe nuccepranuu 1oja Ha3BaHueM «Pe3yJbTarbl ONBITHO-
IKCIEPUMEHTAJNBLHOI padoTsl 1m0 (opMHPOBAHUIO NPOdecCHOHAIBLHOI
KOMIICTEHIIMM CTYJAEHTOB B mpouecce OOy4YeHHMS] AHIVIMICKOMY SI3BIKY»
IIPEICTABIICHBI IIPOBE/ICHHE U ONHCAHUE pEe3yIbTaTOB ONBITHO-
OKCIIEPUMEHTAJIbHOW  paboOThl, HamNpaBIEHHOM Ha OOy4YeHHE CTYJCHTOB
AHTJIMACKOMY A3BIKY C HCIOJIb30BAHUEM MOOWIBHBIX TEXHOJOIMH, a TaKxKe
pe3ynbTaThl MEAATOTMYECKOT0 SKCIEPUMEHTA U UX CTATUCTUUECKUI aHAJIH3.

[lenarormyeckasi OMBITHO-DKCIIEPUMEHTAIbHAST paboTa MPOBOJIMIACH B
2021-2024 yuyeOHbIX TOMax B TalIKEeHTCKOM TrOCYJapCTBEHHOM SKOHOMHYECKOM
yHuBepcutete, depraHckoM ToCyJapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE U AHIUKAHCKOM
WHCTUTYTE CEJIbCKOTO XO3SIICTBA M arpOTEXHOJOTUWA Cpelud CTyIeHTOB 1 u 2
KypcoB HampaBieHuit «IxoHomuka» u «LudpoBas sKkoHOMHKA», BCETO
y4yacTBoBaJIO 405 pecriOHAEHTOB.

[lenp sKcmepuMeHTa 3akiroyaiach B (OPMHUPOBAHUU MPOQPECCHOHATBHON
KOMIIETEHLIUU CTYJEHTOB HAa OCHOBE MOOMJIBHBIX TEXHOJIOTHM (OJO0Tr-TEXHOJIOTHH,
MOOWJIbHBIE TOJKACTBI, MOOWJIbHBIE CJIIOBAPU M JIMHIBUCTUYECKUU Kopmyc). B
paMKax HCCIEIOBAaHUS 10 OINBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBLHON padoTe NPUMEHSIINCH
Clelyoume METO/IbI: TEOPETUKO-TIOTUYECKHI aHaJIu3, CpaBHEHHUE,
aHKeTUpOBaHUE; Oecena, TECTOBBIE  3aJaHusi, OO0O0OIIEHUE  MEPEaOBOTrO
NEJaroru4eckoro  OmbITa, HAONIOJEHUE; AHKETHBIM OMNpOC, MaTEeMaTHUKO-
CTaTUCTUYECKUE METOAbl. B uccienoBanun ObLIM OTOOpAaHbI SKCIEPUMEHTAIbHbIE
U KOHTPOJbHBIE TPYIIbI, HAIMYUE KOTOPBIX TIO3BOJIMJIO  pa3paboTaTh
METOJIOJIOTUIO MCCIICZIOBAHUSA, A TaKXe MPOBEPUTH SPPEKTUBHOCTH (HOpM
JEATEIIbHOCTH B PA3JIMYHBIX YCIOBUSX.

[Ipu mnaHupoBaHUM OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAILHON paOOThl ObUTH BBIABUHYTHI
nse rumnote3bl. HyneBas rumoreza (Hp) mnpennonaraer, uyto wucmosb3yemas
nepeMeHHasi  (UCIOJIb30BaHUE  MOOWJIBHBIX  TEXHOJIOTMH) HE  OKa3bIBaeT
CTaTUCTUYECKU 3HAYUMOIO BJIMSHUS HAa y4yeOHbIE pe3yJbTaThl. AJIbTE€pHATUBHAS
runore3a (H;), cooTBeTcTByIOIIAs TMMIOTE3€ IUCCEPTALMOHHOTO HMCCIEIOBaHUS,
OCHOBBIBAe€TCS Ha NPENOJOKEHUHU, YTO MNEepeMeHHas (0O0ydYeHHE AaHTIIMHCKOMY
S3BIKY CTYJICHTOB HESI3bIKOBBIX HAIPABJICHU HA OCHOBE MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTHA)
OKa3bIBAET BJIMSHUE. DKCIEPUMEHT MPOBOAMIICA Ha dTanax MpeABapUTEIbHOTO U
UTOTOBOT'O KOHTPOJIS.

Ha navanbHOM 3Tamne sKCrepuMeHTa ObLI MPOBEAEH TECT ISl ONpeneseHus
YPOBHSI BIAQJCHUS AHIJIMMCKUM SA3BIKOM y CTYJIEHTOB KOHTPOJIbBHOW U
DKCIIEPUMEHTAIIBHON TpyIm. TecT BKIOYaI BCE BUABI PEUYEBOM IEATEIBHOCTH, a
TaKKe 3aJaHus Ha (OPMUPOBAHME TPAMMATHUYECKHX PEUYEBBIX HABBIKOB.
[TockoNbKY Yy4aCTHUKH 3KCIIEPUMEHTA OBbLIM CTYAEHTAMH MEPBOr0 Kypca, TEKCThI
HE colepKaii MPOPECCUOHAIBHYIO JIEKCUKY MO TPO(UIII0 MOATOTOBKH, a OBLIN
OPUEHTUPOBAHBI HA IIKOJILHBIN YPOBEHb BJIaICHUSI aHTIUHCKUM si3bIKOM (B1).

Ha d¢opmupytomem »5Tame SKCIEpUMEHTa CTYJICHTHI KOHTPOJIBHOW U
HKCIEPUMEHTAIBHON TPYII 00y4yauch MO y4eOHUKY aHTIuicKoro ssbika “The
Business”. Kpome TOro, B 3KCIEpUMEHTAILHON TPYIIe MOOWIbHBIE TEXHOJIOTHU
ObLTM HMHTETPUPOBAHBI B AYJUTOPHYIO M BHEAYJUTOPHYIO JEATEIHHOCTH
CTYJIEHTOB. 3aHSATUS B SKCIIEPUMEHTAIBHON IPYIINe TPOBOJUINCH B COOTBETCTBUU
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C JByMs pa3pabOTaHHBIMH aJTOPUTMAMU: TPEX- W MATUCTyIEHYaThIM (OJI0T-
TEXHOJIOTMM) W BOCBMHU CTYIICHYaThIM (MOOWJIBHBIC TIOJKACTBI), a TaKXKe C
WCIIOJIb30BAaHUEM psfla 3aJaHWi, HAIpPaBJICHHBIX Ha (OpMUPOBAHHE JEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX PEUCBBIX HABBIKOB CTYACHTOB.

Ha »orame KOHTPOJBHOTO TECTHUPOBAHUS CTYJIEHTAaM KOHTPOJBHOW U
AKCIIEPUMEHTAILHOM TPYNIT ObUT MPEAJIONKEH OJUHAKOBBINA TECT MJIs OTPEISICHUS
YPOBHSI BJIAJICHUS AHTJIMACKAM SI3BIKOM. TE€CT BKIIIOYAd TEKCThI W 3aJIaHuf,
coJieprKallie U3y4eHHYo MpodeCCUOHANIBHYIO JICKCUKY (puc. 4).

CratucTuyeckuili aHaiv3 TMOJYYEHHBIX pe3yJbTaTOB ObLI MPOBEIEH C
UCIIOJIb30BaHUEM KpuTepust x> (xu-kBaapar). JlJis TOpoBEpKH JAOCTOBEPHOCTU
pe3yabTaToB M omnpenencHuss 3(hHEKTUBHOCTH UCIOJIB30BAJICS OJIMH U3 METOJ/IOB
MaTeMaTUYeCKOM CTaTUCTUKH — MeToh Y2 YPOBHH C(HOPMUPOBAHHOCTH,
MOJIydYeHHbIE B Hayajlle U B KOHIIE JKCIEPUMEHTA, ObUIU MPOAHATU3UPOBAHBI C
MOMOIIBI0 MATEMATUKO-CTaTUCTUYECKOTO MeToaa x> [Tupcona.
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Puc. 4. Cpennue nokaszaresiu ycBOeHUsI NPOGeCCHOHAIBHOM KOMIIETEHIINH
CTYAECHTOB C MCIOJIb30BAHNEM MOOMJIBLHBIX TEXHOJIOTHII HA HAYAJIbLHOM
16
JTamne.

CornacHo 3Hau€HUSAM TaOJUIBI pacyéTa YpOBHEH YCBOEGHHUS MO KPUTEPUIM
dbopMupoBaHus NPoQPecCUOHANTBHON KOMIETEHIIUH CTYJIEHTOB C MCIOIb30BaHHUEM
MOOWJIBHBIX ~TEXHOJIOTHH B TIpoliecce OOydYeHUs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY U
CTATUCTUYECKUM JIAHHBIM  OIBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHON pabOThl, TMOCKOJBKY
y*Habn > y’kp = 7,81, HyneBas runore3a H, OTKIOHsETCS, a ambTepHATHUBHAS
runiore3a H; npunumaercs. [Ipu cpaBHeHUM pe3yiabTaToOB SKCIEPUMEHTAIBHON U
KOHTPOJILHOW Tpynmn OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO A()PPEKTUBHOCTH MOBHICHIACH B
cpennem B 1,15 pasa (ma 15%), oTcyTcTBHE miepecedeHHs] TOBEPUTEIbHBIX
MHTEPBAJIOB MOATBEPKIAET HAIMYUE PA3IMUYUIl B MOJYYEHHBIX pe3yJbTaTaxX, 4To
BEIET K NpUHATHIO TUNoTe3bl Hy (pUcyHOK 5).

16 PaspaboTaHo Ha OCHOBE pacyeTa, IPOU3BENEHHOTO aBTOPOM
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ILI/IaI‘paMMBI, COCTAaBJICHHBIE Ha OCHOBC€ CTAaTUCTHYCCKOI'O aHaJlku3a
pPE3yJIbTaTOB HAYAJBbHOIO MW HTOIOBOTIO JTaIlOB OHBITHO-BKCHepHMeHTaHBHOﬁ
pa6OTBI, IOATBCPANIIN 000CHOBAHHOCTD BbBINICYKAa3aHHBIX BBIBOJIOB.

L 3,98 3,99 3,98
4,00

8
3.90
3,80
3,70
1,60 e 350
3,47 3,48 ' 3,47
3.50
3,40
3,30
3,20

1G NG 1.G NG 1.6 NG I.G NG

']

LleHHOCTHO-MOTHBE LIHOHHbIN K OTHUTHEHBI OnepawmoRHsii KoMMyHHKETHBHIH

Puc. 5. Cpennue noka3aresid yCBOCHUS M0 KPUTEPUSIM Pa3BUTHS
npodeccuoHaIbLHOM KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB B Ipoluecce 00y4eHust

aHFHHﬁCKOMy A3BIKY C HCIIOJIB30BaAHUEM MOOMJIbHBIX TCXHO.IIOFI/II‘;I.17

[Tokazarens 3PHEKTUBHOCTH B AKCIIEPUMEHTATILHOM TPYIIIE MO CPABHEHUIO C
KOHTPOJBbHOW yBenuuwics Ha 15%, 4YTO CBHUIETENBCTBYET O 3HAYUMOCTHU
MPOBEAEHHOTO HCCIICOBAHUSI 110 Pa3BUTHIO TMPO(PECCHOHATHPHON KOMITETCHIIUU
CTYJIGHTOB C WCIOJb30BAaHUEM MOOWIBHBIX TEXHOJIOTMM B Mpoliecce OOy4eHUs
AHTJIMACKOMY SI3BIKY.

3AK/IIOYEHHUE

1. B nepBoil rnaBe IUCCEPTALMOHHOTO WCCIEIOBAaHHUA ObUIM PEILEHbI [BE
NIepBOHAYATIbHBIC 33/1a41. BO-TIepBBIX, ONFICaHUE MOJIENEH JUCTAHITMOHHOTO O0YYEHHSI
U aHamm3 psga  paboT, TOCBSAMIEHHBIX — HCHOJB30BAHUIO  MH(DOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MPENOJaBaHUM aHIJIMICKOTO SI3bIKA, MO3BOJIMIN
OTIPEACINUTh TUIAKTUIECKUE OCOOCHHOCTH, TUAAKTHUECKIE M METOANIECKIE (DyHKITUH
MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTHA.

2. B uccienoBaHnu TMOATBEP)KACHO, YTO CTYJCHTHI 00JaJal0T TEXHUYECKUM
OCHAII[CHHEM, OOECIICUMBAIOIINM JIOCTATOYHBIE BO3MOYKHOCTH ISl WCIIOJIE30BAHHUS
BCEX COBPEMEHHBIX METOJIOB OOYYEHHs, B YaCTHOCTH, B MPENOAaBaHUN aHTJIMICKOTO
s3bIKa. VIHTepec U aKTUBHOCTh CTYJICHTOB B UCIIOJIb30BAaHUHU PA3JIMYHBIX AJIEKTPOHHBIX
peCypcoB B y4eOHOM TIpoiiecce, OCOOEHHO B TIPETMOJABAHWN AHTJIMHCKOTO SI3bIKA,
MOATBEPAWIA HEOOXOJUMOCTh 0OO0Jiee aKTUBHOTO M MHOTOTPAHHOTO TPHMEHEHUSI
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHYECKUX MOAX0A0B U MPUHIIMIIOB.

3. OOyueHue AaHIIIMIICKOMY $I3bIKY B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEICHHAX C
UCTIONIb30BAaHUEM MOOWJIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHI MOXKET TOJIOKUTEITBHO
BIUSATh Ha (OPMHUPOBAHME MOTHBAIMM K M3YUYECHHUIO AHIVIMICKOTO sI3bIKa Kak

v Pa3pa60TaHo Ha OCHOBC pacucTa, NpOU3BCACHHOI'O aBTOPOM
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COCTAaBHOHM YacTH MpOQPEeCCHOHATbHOW KOMIIETEHIIMH, TaK KakK, COIIAaCHO BBIBOAAM
skcrieptoB FOHECKO, MoOubHBIE TEXHOJIOTUU YXKe KapIUHAIbHO M3MEHWIN 00pa3
KU3HU MUWUIMOHOB JIFOAEH M TPU HAIUYMKM BOJM MOTYT PaJIMKaIbHO WU3MEHUTH U
CIOCOOBI MOTyYeHHUs1 00pa30BaHUs, UTO CO3AET YCIOBUS I MOBBILICHNUS YPOBHS X
poeCCHOHATBHON KOMITETCHTHOCTH.

4. N3-3a BBICOKOTO JHMJIAKTHUECKOTO TOTEHIMala MOOWJIbHBIX TEXHOJOIWH B
y4eOHOM TMpOIeCcCe CO3AI0TCS YIOOHBIE YCIIOBHUS HE TOJIBKO sl (pOopMUpOBaHUSA
npoecCHOHANBHON KOMIICTEHIIMM, HO W s  (OPMUPOBAHUS KOMIICTECHIIUH,
COCTABJISIIONIUX OOIME KOMMYHHKATHBHBIE CIHOCOOHOCTH, KOTOpble oOecreyar
UHTErpalyoo OyIylnMx crenuaaucToB. Taikke ocoboe 3HAYeHHE MMEET pean3alvs
NpUHIKIIA 00PAaTHOM CBSA3M, KOTOPBIN 00ECIeYrBacT MOHUMaHUE yueOHOro MaTeprania
CTyIGCHTaMH U KCIIPABJICHWE BO3MOXHBIX OLIMOOK, JIOMYIIEHHBIX MPENOAaBaTeNIeM.
Opranuzaiysi 0Oy4eHUs Ha OCHOBE IIPOEKTa WIPaeT BAKHYIO POJIb B MOTUBAIUU
CTYJICHTOB, TJi¢ KaKAbI CTYJCHT y4acTBYeT M OIIyIIA€T OTBETCTBEHHOCTh, UTO, B
CBOIO O4Y€pe/ib, CIIOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHUIO MPOPECCUOHAILHBIX KOMITETECHITHIA.

5. [Ipn mpenopaBaHUM AaHIIIMICKOTO SI3bIKA C HCIIOJB30BAHUEM MOOMIBHBIX
TEXHOJIOTUH OBLIO TMPEAJIOKEHO MOOYAUTh CTYJIEHTOB MHCIIOJIb30BaTh MOOWIIBHBIC
TEXHOJIOTHM B KadyecTBe Y4YeOHBIX TMOCOOMIA, IOArOTOBUTH TperoaBaTeNied K
O00YYEHHIO C UCIIOJIb30BAaHHMEM MOOWIIBHBIX TEXHOJIOTUH, YUECTh ICUXOJOTHYECKUE U
MIEIarOTMYECKUE YCIIOBUSI, TAKUE KaK MPOPECCHOHANbHAS KOMIIETEHLUS CTY/IEHTOB B
obrmacti MH(GOPMAIOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, a TaKkKe JIMYHOCTHO-
aKTUBHBIM TIOAXOJ TMpPU OpraHU3alKMu  MPETOJAaBaHUs  AHTJIMMCKOTO  SI3bIKA.
CooTBeTCTBYIOIIAs METOAOJIOTHs ObLIa pa3paboTaHa, YTO MPHUBEIO K YCHEUIHBIM
pe3yibTaraM B 00YUYCHUH.

6. LleneBoii 60K METOAMYECKON CUCTEMBI BKIIFOYAET COBPEMEHHBIC TPEOOBAHUS
K MHGOPMATH3AIMA BBICIIETO OOpa30BaHMUs, COIMAIBHBIN 3aKa3 Ha TOATOTOBKY
CHEUHUATUCTOB, CIOCOOHBIX JOCTATOYHO XOPOIIO BIJIAJETh AHIVIMHCKUM S3BIKOM IS
paboThl B chepe COIMaIbHOr0, OBITOBOTO M MPO(ECCHOHATBHOTO OOICHHUS, a TaKXKe
MIPOTUBOPEYUHST MEXKTYy PA3BUBAIOIIUMHUCS YCIOBUSAMHU U TPAKTHUECKUM MPUMEHEHUEM
MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIX ~TEXHOJOTHMA B TpOIIECCe MPEnoaBaHHs
AHTJIMACKOTO SI3bIKa B BBICIIMX yUeOHBIX 3aBEJCHUSX. Ha OCHOBE ATOTO B IIEJICBOM
Onmoke Oblla TIOCTaBJieHAa I1I€b, KOTOpas 3akito4yaercss B (POpPMUPOBAHUU
npodecCHOHANTFHON KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB MPH MPENOJaBaHIN aHTJIMICKOTO S3bIKa
C UCMOJIb30BaHHEM MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTHH.

/. llemn w 3amauu  WCCNENOBAaHUS OBUIM TIOATBEPXKICHBI: IPETIOIAaBAHNE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA CTYIGHTAM C UCIOJIb30BAHMEM MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTUH, €CITM OHO
OCHOBBIBACTCS Ha pa3pabOTKe W peau3alul METOJAWYECKONM CHUCTEeMBbI, OyJer
ycrenHbM. B 9To# crcTemMe HCIonb30Bajach HOMEHKJIATypa PEUYEBBIX HABBIKOB U
MPOECCUOHANBHBIX KOMIETEHIUH, C(HOPMHUPOBAHHBIX C MMOMOIIBIO MOOMIBHBIX
TEXHOJIOTHA. BbUTH ydTeHBI HEOOXOAWMBIE TICHXOJIOTHYECKUE U TIeJarormdecKue
YCIIOBUSL JIJISl YCTICUTHOTO TMPETIO/IAaBaHUs AHTJIMHCKOTO S3bIKa C KCIOJIb30BAHUEM
MOOWJIbHBIX TEXHOJIOTH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY, YTO CTYJIEHTHI HCIIOJIB30BAIIH
MOOWJIbHBIC TEXHOJIOTUHU B KaueCcTBE yUeOHBIX MOCOOMH. bbpimn 10Ka3aHbl TOTOBHOCTH
npernoaBareell 00y4aTh € HCIOJIb30BAHUEM MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTHH, pPa3BUTHE
npodeccHoHaANEHON WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHON KOMITETEHIIU CTYICHTOB
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" YIIyHIICHNC OpTraHU3alu IIPCII0JaBaHHA AHTJIMMCKOTO S3bIKa HA OCHOBE JIMYHOCTHO-
AKTHUBHOI'O I10OAXOJA.

PEKOMEHJALIUA

1. PexomeHnayeTcs BHEIPEHUE WHTEPAKTUBHBIX MOOWIBHBIX MPHUIIOKCHHI:
OpraHu3alys WHIUBUyaIbHOW 0Opa30BaTEIbHOM TPACKTOPHUM W MOHHUTOPUHTA
nporpecca B pealbHOM BpPEMEHH ISl CTYJIEHTOB C IIOMOIIBIO MPHUIOKEHUH,
oborameHHbIx djeMeHTamMu AR/VR (nmomonHeHHO#N pealbHOCTH/BUPTYaIbHOMN
pEaNThbHOCTH) ¥ TEUMHU(PUKAIIAH.

2. MynbTuMenuiinele pecypcsl Ha ocHoBe MU: HeoOxomumo ykpemisiTh
S3BIKOBBIC M MEXKYJIbTYPHBIE HABBIKM TOCPEACTBOM IUIaTGopM aHaIu3a
MIPOU3HOIICHUS, WHCTPYMEHTOB aBTOMATHYECKOTO IEPEBOAa M HHTEPAKTHBHBIX
BHU/IEO.

3. HudpoBas anmantamus 3apyOeKHBIX METOAOB:  II€JIECOOOPa3HO
anmpoOMpoOBaTh  NEPEJOBOM  OMBIT,  MOJYYEHHBIH W3  HAlMOHAJIBHBIX
o0pa30BaTeNbHBIX CTAHAAPTOB M MEXAYHAPOJIHBIX TMOJAXOJOB, C IOMOIIBIO
OyokueiiHa u big data m BHEAPUTH METOJIUYECKHE MOJEIH, TMOAXOASAIINE s
CTYJICHTOB-?KOHOMHCTOB.

4. KowmrmiekT Bu3yaldbHBIX HWHCTpyYMEHTOB: Heobxoaumo caenathb
UCIIOJIb30BAaHUE MOOWJIBHBIX  TEXHOJOTUH Oosnee d(PPEeKTUBHBIM, CO37aB
BU3YaJIbHBIE PECYPCHI, COCTOSINIHME W3 aJanTuBHOW HHPorpapuku U "yMHBIX"
JTUarpaMM, U BKJITFOYHMB Ha MX OCHOBE PEKOMEHIAINH T10 YIIPAKHEHUSM.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The purpose of the study is to developproposals and recommendations for
improving the methodology of forming students' professional competencies in the
process of teaching English through the use of mobile technologies.

The object of the study is the process of improving the methodology for
forming students' professional competencies through mobile technologies in the
process of teaching English. The study involved 405 first- and second-year
students from the "Economics" and "Digital Economics"” departments at Tashkent
State University of Economics, Fergana State University, and Andijan Institute of
Agriculture and Agrotechnologies.

The scientific novelty of the research are as follows:

the scientific novelty lies in clarifying the pedagogical potential of developing
students’ professional competence in the process of teaching English through
mobile technologies by:

the pedagogical potential for developing students' professional competence
through mobile technologies in the process of learning English has been identified.
This is based on the prognostic design of a cognitive activity trajectory aimed at
increasing the effectiveness of both synchronous and asynchronous
communication, as well as the continuous enhancement of interactive didactic
resource use;

an enhanced model for developing students’ professional competence through
mobile technologies in English language education has been introduced. This
model is based on the integration of mobile podcasts, blog technologies, and
learner-centered approaches into educational objectives, along with the purposeful
identification of linguistic coherence and the analysis of emerging didactic goals
aligned with ongoing real-world contexts;

the content for developing students' professional competence through mobile
technologies in the process of learning English has been improved, based on the
analytical identification of adaptive-communicative culture and professional skills
in accordance with the expression of individual needs in non-standard situations
within subject—subject relationships of regulatory learning activities;

a methodology has been developed and improved based on the prioritization
of feedback implementation to ensure the integration of students’ general
professional communicative skills in the process of learning English, as well as to
enhance the visual-simulative impact of intensive activities on the cognitive-
content and program-active infrastructure that promotes information processing
mobility.

Implementation of the research results. The results of the research
conducted on the topic of forming professional competence of students in the
process of teaching English using mobile technologies include:

the pedagogical possibilities for developing students’ professional
competence through mobile technologies in the process of learning English, the
prognostic formation of a cognitive activity trajectory aimed at increasing the
effectiveness of synchronous and asynchronous communication, as well as
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recommendations for refinement based on the continuous improvement of the use
of interactive didactic resources, have been incorporated into the content of the
textbook Basic Business English Grammar (according to the publication permit
No. 356 dated August 18, 2021, from the Ministry of Higher and Secondary
Special Education of the Republic of Uzbekistan). As a result, social,
psychological, and pedagogical adaptation of students to the educational process in
higher education institutions has been achieved;

the model for developing students’ professional competence through mobile
technologies in the process of learning English—enhanced through the integration
of mobile podcasts, blog technologies, and learner-centered approaches into
educational objectives, as well as through the purposeful identification of linguistic
coherence and the analysis of new didactic goals aligned with ongoing real-life
contexts—has been incorporated into the content of the textbook Foreign
Language (English for Accounting and Finance)."These improvements have been
incorporated into the content of the educational manual titled Foreign Language
(English for Accounting and Finance). (permission for the publication of
educational literature in accordance with the order of the Tashkent state university
of economics No. 272 dated August 28, 2023). As a result, students’ professional
ICT competence and the possibilities for organizing English language instruction
based on a learner-centered and activity-based approach have been improved;

the content related to the development of students’ professional competence
through mobile technologies in the process of learning English, along with
proposals and recommendations for the analytical identification of adaptive-
communicative culture and professional skills in accordance with the expression of
individual needs in non-standard situations within subject—subject relationships of
regulatory learning activities, has been incorporated into the textbook Basic
Business English Grammar (according to the publication permit No. 356 dated
August 18, 2021, from the Ministry of Higher and Secondary Special Education of
the Republic of Uzbekistan). As a result, the diagnosis of the level of professional
competence development of students has been improved,

the textbook Foreign Language (English for Accounting and Finance)
includes proposals and recommendations for integrating students’ general
professional communicative skills into the English learning process. These are
based on prioritizing feedback and enhancing the visual-simulative effects of
intensive learning activities on the cognitive-content and program-driven
infrastructure that facilitates greater flexibility in information processing
(according to the publication permit No. 272 dated August 28, 2023, from
Tashkent State University of Economics). As a result, successful integration of
professional competence of students using mobile technologies has been achieved.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation work consists of
an introduction, three chapters, and a conclusion, a list of references and
appendices with a total volume of 130 pages.

54



E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIMCOK OIIYBJIMKOBAHHBIX PABOT

LIST OF PUBLISHED WORKS
| bo‘lim ( | wacTn; part )

1.Yunusova F.X. Ingliz tilini o’rgatish jarayonida talabalarning kasbiy
kompetensiyasini mobil texnologiyalari yordamida shakllantirishning pedagogic-
psixologik imkoniyatlari // Pedogogika” — ilmiy amaliy jurnali. — T., 2023. — 6-son.
—B. 212-217 (13.0000N26)

2. Yunusova F.X. Mobile assisted language learning approaches and
strategies // Til va adabiyot ta’limi — T., 2023. — 6-son. — B. 54-55
www.tilvaadabiyot.uz (13.0000 Ne8)

3. HOnycoa @.X. CoBpeMEHHBIE METOIbI HCCJICIOBaHWA B 00JACTH
MoOupHOTO 00yueHus // Pedogogika” — ilmiy amaliy jurnali. — T., 2023. — 3-son.
— B. 180-183 (13.0000 Ne6)

4. Yunusova F.X. Enhancing professional competence in English language
learning through mobile technologies: a methodological approach // International
Journal of Advanced Research (IJAR) (journalijar.com) // Vol. 12; Issue 1, 2024. —
P. 991-997. DOI. 10.21454/ijar.01/19217 Journal Impact Factor:7.337
(https://www.journalijar.com/)

5. Yunusova F.X. The Concept of Professional Competence and its
Relevance to Language Teaching Methods // Eurasian Scientific Herald ISSN:
2795-7365// Vol. 21| June, 2023. —P. 73-75. Journal Impact Factor:8.225
(www.geniusjournals.org)

6. Yunusova F.X. Digitalization of the education system // Eurasian Journal of
Social Sciences, Philosophy and Culture. ISSN: 2181-2888 // Vol. 2; Issue 13,
2022. —P. 224-227. https://doi.org/10.5281/zen0d0.5584563. Journal Impact
Factor: 6.051 (https://www.in-academy.uz/)

7. Yunusova F.X. The Importance of Formation Students' Professional
Competence by Using Mobile Technologies // American Journal of Social and
Humanitarian Research (AJSHR) // - Vol. 4; Issue 6, Jun 2023. — P. 164-165. .
ISSN: 2690-9626.(Impact Faktor)
https://globalresearchnetwork.us/index.php/ajshr.

8.Yunusova F.X. Integrating Mobile Technologies and Creativity Pedagogy
to Enhance English Language Learning: Exploring Innovative Educational
Services // Ilg‘or xorijiy tajribalar asosida bo‘lajak o‘qituvchilarda kasbiy
kompetensiyalarni rivojlantirishning pedagogik strategiyalari: muammolar va
yechimlar” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi // 2024-yil 20-
fevral — T.:.— B. 353-356.

9. Yunusova F.X. Challenges and Strategies of Using Mobile Technologies in
Language Teaching for the Development of Professional Competence //
“Pedagogy of cooperation in improving the quality of education: international
experience and modern approaches” International scientific-practical conference
/' November 13, 2023 — T.: https://doi.org/10.5281/zen0d0.10618970. — B. 659-
661.

55


http://www.tilvaadabiyot.uz/
https://www.journalijar.com/
https://www.journalijar.com/
https://doi.org/10.5281/zenodo.5584563
https://globalresearchnetwork.us/index.php/ajshr,
https://doi.org/10.5281/zenodo.10618970.

10. Yunusova F.X. Criticism and challenges of using mobile technologies in
language teaching for the development of professional competence // aurmuiickmii
A3bIK JIA CHeI_[I/IqDI/I‘-IeCKI/IX ueneﬁ: HpO6J’IeMBI U HWHHOBAIIMOHHBIC TITIO0AXOAbI
Martepuanbl MEXIYHApOJHOW HAyYHO-TIPAKTHUECKONW KOH(EpEeHIMH ¢ ydacTheM
MeXIyHapOAHbIX dKcriepToB 12 mas 2023 roma. — T.: TANY — 2023. — B. 344-348

11. Yunusova F.X. The ways of formation of students’ professional
competence via mobile technologies in language teaching // anrnmiickuit sI3bIK 17151
crenupuyeckux Ieei: mpoOseMbl W WHHOBAIIMOHHBIC TOAXOABI Marepuanbl
MEXKITYHAPOTHOM HAYYHO-TIPAKTUYECKOMN KoH(pepeHIn c y4acTUeM
MEXTyHapOAHBIX dKcrepToB 12 mas 2023 roma. — T.: TANY — 2023. — B. 348-351

12. Yunusova F.X. Unleashing student professional competence through the
power of mobile technologies // International scientific and practical Conference
Modern views and research — 2023 // Egham. Independent Publishing Network
Ltd. July December 2023

II bo‘lim (II wacrs; II part)

13. Yunusova F.X. Poip MOOWUIBHBIX TEXHOJIOTHH B o0Opa3oBaHum //
"Ma'rifat" - "Yuurens Y30ekucrana" gazeta // 2024-yil 6-sentabr Ne36 (2838) son.

14. Yunusova F.X. Shermuxamedova D.R. A systematic mapping study of
mobile assisted language learning methods and practices: a qualitative literature
review // ICFNDS’22, December 15, 2022, Tashkent, TAS, Uzbekistan

15. Yunusova F.X. Shermuxamedova D.R. Challenges of teaching English to
students in Economics // “International conference on learning and teaching”
2022/8, “Research and education” ISSN: 2181-3191, 30.05.2022. — B. — 370-374

16. Yunusova F.X. “Xorijiy til (English for Accounting and Finance)” o‘quv
qo‘llanma. — (Toshkent davlat igtisodiyot universitetining 2023-yil 28-avgustdagi
272- sonli buyrug’iga asosan o’quv adabiyotining nashr Ruxsatnomasi) — T.:
TIANY — 2024

17. Yunusova F.X. “Ilmiy matnlarni umumlashtirish, ilmiy magqolalardan
ka'lit so'zlarni olish va ilmiy terminlarning bulutini yaratish orgali ma'lumotlarni
vizualizatsiya qilish metodikasi” dasturi — (O‘zbekiston Respublikasi Adliya
Vazirligi huzuridagi intellektual mulk agentligi tomonidan berilgan Ne DGU 15491
ragamli guvohnoma, 16.03.2022).

56



Avtoreferat «Tahrirly nashriyot» bo‘limida tahrirdan o‘tkazildi.

Bosishga ruxsat etildi: 02.07.2025 y.
Bichimi: 60x84 ¢ «Times New Romany
garniturada ragamli bosma usulda bosildi.
Shartli bosma tabog’i 3.5. Adadi 100. Buyurtma: Ne 101
Tel: (99) 83299 79; (77) 300 99 09
Guvohnoma reestr Ne 10-3279
“IMPRESS MEDIA” MCHJ bosmaxonasida chop etildi.
Manzil: Toshkent sh., Yakkasaroy tumani, Qushbegi ko‘chasi, 6 uy.



